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(Brigadista venezolano de alfabetización)
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"Los hombres necesitan quien les mueva a menudo la compasión en el pecho, y las
lágrimas en los ojos, y les haga el supremo bien de sentirse generosos: que por mara-
villosa compensación de la naturaleza, aquel que se da, crece; y el que se repliega en sí,
y vive de pequeños goces, y teme partirlos con los demás, y sólo piensa avariciosamente
en beneficiar sus apetitos, se va trocando de hombre en soledad, y lleva en el pecho
todas las canas del invierno, y llega a ser por dentro, y a parecer por fuera, insecto. En
suma, se necesita abrir una campaña de ternura y de ciencia, y crear para ella un
cuerpo, que no existe, de maestros misioneros".

José Martí (mayo de 1884)

"Igualito que otros tantos de niños aprendí a sudar, no conocí las escuelas, ni supe lo
que es jugar. Me sacaban de la cama por la mañana temprano, y al ladito de mi papá fui
creciendo en el trabajo. Con mi pura habilidad me las di de carpintero, de estucador y
albañil, de gasfitero y tornero; ¡pucha! que sería bueno haber tenido instrucción, por-
que de todo elemento el hombre es un creador… Sigamos cantando juntos a toda la
humanidad, que el canto es una paloma que vuela para alcanzar, estalla y abre sus alas
para volar y volar".

Víctor Jara (El hombre es un creador 1972)

"Semblante próximo, aliento próximo, alegría o dolor próximos, es decir, la fraternidad
verdadera, la ronda de hombres en que el pulso de uno pasa hasta el último. No es
posible ignorar en ellos la miseria grande, ni decir, por lo tanto, que se es irresponsable
de ella. Aquí el egoísta está asaeteado por todos los ojos y el justo también recibe el
abrazo de sus hermanos".

Gabriela Mistral (Gabriela anda por el mundo, 1978)

"Haz que tu vida sea campana que repique surco, en que florezca y fructifique el árbol
luminoso de la idea. Alza tu voz sobre la voz sin nombre de todos los demás, y haz que
se vea junto al poeta, el hombre. Llena todo tu espíritu de lumbre".

Nicolás Guillén-Pablo Milanés (Palabras fundamentales)

"Todo pasa y todo queda, pero  lo nuestro es pasar, pasar haciendo caminos, caminos
sobre la mar.  Nunca perseguí la gloria, ni dejar en la memoria de los hombres mi
canción; yo amo los mundos sutiles, ingrávidos y gentiles como pompas de jabón.
Caminante, son tus huellas el camino y nada más: caminante no hay camino, se hace
camino al andar".

Antonio Machado-Joan Manuel Serrat (Cantares, 1969)
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Presentación

Por:  Javier Labrada Rosabal
Coordinador de la asesoría cubano-venezolana

Programa Nacional de Alfabetización de la República de Bolivia

Los libros son como los árboles. Nacen de una semilla, crecen, se fortalecen y se
quedan ahí, junto a nosotros, para dejarnos sus frutos y su sombra. Un libro es
también como un hijo. En este caso, "Sólo el amor engendra maravillas. Testimonios
de la Primera Brigada Internacionalista Venezolana de Educación", es el hijo colectivo
de una misión de amor y de solidaridad. Es decir, un hijo esperado, querido, que va a
crecer junto a nosotros, para recordarnos de dónde venimos, quiénes somos y qué
hicimos por el resto de la humanidad.

Es importante saber de dónde venimos, para conocer por qué y cómo debemos lu-
char hoy. Esa es la razón por la que quiero iniciar la presentación, recordando las
palabras del Libertador Simón Bolívar cuando expresó: "Nos han dominado más por
la ignorancia que por la fuerza". "Un pueblo ignorante es instrumento ciego de su
propia destrucción". Más tarde José Martí, que fue un gran bolivariano, cabalgó por
ese mismo concepto: "Ser cultos es el único modo de ser libres", "saber escribir es
saber andar, saber leer es saber crecer". Y, recientemente, el Comandante en Jefe
Fidel, bolivariano y martiano, sentenció: "Sin cultura no hay libertad ni independencia
posible", "una revolución sólo puede ser hija de la cultura y de las ideas".

Recuerdo que en la celebración del 1 de Mayo de 2003 "Día internacional de los
trabajadores", me encontraba reunido junto a un millón de cubanos en la Plaza de la
Revolución "José Martí", en la ciudad de La Habana. En esa histórica jornada, Fidel
expresó:

"Cuba ha desarrollado técnicas para enseñar a leer y escribir por radio con textos hoy
elaborados en cinco idiomas: creole, portugués, francés, inglés y español, que ya
están siendo puestos en práctica en algunos países. Está a punto de concluir un
programa similar en español, de excepcional calidad, para alfabetizar por televisión.
Son programas ideados por Cuba y genuinamente cubanos. No nos interesa la exclu-
sividad de la patente. Estamos en disposición de ofrecerlos a todos los países del
Tercer Mundo, donde se concentra el mayor número de analfabetos, sin cobrar un
solo centavo. En cinco años los 800 millones de analfabetos, a un costo mínimo,
podrían reducirse en un 80 por ciento".
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Fue el Presidente venezolano, Hugo Chávez Frías, el primer mandatario en interesar-
se; y sólo 14 días después, un grupo de colaboradores cubanos de la educación
arribamos a la República Bolivariana, para ayudar con el método "Yo, sí puedo" a la
implementación de la Campaña Nacional de Alfabetización "Misión Robinsón". Por
idea del Presidente Chávez, el programa llevó el nombre de Robinsón, seudónimo
usado por el destacado educador venezolano Simón Rodríguez, maestro del Liberta-
dor y quien fuera el primer ministro de Educación de Bolivia.

Fue, sin duda una de las misiones de solidaridad y amor más hermosa que se recuer-
de en la historia del continente. Fueron dos años de intenso trabajo, pero con la
recompensa de ver a un millón y medio de seres humanos humildes,  salir de la
oscuridad y la ignorancia. Venezuela se convertía así en el segundo país de América
latina en declararse "Territorio Libre de Analfabetismo". Ese acontecimiento cultural
fue reconocido por el secretario general de la UNESCO. Los grandes medios de "co-
municación" del mundo no le dieron mucha importancia, pero en la Venezuela de hoy
todos saben leer y escribir.

El analfabetismo, nadie lo duda, es el principal problema educativo a resolver en
nuestro continente su erradicación exige como elemento decisivo, la voluntad política
que muestren los gobernantes para desarrollar programas que eliminen ese flagelo.
Siempre han existido métodos, más o menos eficaces, nunca han faltado voluntarios
dispuestos a colaborar en su eliminación, pero lo que no ha estado presente siempre,
salvo excepciones, son las decisiones de los gobernantes para su erradicación.

Es por eso que la República Bolivariana de Venezuela y la República de Bolivia, son
dignos paradigmas a emular en la lucha por el desarrollo cultural de nuestros pueblos.

De la experiencia venezolana habría mucho más que hablar, si tenemos en cuenta
que en los 5 años recientes, con la implementación de políticas educativas para todos
y usando métodos audiovisuales, se han logrado incorporar a todos los niveles de
enseñanza, a más de 4 millones de venezolanos, que antes se les había negado ese
derecho. La universidad era una quimera, reservada sólo a los hijos de oligarcas o de
una clase media, que accedía a la Educación Superior haciendo ya grandes esfuerzos
económicos. Entrar a una universidad pública era prohibitivo para los pobres, los
negros, los indios; aspirar a una universidad privada casi imposible.

Estos programas son resultados concretos de las nuevas formas de integración y
complementariedad entre nuestros pueblos, como la Alternativa Bolivariana para los
Pueblos de Nuestra América (ALBA) y el Tratado de Comercio de los Pueblos (TCP).
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Fue en ese mar de la solidaridad que surgió la primera Brigada Internacionalista en
apoyo a la alfabetización integrada por colaboradores cubanos y venezolanos, cuyas
primeras experiencias de los segundos aparecen muy bien recogidas en este libro.
Cuando leemos, con detenimiento, sus relatos uno siente que se empiezan a cumplir,
de verdad, los sueños de integración de Bolívar, Martí y el Ché.

Los jóvenes asesores municipales integrales venezolanos despiertan admiración, en
ellos se expresan los valores más altos de solidaridad y humanismo de la juventud
venezolana, son el resultado de los nuevos valores que cultiva un proceso de transfor-
mación que vive el pueblo bolivariano, son exponentes del hombre nuevo que definie-
ra el Guerrillero Heroico. Su presencia solidaria, e internacionalista, en Bolivia es la
demostración que desde Venezuela no solo llega la contribución financiera, también
sus hijos son capaces de brindar enormes sacrificios a favor de los demás. Con el afán
de llevar la alfabetización a todos los rincones geográficos de Bolivia se han dispersa-
do en las regiones más apartadas, con no pocas diferencias en cuanto a su cultura y
sus costumbres; pero los asesores venezolanos han vencido al intenso frío, las largas
caminatas y los cambios en la alimentación, la lejanía de casa, la añoranza por la
familia, el amor distante, por sólo poner algunos ejemplos.

Pero ha valido la pena. Nosotros también hemos aprendido mucho y le agradecemos
a Evo y a su cariñoso y noble pueblo por su extraordinaria hospitalidad. Es admirable
su capacidad para defender y preservar sus culturas originarias, luego de haber resis-
tido más de 500 años de explotación, primero por la colonia española y después por
el nefasto período neoliberal.

Cuando arribamos a Bolivia en el inicio del año 2006, no conocíamos que existían
10.600 comunidades sin energía eléctrica, una infraestructura vial deprimida (carre-
teras y caminos) y 36 pueblos con culturas diferentes. Nos encontramos ante un país
pluricultural y plurilingüe. Con entusiasmo revolucionario estamos venciendo todos
los obstáculos junto a los hermanos bolivianos. Con el esfuerzo conjunto de Cuba y
Venezuela se han distribuido 3 mil paneles solares y se dotarán de esos sistemas a
todas las comunidades donde exista un solo iletrado.

El método "Yo, sí puedo" es atractivo por el uso de la televisión, es flexible a las
condiciones y necesidades de los participantes, al mismo tiempo, se adapta a las
culturas y tradiciones de cada país donde es aplicado. Los venezolanos por ejemplo,
hicieron aportes con las cartillas para participantes con limitaciones visuales (ciegos)
y con restricciones auditivas (sordos mudos), también adecuaron las cartillas para
sus comunidades indígenas como los Yekuanas, Jibi, Wayúu y Wuaraos. También los
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bolivianos han contribuido con la contextualización del Programa en sus principales
lenguas originarias: quechua,  aymara y, se preparan las condiciones para hacerlo, en
guaraní.

Los resultados del Programa Nacional de Alfabetización en Bolivia son contundentes,
en sólo 20 meses de ardua labor, donde los hermanos bolivianos han sido los princi-
pales protagonistas, ya se han incorporado más de 600 mil participantes, de ellos,
450 mil están alfabetizados. Hemos podido compartir la alegría de haber declarado a
110 municipios Libres de Analfabetismo.

Continuaremos los colaboradores cubanos y venezolanos unidos en una sola misión,
demostrando que otro mundo mejor es posible y que en nosotros mismos están las
posibilidades de emanciparnos. Seguiremos trabajando y luchando, con la seguridad
en la victoria y con la convicción de que en el año 2008, Bolivia se convertirá en el 3er
país de nuestro continente en haber erradicado el analfabetismo.

Agradezco al Instituto Internacional de Integración del Convenio Andrés Bello, situa-
do en La Paz,  por haber tenido la maravillosa iniciativa de publicar las primeras
experiencias internacionalistas venezolanas en la alfabetización.

Estamos seguros que con los nuevos aires de integración que vivimos, próximamente
estaremos conformando brigadas de alfabetizadores integradas por maestros de Cuba,
Venezuela, Bolivia y otros países hermanos. Para entonces, tendremos otros hermo-
sos testimonios. Todos ellos, llevarán siempre los valores que nos inculcaron, desde
nuestra raíz dos grandes hombres de la talla de Bolívar y Martí. Bolívar decía: "Para
nosotros la Patria es América". "Patria es humanidad", dijo Martí. Por esa Patria esta-
mos engendrando la maravilla.
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PRÓLOGO

Merlin Víez
Encargada del Área Social y Misiones

Embajada de la República Bolivariana de Venezuela
en la República de Bolivia

"Solo el amor engendra Maravillas", no existe en realidad, ninguna frase mejor que
ésta para definir la profunda convicción social y humanista, con que la Primera
Brigada Venezolana de Alfabetización "Samuel Robinson" emprende la labor
de liberar a Bolivia de las sombras del analfabetismo.

Tras largos años de existencia, se hacía ya impostergable, el nacimiento de procesos
de liberación mundiales, que surgieran con el fin de cobrar la deuda histórica que
hemos tenido con aquellos que dieron todo por sus ideales por mejorar las condicio-
nes sociales, económicas y políticas de nuestros pueblos; hombres como Bolívar,
Libertador de cinco naciones, el Gran Antonio José de Sucre, José Martí y más recien-
temente nuestro Gran Che Guevara.

Ésta Primera Brigada Internacionalista de Alfabetización "Samuel Robinson", repre-
senta para nosotros el más digno ejemplo de un Despertar Latinoamericano, que
lucha por vencer siglos de sombras, de exclusión, de racismo y de negación del Ser
Verdadero, de la esencia del Hombre, la Libertad y la Vida.

Es un motivo de orgullo contar con un grupo de jóvenes que han asumido la responsabi-
lidad, como buenos soldados, de combatir junto a nuestros hermanos cubanos y bolivia-
nos, el analfabetismo en cada rincón de nuestros países, como mejor vía para que los
pueblos latinoamericanos adquieran la conciencia política necesaria para ser libres, esa
conciencia que durante siglos les había sido arrebatada y con la firme convicción de que
las naciones marchan hacia su grandeza al mismo paso que avanza su educación.

La mejor recompensa que estos 18 brigadistas han recibido, es el mar infinito de expe-
riencias que el hermoso pueblo boliviano les ha entregado, tal como se refleja en este
Libro, de vital importancia y de ejemplo para las juventudes latinoamericanas en general.

Con el nacimiento de la Alternativa Bolivariana para los pueblos de nuestra América
(ALBA) y el Tratado de Comercio de los Pueblos (TCP) se inicia una nueva etapa en
los procesos de cambio latinoamericano, afianzando la lucha SOLIDARIA que
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llevan adelante nuestros líderes Hugo Chávez Frías en Venezuela, el Comandante
Fidel Castro en Cuba, Evo Morales en Bolivia y Daniel Ortega en Nicaragua. Gracias a
ellos, se hizo posible la tan ansiada reivindicación de los pueblos, siendo el Programa
Nacional de Alfabetización "Yo, Sí Puedo", una de sus inigualables muestras. Se viene
pues, a cumplir uno de los más bellos pensamientos de nuestro Gran Libertador "La
unidad de nuestros pueblos no es simple quimera de los hombres, sino
inexorable decreto del destino" .

El ALBA, como propuesta alternativa al Área de Libre Comercio para las Américas o
ALCA, con su consecuente Tratado de Libre Comercio, propone como principios fun-
damentales la Cooperación, la Complementariedad, la Solidaridad y Respeto a la
Soberanía de los pueblos. Lleva además intrínseca la idea del Comercio Justo, y
coloca en primer plano, la atención social del individuo, lográndose en primera ins-
tancia con la distribución equitativa de la riqueza. Por ello, aquéllos que hasta los
momentos no habían tenido acceso a la educación, a ese derecho humano, se ven
hoy en día beneficiados.

Este libro, "Sólo el amor engendra Maravillas: Testimonios de la Primera Brigada
Internacionalista Venezolana de Alfabetización", refleja no sólo el esfuerzo y la con-
vicción política de estos 18 brigadistas venezolanos; refleja también esa parte huma-
na, esa parte que muchos escritores deciden obviar y que gracias al trabajo conjunto
del Instituto de Integración del Convenio Andrés Bello, el modesto esfuerzo de esta
Misión Diplomática y la ayuda indispensable de los impulsores de estos procesos
revolucionarios, nuestros comandantes Fidel Castro, Hugo Chávez, Evo Morales y
Daniel Ortega, ahora queda documentada.

Quisiera extender mi más profundo agradecimiento a  nuestro comandante Fidel
Castro y al glorioso pueblo cubano por su ejemplo, por su incansable lucha y colabo-
ración con nuestro pueblo, con nuestra gente. Gracias a ustedes tenemos la dicha de
haber sido el segundo país de Latinoamérica declarado territorio Libre de Analfabetis-
mo, reconocido por la  UNESCO en el año 2005.

Agradezco de manera especial al Presidente Evo Morales por su voluntad política, por
abrirnos las puertas de su país y regalarnos una de las experiencias más trascenden-
tales en nuestras vidas, por la responsabilidad ejemplar para con su pueblo y para
con los desvalidos y por su afán de sacar a su país adelante, obras que sin duda,
quedarán para siempre en la conciencia de los pueblos latinoamericanos.

A nuestro Comandante Hugo Chávez Frías, gracias por  sus ideales, por sus obras,
nos sentimos honrados de estar aportando nuestra experiencia, como soldados de la
revolución que usted encabeza, dispuestos a Morir o Vencer….
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INTRODUCCIÓN

El Programa Nacional de Alfabetización en Bolivia cuenta con la colaboración de casi
200 asesores pedagógicos cubanos y venezolanos, con experiencia en la
implementación del programa de alfabetización y post alfabetización en la República
Bolivariana de Venezuela durante cuatro años (2002-2006). Las experiencias de los
asesores —hermanos de otros países— acumuladas durante el proceso de
implementación, merecen ser registradas y socializadas como muestra de solidaridad
y parte de la memoria histórica del proceso de alfabetización en Bolivia, para ello se
organizó una jornada de trabajo con la I BRIGADA VENEZOLANA INTERNACIONALIS-
TA DE ALFABETIZACIÓN, que ha permitido  rescatar sus vivencias y testimonios du-
rante su estadía en Bolivia.

Para cumplir con tales objetivos se diseñó un programa de actividades que pudiera,
en el corto tiempo de un día, recoger de forma dinámica y profunda toda la riqueza
humana  de los asesores venezolanos.

El programa se desarrolló en tres partes o momentos de actividades:

1. Un primer momento para que los protagonistas expusieran sus experiencias
personales a partir de sus vivencias más sentidas.

2. Un segundo momento de análisis de aquellos aportes que pudieran ser útiles al
proceso de alfabetización, para ello se organizaron tres mesas de trabajo orga-
nizadas por regiones: Altiplano, Valle y Llano. Los aspectos a tratar en cada
mesa fueron: Contextualización; fortalezas y debilidades de la alfabetización;
implementación del proceso de alfabetización; intereses, necesidades y motiva-
ciones de los participantes; problemáticas en el proceso de supervisión y coordi-
nación; dificultades sobre la continuidad del proceso de alfabetización.

3. En el tercer momento se realizó una sistematización de las experiencias recogi-
da en las tres mesas de trabajo con los aspectos más relevantes donde se
sacaron conclusiones y recomendaciones.
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INAUGURACIÓN DE LA JORNADA CON LA PRIME-
RA BRIGADA VENEZOLANA DE ALFABETIZACIÓN
"Samuel Robinson"

Palabras pronunciadas por el Dr. David Mora, Director
Ejecutivo del Instituto Internacional de Integración del
Convenio Andrés Bello

Para nuestro Instituto constituye un honor tener en su seno a un grupo de destacados
asesores venezolanos de alfabetización, quienes han desarrollado una labor meritoria
en la República de Bolivia.

Para hoy, tenemos una jornada fuerte de trabajo. Ustedes que están aquí, en Bolivia,
trabajando en éste país que es muy bonito y que seguramente conocen mejor mu-
chas regiones, muchos lugares. Hoy, vamos a estar trabajando durante toda la maña-
na y la tarde en una jornada de reflexión, fundamentalmente cualitativa, sobre: sus
experiencias, las dificultades, los logros…  todo lo que ustedes pueden reportar en
cuanto a lo que vienen desarrollando en el proceso de alfabetización que se da en
Bolivia.

Esta jornada la vamos a realizar en grupos de trabajo, por una cuestión práctica y de
acuerdo a diferentes temáticas, que nos permita realizar el análisis de la información,
el análisis del contenido y poder comparar entre los grupos. Hemos considerado
trabajar por regiones geográficas de Bolivia que están muy estructuradas, a diferen-
cia de otros países. Así formaremos tres grupos:

La Región del Altiplano, que contempla tres departamentos: Potosí, Oruro y  La
Paz, que trabajarán conmigo (Dr. Mora)

La Región de los Valles: con Tarija, Cochabamba y Chuquisaca, que trabajarán
con Tamara Liendo, boliviana experta en el campo de la Comunicación, pero
también en el de la alfabetización

La Región de Oriente o amazónica: con Beni, Pando y Santa Cruz; junto con el
Doctor Canfux experto cubano, que tenía sólo diecinueve años cuando llegó,
(como dice Carlos Puebla),  la revolución en Cuba y desde entonces se ha dedi-
cado nacional e internacionalmente a la alfabetización. Se ha dedicado al traba-
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jo con adultos, a la educación de adultos, y al proceso de alfabetización. Él es
uno de los padres del método "Yo, sí puedo", ahora está trabajando con noso-
tros y es un honor tenerlo en el Instituto durante este año y esperamos que
durante los próximos años también.

Además de la presentación de las experiencias, tenemos algunos instrumentos escri-
tos que se los vamos a pasar para que ustedes complementen las ideas. Lo que yo
quiero decirles, y pedirles por favor, es que expresen todo lo que hayan visto, hayan
vivido, las inquietudes, las experiencias… porque, para nosotros, esta información
cualitativa es fundamental, ya que deseamos presentar un libro a nombre de la Briga-
da Internacional, donde ustedes van a ser las autoras y los autores de la actividad
que se desarrolle durante el día de hoy.  Vamos a grabar toda la información, todas
las opiniones en esos grupos de discusión  porque esa información cualitativa pase
por un proceso de análisis de contenido de acuerdo a las temáticas planteadas.

Ya tenemos un libro, que fue presentado en Valle Grande, con algunas experiencias
del Encuentro Nacional de Alfabetización,  que tuvo lugar el 14 de junio este año, en
Cochabamba. Este segundo libro es el aporte de ustedes como autoras y  autores del
mismo. Después habrá uno con los compañeros cubanos y luego, el tercero o el
cuarto, con los dos equipos para desarrollar las experiencias que se están viviendo.
Durante el día de hoy vamos a tener esta jornada fuerte de trabajo donde los prota-
gonistas, y los que van a hablar permanentemente, van a ser ustedes. Nosotros
vamos a cumplir el papel, simplemente,  de moderadores de la discusión. Este Insti-
tuto está abierto, vengan cuando quieran, cuando puedan y cuando los dejen aquí en
La Paz.  En el Instituto tenemos: Internet, una biblioteca, tenemos alguna infraes-
tructura donde pueden ustedes trabajar o hacer alguna actividad. Bienvenidos nue-
vamente y me siento de verdad muy contento de tenerlos acá  con nosotros.

Se van a discutir varias temáticas que son: la contextualización del método "Yo, sí
puedo", fortalezas y debilidades de la alfabetización en Bolivia, implementación del
proceso de alfabetización; intereses, necesidades, motivaciones de los participantes;
problemáticas en el proceso de supervisión y coordinación; dificultades sobre la con-
tinuación del proceso de alfabetización y post-alfabetización, porque ustedes son los
que están viviendo y conocen muy bien estas temáticas. Sabemos que el trabajo es
mucho, pero tienen la ventaja de hacerlo con un método que lo han aplicado en
diferentes partes del mundo. En Venezuela dio un excelente resultado y, según el
Decreto, emitido por el Presidente Evo Morales de Bolivia, es el método con el que se
seguirá trabajando todo el proceso incluso hasta la post-alfabetización.
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Luego del trabajo por grupos realizaremos una entrevista escrita, que consiste en
dos preguntas solamente; para que ustedes por favor la llenen en el auditório. Luego
de 14:30 a 16 viene lo que decía el Doctor Canfux, que es una discusión colectiva
sobre los aspectos más relevantes de la Alfabetización en Bolivia, relacionados —por
supuesto— con los puntos anteriores  y con los que se va a discutir en los tres
grupos. Eso va a ser en plenaria. De 16:30 a 18:30, realizaremos la sistematización,
conclusiones y recomendaciones a partir de las experiencias individuales.

Yo creo, compañeros, que es muy importante tratar de rescatar las vivencias, lo ideal
de esta agenda es que realmente podamos escuchar  las experiencias de cada uno de
ustedes; entonces, a partir de aquello, nosotros tenemos que entrar a la discusión en
profundidad de las temáticas. Empezaremos con los elementos que han encontrado
sobre la contextualización, cómo ustedes en su experiencia han ido logrando la
contextualización, porque un método sin personas comprometidas no es más que
una propuesta teórica.

Palabras de Lilian Oropeza, Asesora principal de
la  Brigada Venezolana de Alfabetización

Valoramos esta jornada de resultados de las experiencias de alfabetización de la I
Brigada Venezolana Internacionalista de Alfabetización que lleva el nombre de nues-
tro insigne maestro Simón Rodríguez. Las experiencias en el Programa Nacional de
Alfabetización con el método cubano "Yo, sí puedo" rescatan el trabajo de los herma-
nos venezolanos, cubanos y bolivianos; que registrará el Instituto Internacional de
Integración del Convenio Andrés Bello, hoy, en La Paz.

Esta Jornada reúne a destacados expertos de la alfabetización y de la educación;
también se encuentran presentes distinguidos asesores municipales integrales invita-
dos para desarrollar esta actividad. Con este equipo de trabajo vamos a tener la
singular oportunidad de sistematizar, en un ambiente científico y de respeto, los re-
sultados y las experiencias más importantes que han desarrollado nuestros
alfabetizadores en estos 19 meses de trabajo.

La idea de agrupar a toda la Brigada fue una iniciativa que partió de la preocupación
por recoger las experiencias de los distintos territorios donde se está aplicando el
método "Yo, sí puedo" y que, por primera vez, se desarrolla por venezolanos, junto a
los hermanos cubanos y bolivianos.
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El precio que estamos pagando es dejar lejos a nuestros seres queridos. El ALBA nos
ha regalado este privilegio histórico, están floreciendo nuevos valores, nuestros enfo-
ques se han ido ampliando, nuestra respectiva personalidad nacional se  afianza y
fortalece cada día. Como expresó Armando Hart —Ministro de Educación cubano—
en 1961, al culminar la campaña de alfabetización "Durante la campaña se hicieron
amistades y establecieron relaciones humanas y allí, como un contenido esencial de
vida, adquirieron una experiencia inolvidable y se estrecharon vínculos que esos
jóvenes llevaran en su conciencia como un recuerdo hermoso mientras les quede una
partícula de vida".

Hemos conocido y compartido los principios de la cooperación internacional en el
marco de la solidaridad y apoyo mutuo, basados en los siguientes principios:

1. Pleno respeto a la determinación de prioridades por parte de los países recepto-
res de los proyectos de colaboración.

2. No interferencia ni injerencia en los asuntos internos de los países a los que se
les presta la colaboración.

3. Respeto a las culturas, religiones y creencias de los pueblos y etnias, y a las
normas nacionales y locales establecidas por las autoridades de los países con
los que se colabora.

4. Estricta aplicación del principio de no discriminación en la atención y prestación
de servicios de interés social.

5. Integración y concertación de acciones con las fuerzas locales disponibles para
el cumplimiento del objetivo establecido a la misión de cooperación.

6. Apoyo a la capacitación del personal local necesario a la sostenibilidad del em-
peño.

Estamos en el Sur, viendo el caudal de materias primas, mano de obra barata y el
endeudamiento con organismos internacionales e instituciones financieras privadas y
gobiernos extranjeros por los créditos, conviviendo con una tasa alta del analfabetismo.

Fuera de la fría consideración porcentual estadística, los analfabetos suman 1.200.000
en este país, según las cifras del INE 2001. Esta situación se refleja en jóvenes y
adultos.
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Es imprescindible instruir a los hombres y mujeres, formarlos para un mayor conoci-
miento y dotarlos de una conciencia social y política que permita realizar tanto los
proyectos propios como para contribuir a esa parte de la humanidad que está urgida
y que sufre, en peor grado, las consecuencias del pasado colonial y de los lastres de
exclusión que deja el sistema neoliberal.

Sobre la base de esas transformaciones, se plantea superar el analfabetismo —tanto
en zonas rurales como urbanas— con la voluntad del Gobierno de Evo Morales y
realizado como derecho y deber de todo el pueblo, donde el factor subjetivo juega un
importantísimo papel para afrontar las dificultades y las difíciles condiciones objetivas
que se viven en Bolivia.

La Revolución venezolana y cubana, con el ideario de Simón Bolívar y José Martí, nos
lleva a plasmar en realidades: "Moral y luces son nuestras primeras necesidades" y
"ser culto es el único modo de ser libre".

No ha sido fácil la batalla de la alfabetización, se le han dedicado bastantes recursos
económicos, sociales, humanos y gran energía; aunque son insuficientes.

El reconocimiento de las dificultades a que nos enfrentamos no debilitará ¡jamás!
nuestro arraigado y profundo optimismo. Los problemas podrán ser enormes, pero
mayor aún es nuestra decisión de buscarles y hallarles solución. Si todos nos unimos,
si todos somos capaces de promover el urgente esfuerzo a que aspiramos, estamos
seguros de que lograremos vencer cualquier obstáculo y salir adelante.

Esta confianza depositada por ustedes es un estímulo que obliga a la reflexión, al
estudio y la acción. Creemos firmemente, que la alfabetización, en estas tierras bolivia-
nas, saldrá fortalecida y solidamente inspirada en las ideas que le dieron nacimiento.

El futuro plantea un reto difícil, pero apasionante, por el desafío que implica el papel
del asesor que crece extraordinariamente. Nunca antes los colaboradores han estado
en condiciones de influir tanto, y tan positivamente, y sentirse parte de los resultados
que se tienen hoy en la alfabetización. Con este propósito se ha capacitado a las
estructuras bolivianas para las labores de planificación y el desarrollo de técnicas
pedagógicas, que permite el efecto multiplicador, creando un sistema de coordinacio-
nes y relaciones con organismos e instituciones políticas y sociales que debemos
seguir perfeccionando, para que sean ellos mismos capaces de asumir cualquier ta-
rea que se requiera. Todo esto se hace con gran esfuerzo y compromiso para cumplir
la misión que dignamente se lleva a cabo.
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Ustedes representan, precisamente, los primeros venezolanos con talento, experien-
cia y destacados valores internacionalistas. No tenemos duda de que esta experien-
cia hallará un cauce ancho y fecundo en otros jóvenes de nuestro país y del mundo;
por ello, esta jornada constituirá una demostración de la esencial unidad y cohesión
de nuestros países en torno de la alfabetización. No tenemos duda de que con sus
experiencias y recomendaciones, ganará también la justa causa de la colaboración
entre los pueblos.

Les deseamos los mayores éxitos en esta jornada, queridos y respetados brigadistas;
que las reflexiones nos permitan continuar, más efectivamente, el camino que aún
nos queda por transitar; que los resultados sean el producto de sus modestos esfuer-
zos y experiencias, fruto del compromiso, el corazón y la noble voluntad del hombre
y la mujer nueva que hoy cumplen esta labor para alcanzar la declaratoria definitiva
de una Bolivia libre de analfabetismo.

¡Hasta la victoria, siempre!

Palabras del Dr. Jaime Canfux, experto en alfabe-
tización y Responsable del Área de Alfabetización
para el desarrollo III-CAB

Estas sesiones de trabajo serán de mucha utilidad y es muy grato observar la canti-
dad de jóvenes que están en esta importante labor. La juventud es una fuerza incal-
culable.

Decía Arturo Le Pietro que "la juventud es un canal de ideas, de esfuerzo… con  una
gran motivación; pero que si ésta no se canaliza, si ésta no se organiza, se convierte
en un motor destructor también", así que la juventud deber ser organizada y orienta-
da con la ilusión de que construya y no para que destruya, es importante lograr
canalizar esas voluntades.  La juventud por naturaleza es inconforme, la juventud nos
hace correr y, yo, creo que eso es  bueno… Aquí están los futuros cuadros preparán-
dose en la vida para la vida.

El estar en Bolivia nos permite también conocer otras formas de vida, aquí he notado
mucho conocimiento en cuanto a la naturaleza, a las plantas y a las medicinas,  a la
Pachamama, productos como la quinua, la maca, la soya y la coca. En  Cuba no
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estamos tan avanzados en eso. Y uno se pone a reflexionar ¿Qué es Bolivia para el
mundo?... coca, quechua y aymara,  y al llegar  se encuentra con más de seis o siete
culturas que no figuran a nivel internacional, y son de Bolivia; además yo,  no se si a
ustedes  en Venezuela les pasa, lo digo con toda honestidad, porque a los cubanos,
a veces,  traemos la imagen de que de Bolivia es el hambre y la miseria  absoluta;
pero aquí también encontramos una sólida cultura de pueblos y encontramos sabidu-
ría sobre las plantas naturales, sobre los alimentos naturales y muchos productos
nutritivos. Encontramos inteligencia y disposición de lucha de las personas indígenas,
o no,  por la liberación de los pueblos aborígenes. Se siente un profundo respeto por
los procesos de interculturalidad.

Pero yo pienso que debemos  pasar, por cuestiones de tiempo, a empezar a trabajar.
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CAPÍTULO I

Experiencia de la Misión Robinson Internacional
en Bolivia

Lilian Oropeza Sanguino
Asesora Nacional PNA

Situación Actual del la I Brigada Internacional de Alfabeti-
zación Venezolana en Bolivia

Los 18 Asesores venezolanos trabajan junto a 119 maestros cubanos ofreciendo
la exitosa experiencia de la Misión Robinson I,  con el objetivo de erradicar el
analfabetismo en Bolivia, en el marco del ALBA como nuevo mecanismo de
integración solidaria.

Iniciaron el 19 de marzo de 2006 con la etapa de generalización del Programa,
llegando junto con la primera avanzada de maestros cubanos. Instalando el
Programa en más de 140 municipios del país, que abarca al 42,81% del territo-
rio nacional.

Se encuentran distribuidos en los 9 departamentos de Bolivia, atendiendo, en la
actualidad  7 distritos y 42 de los 327 municipios  existentes en el país, lo que
significa el (12, 8 % del territorio nacional).

Hacemos un trabajo conjunto con la Asesoría Cubana, bajo el principio de la
dirección colectiva y la consolidación de la unidad revolucionaria.

De manera general,  la actitud de los jóvenes venezolanos ha sido muy buena,
de acuerdo a la evaluación sistemática  realizada en la dirección de la misión;
aunque, cuatro brigadistas fueron sustituidos por indisciplinas e incumplimiento
en los resultados del Programa.

El 25 de agosto de 2007 cumplió un año de fallecido, en cumplimiento de la
misión, el compatriota brigadista,  Fredy Ochoa Abad, luego que se le diagnos-
ticara un linfoma de Hopkins.
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Esta Brigada ha superado dificultades ante los distintos contextos del territorio
boliviano. Asesora y orienta la conformación de las estructuras en las distintas
escalas nacional, departamental y municipal que requiere el Programa, en con-
junto con los hermanos bolivianos y cubanos, incluyendo las áreas dispersas
donde no hay energía.

La Brigada presenta una excelente actitud ante el trabajo y lo viene realizando
con intensidad desde su llegada,  en las prioridades de incorporación de partici-
pantes, capacitación y realización del censo. Existe disciplina interna en todos
sus componentes mantiene comunicación permanente con los familiares e hijos.

Mantiene un alto sentido de compromiso con la Revolución Bolivariana, especial-
mente con el Comandante Hugo Chávez, la Revolución Cubana y su Presidente,
Fidel, y con Raúl, así como con el proceso de cambio que vive Bolivia a la cabeza
del Presidente Evo Morales realiza el proceso de autoformación permanente y de
preparación profesional para enfrentar los desafíos, compartiendo con los herma-
nos cubanos y bolivianos los avances, el empeño y los logros de esta noble tarea,
hasta lograr la determinación del pueblo boliviano,  y su Presidente, de convertirlo
en el tercer país de América latina  ¡Libre de Analfabetismo!

¡Socialismo o muerte, venceremos!
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Luego de cumplir el objetivo de erradicar el analfabetismo con el método cubano "Yo,
sí puedo" el 28 de octubre de 2005 en la República Bolivariana de Venezuela, por
alfabetizadores venezolanos en  colaboración de expertos cubanos, cuyo principal
aporte de la misión cubana en ese proceso ha sido el asesoramiento pedagógico, así
como la  elaboración y el envío de material docente. Esa fecha, es ya  histórica dentro
del proyecto revolucionario, liderado por el Comandante Hugo Chávez. En dicho pro-
ceso  se alfabetizó a 1 millón 482 mil 543 iletrados, de ellos, 76 mil 369 indígenas, por
esto se  implementaron  medios audiovisuales,  a través de la operación cívico militar
mas grande hecha en la historia de este país  en el segundo país de Latinoamérica
"Territorio Libre de Analfabetismo", después de la República de Cuba según lo esta-
blecido en la UNESCO.

Con esta experiencia, de manera decidida, el glorioso pueblo venezolano ha decidido
aportar lo aprendido y colaborar financieramente, para que el gobierno de Evo Mora-
les que se ha trazado conseguir el mismo objetivo en Bolivia, logre alfabetizar a un
millón doscientas mil personas que tienen la condición de analfabetas, según el censo
del INE de 2001, y así, logren salir de la oscuridad al aprender a leer y escribir.

Por primera vez, en Bolivia, Venezuela incursiona, junto a Cuba, en un proceso de
asesoría internacional de alfabetización en el Programa Nacional de Alfabetización
"Yo, sí puedo" a partir de la experiencia masiva de la Misión Robinson, con el método
cubano de alfabetización.

El Ministerio del Poder Popular para la Educación de Venezuela, a través de la Funda-
ción Samuel Robinson, selecciona a la I Brigada internacional de alfabetización vene-
zolana que lleva por nombre "Samuel Robinson" (el nombre Robinson viene por el
seudónimo que utilizó el escritor Simón Rodríguez, maestro del Libertador Simón
Bolívar y primer Ministro de educación de Bolivia),  compuesta por 18 jóvenes
venezolanos(as) quienes cumplen misión internacionalista con el método cubano "Yo,
sí puedo". Esta  actividad esta enmarcada en el convenio que se levanta en este
hemisferio de la Alternativa Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América (ALBA)
con países como: Cuba, Bolivia, Nicaragua, Venezuela.

ALBA como proyecto de liberación y cooperación en la
alfabetización

Inicio esta reflexión con las palabras del Presidente Evo Morales: Los pueblos siempre
han estado con el ALBA,  ahora como Estado, nos toca implementar a partir de los
pueblos" que afirmó durante la Firma de Acuerdos en el marco del ALBA entre Boli-
via, Cuba y Venezuela, en el Palacio de Convenciones de La Habana – Cuba, el
sábado, 29 de abril de 2006.
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Durante la aplicación del Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo" esta
brigada ha podido  comprender con mas profundidad, la dimensión y  capacidad de
integración a través de la voluntad política, y la participación fundamental que tienen
los pueblos. Ese capital humano que por siglos había sido excluido, abandonado,
como  lo indicó nuestro Comandante Chávez, durante ese evento.

Nosotros podemos decir que a través del Programa de Alfabetización, también nos
vamos dignificando como voluntarios, como internacionalistas, porque uno va apren-
diendo de los pueblos.  Es una vía para mezclarnos entre nosotros, es poder valorar
las potencialidades de esas comunidades  e impulsar el proceso de liberación al aprender
a leer y escribir, para profundizar el conocimiento y enriquecer su lucha.

Al igual que el ALBA, la alfabetización congrega y mueve la diversidad de intereses,
unifica voluntades de los movimientos sociales, de los pueblos indígenas y de todos
los sectores del país,  por encima de las dificultades políticas,  por ser una causa
noble.

El Presidente Evo Morales, también dijo: "…cuando hay solidaridad y cuando hay
comprensión  por la vida, por las mayorías, por la humanidad,  hay países, hay
pueblos que entienden ese tema…". Es por esa experiencia compartida desde  2003
con el pueblo cubano, por  este mecanismo del ALBA (vital para este hemisferio) que
vió la necesidad de apoyar a este pueblo boliviano y al resto de nuestros países que
se concreto en la conformación la I Brigada de Alfabetización Venezolana "Samuel
Robinson".

Con el Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo", el ALBA anda entre los
pueblos.  Cada experiencia de enseñanza - aprendizaje es única y diversa, con las
que recoge este libro de cada uno de los alfabetizadores venezolanos, se encuentran
las señales de un proceso de saberes, de intercambio y la complementariedad al
ritmo de los pueblos.  Es un proceso tangible donde los deseos y las esperanzas se
hacen realidad, y donde esta pequeña brigada venezolana tiene el privilegio de apor-
tar con su modesta experiencia.

La composición de asesores venezolanos en Bolivia

Tiene en su seno a jóvenes voluntarios capacitados por expertos cubanos del Institu-
to Pedagógico Latinoamericano y Caribeño (IPLAC) como asesores técnicos de alfa-
betización, hombres y mujeres con experiencia en la Misión Robinson en Venezuela,
que provienen de dos componentes sociales:
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El Frente Francisco de Miranda, instrumento que apoya las misiones y contribu-
ye al desarrollo exitoso de los programas impulsados por el gobierno revolucio-
nario venezolano, hoy tiene la tarea en Bolivia de beneficiar a las clases más
humildes.

El Voluntariado Social Juvenil, mecanismo para fomento del trabajo social volun-
tario donde la juventud participa como sujeto activo en los programas sociales
a través del Instituto Nacional de la Juventud de Venezuela, para cambiar la
concepción individualista y asumir la solidaridad y el bien común.

Composición Actual de la brigada por sexo
y promedio de edad:

Mujeres:  27 (44,4 %)

Hombres: 28 (55,5 %)

El promedio de edad es de 28 años

Asesores venezolanos en Bolivia

Cuadros del Frente Francisco de Miranda: 10

Voluntarios del Instituto Nacional de la Juventud:  8

BRIGADA VENEZOLANA DE ALFABETIZACIÓN
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Contenidos de la preparación de los asesores venezolanos,
realizada en Venezuela a partir del 13 de enero de 2006

Luego de trabajar el programa de preparación con los expertos cubanos y la Comisión
Presidencial de la Misión Robinson, coincidimos en la necesidad de trabajar dos te-
mas fundamentales: profundizar el papel de los jóvenes en los procesos de alfabeti-
zación, e instrumentar los conocimientos necesarios en cuanto a la preparación
metodológica y de conocimientos científicos, para ampliar la experiencia venezolana
con el método "Yo, sí puedo". De esta manera,  aplicamos el programa que a conti-
nuación señalamos:

¿Cómo debe ser un joven que va a dar este importante paso de ir a alfabetizar
en otras tierras: su disciplina, sus valores, su compromiso con la patria?

La preparación metodológica y los conocimientos científicos:

Situación del analfabetismo en América latina y en el  mundo.
Causas y consecuencias.
Debate sobre la experiencia venezolana de la Misión Robinson.
Papel del asesor metodológico en otro país.
El método de alfabetización: "Yo, sí Puedo".
Su concepción, principios y etapas fundamentales.
Papel del facilitador y su preparación.
Trabajo con la Base Material de Estudio.
Papel de la Comisión Presidencial y  Comisiones estatales.
Papel de las Fuerzas Armadas en el esfuerzo de Alfabetización "Misión
Robinson".

Abanderamiento de la I Brigada de Alfabetización "Samuel
Robinson"

Vale recordar que fue en el Programa "Aló Presidente" No. 249, realizado en el Núcleo
Endógeno "Francisco Farfán", Elorza, estado de Apure, domingo 19 de marzo de
2006 (2), que se realiza el abanderamiento de la Brigada venezolana con el Presiden-
te de la República, Hugo Chávez, acompañados por el Ministro de Educación y Depor-
tes, Aristóbulo,  Istúriz y el embajador en Bolivia, Julio Montes.

Allí, en esa ocasión,  el Ministro de Educación, le transmitió al Presidente de la Repú-
blica Hugo Chávez, el inicio del cumplimiento de los compromisos firmados en el
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ALBA Educación, con el apoyo a la erradicación del analfabetismo en Bolivia y el
impulso de la alfabetización con la presencia de asesores venezolanos.

Las palabras del ministro fueron: "Presidente, usted sabe que el ALBA no se puede
quedar sólo en lo económico y en lo comercial, sino  tenemos que meterle mucho
contenido social, y como parte de ese compromiso con el ALBA, está erradicar el
analfabetismo en el continente. En el acuerdo que usted firmó con el presidente Evo
Morales, Bolivia se planteó erradicar el analfabetismo en 30 meses, allí hemos venido
haciendo un trabajo Cuba y Venezuela, conjuntamente con los bolivianos, y el día de
mañana, desde Santa Cruz de la Sierra, en la población de Camiri, se va a lanzar la
Misión Alfabetizadora de Bolivia, con el método "Yo sí puedo".  Nosotros vamos a
tener allí, nosotros tenemos  18 compatriotas en una primera avanzada, porque hay
ocho provincias y ellos van a ir de asesores, impulsando, junto con los cubanos y los
compatriotas bolivianos, la Misión Alfabetizadora".

Durante el mismo programa "Aló
Presidente" No. 249, el Presiden-
te Hugo Chávez, nos encomien-
da la tarea de impulsar el modelo
de la educación de Simón
Rodríguez, que esté en corres-
pondencia con la identidad cultu-
ral de nuestros pueblos y el com-
promiso de cumplir con la deuda
histórica con el pueblo boliviano.

Allí nuestro Presidente repite las
palabras del gran maestro Simón
Rodríguez "inventamos o erra-
mos" luego nos dijo: ustedes la
misión Robinson llevan la bande-
ra del maestro Simón Rodríguez y de Bolívar, hoy más que nunca.

Hace 180 años exactamente estaba naciendo Bolivia, y era presidente Antonio José
de Sucre y Ministro de Educación, Simón Rodríguez. ¡Ah!, ustedes son Simón Rodríguez,
ustedes son Simón Bolívar, ustedes son Sucre, ustedes son todo eso".

"Empiecen con los indios decía él, empiecen con los hijos de lo indios, con los hijos de
los pobres para tener una Patria: es la educación republicana de la que él escribe

HUGO CHÁVEZ Y EVO MORALES
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también aquí, en luces y virtudes sociales (Simón Rodríguez)"decía: Encargo que
hemos venido asumiendo con ejemplo de constancia, disciplina, rigor y amor por el
pueblo boliviano.

Asimismo, el Presidente Hugo Chávez culminó con estas palabras "Estamos dando un
paso adelante en la internacionalización de las misiones (…) ustedes llevan la bande-
ra de Simón Rodríguez y de Bolívar hoy a Bolivia".  Durante el "Aló Presidente" 249,
nos impulsó a  materializar el pensamiento filosófico a través de la educación que
tenía Bolívar y  Rodríguez de "lograr mantener la libertad".

Etapa de la generalización

El 20 de marzo de 2006, ya en tierras bolivianas, el Presidente Evo Morales comenta
en su discurso durante el acto de lanzamiento de la etapa de la generalización del

Programa Nacional de Alfa-
betización "Yo, sí puedo"
(Municipio de Camiri,  De-
partamento de Santa Cruz,
situado en el oriente boli-
viano y a casi 40° de tem-
peratura, con la presencia
de los tres ministros de edu-
cación de Cuba, Bolivia y
Venezuela, junto al pueblo
boliviano, autoridades origi-
narias y movimientos socia-
les) que "a los primeros
aymaras y quechuas que
aprendieron a leer y escri-
bir, les sacaron los ojos, les
cortaron las manos para

que nunca más aprendieran a leer ni a escribir. "Hemos sido sometidos", ahora esta-
mos buscando cómo resolver ese problema histórico, no con venganzas, no somos
rencorosos".  Realizado con sensibilidad y acercándonos a la realidad de los pueblos
originarios.

Así comenzamos el trabajo de la asesoría  de manera masiva en los 9 departamentos
del país, recibiendo, por parte de los asesores nacionales cubanos, así como del
Ministerio de Educación y Culturas de Bolivia la experiencia de la Fase de Pilotaje
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aplicada desde el 1º de marzo y culminada el 26 de mayo de 2006. Y con esto se
parten de los resultados siguientes:

Funcionaron 57 puntos que iniciaron.
Hubo una matrícula de 1.013 participantes
Participaron 69 facilitadores que iniciaron.
Se capacitaron a todos los facilitadores en las tres etapas del programa.
El 68,7% de la matrícula hablaba las lenguas originarias.
El 4,5 % de la matrícula se realizó en centros penitenciarios y el 4,8 %
entre discapacitados.

La preparación se concentró en los siguientes temas:

Contextualización de la situación económica, política y social de Bolivia.
Antecedentes y situación actual del analfabetismo en Bolivia.
Caracterización de cada uno de los departamentos.
Situación del PNA en Bolivia, etapa de exploración, Plan Piloto.
Orientaciones de la etapa de generalización.
Precisiones sobre el desarrollo del diagnóstico a la población iletrada y
semi iletrada.

Bolivia luego de 22 meses de labor alfabetizadora con el
método "Yo, sí puedo"

Bolivia tiene nueve departamen-
tos y 327 municipios, constitui-
dos por 327 alcaldías, tiene una
población de 8.274.325 habitan-
tes, según datos  del censo
poblacional de  2001. Hasta la
fecha (22 de enero de 2008) he-
mos declarado 109 municipios,
junto a los hermanos bolivianos
y cubanos, además hay diversas
experiencias expuestas por los
protagonistas de este programa
(Coordinadores Departamenta-
les, facilitadores, supervisores,
docentes, participantes, asesores
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cubanos y venezolanos) en el Segundo Congreso Internacional de Alfabetización,
realizado en junio de 2006 y en el X Congreso de Pedagogía 2007, ambos en la
Habana; así como en República Dominicana.  También se han sistematizado y ex-
puesto las Experiencias de Alfabetización, conjunto con la primera medición de im-
pacto por el Programa Nacional de Alfabetización, con el aporte y acompañamiento
del Convenio Andrés Bello, editando los contenidos en el mes de octubre de 2007.

CENSO POBLACIONAL 2001

DEPARTAMENTO TOTAL HOMBRES MUJERES
CHUQUISACA 531.522 260.604 270.918
LA PAZ 2.350.466 1.165.129 1.185.337
COCHABAMBA 1.455.711 719.153 736.558
ORURO 391.870 195.049 196.821
POTOSÍ 709.013 345.550 363.463
TARIJA 391.226 195.305 195.921
SANTA CRUZ 2,029.471 1,025.222 1.004.249
BENI 362.521 188.898 173.623
PANDO 52.525 28.940 23.585
BOLIVIA 8.274.325 4.123.800 4.150.475

Fuente: www.econoticiasbolivia.com/documentos/datos/datos.html - 37k -
El objetivo de sistematizar la experiencia de esta I brigada de venezolanos, es trans-
mitir a todos ustedes, la modesta experiencia que, estamos seguros, servirá para
animar y entusiasmar a otros (as) jóvenes y docentes como,  para contribuir en otras
latitudes y respaldar internacionalmente el método "Yo, sí puedo", por su efectividad
en la erradicación del analfabetismo, el cual Cuba, de manera desinteresada, ha
puesto a disposición de los países más pobres del mundo.

Además señalar la contribución que este Programa Nacional de alfabetización "Yo, sí
puedo" como una política de Estado para alcanzarlo en Bolivia, cumpliendo con los
objetivos de Desarrollo del Milenio trazados por la ONU, que a escala mundial  se
trazó, para reducir  50% el analfabetismo, para el 2015, entre ellos los 38 millones de
personas de analfabetos  que existen en América latina y El Caribe de los 840 millo-
nes de analfabetos que hay en el planeta.  Cifras dadas por organismos internaciona-
les como la Organización de las Naciones Unidas,  entre muchos otros (5).
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Avance del PNA al 14 de diciembre de 2007

Los resultados del Programa Nacional de Alfabetización PNA "Yo, sí puedo", en la
actualidad, reflejan el incumplimiento de  50,1% de la meta establecida por el INE
(2001), incorporando 601.650 participantes y graduando, hasta  diciembre de 2007,
453. 935.

Educación
                INDICADOR DATO UNIDAD FECHA DE FUENTE REFERENCIA
Tasa de analfabetismo (para la 13,28 En 2001 INE Censo
población de 15 o más años) porcentaje 2001
Fuente: www.ine.gov.bo

Nos ha conmovido la actitud de las comunidades rurales y urbanas decididas a acom-
pañar este Programa, maestros, docentes, organizaciones sociales, ONG, autorida-
des originarias, así como autoridades del gobierno central, de manera desinteresada,
contribuyen y participan en la tarea alfabetizadora, pues la alfabetización constituye
un valor importantísimo que no tiene color político, distinción de clase social, raza o
credo,  donde, hoy con el PNA están incorporados 36.838 facilitadores y 3.658 super-
visores.

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Chuquisaca 137.360 11.249 38.659 49.908 36,3%
La Paz 286.280 41.245 141.694 182.939 63,9%
Cochabamba 207.800 14.586 117.155 131.741 63,4%
Oruro 56.120 1.313 28.569 29.882 53,2%
Potosí 159.800 19.684 38.611 58.295 36,5%
Tarija 62.480 9.880 10.115 19.995 32,0%
Santa Cruz 218.800 41.790 65.227 107.017 48,9%
Beni 54.800 7.031 10.318 17.349 31,7%
Pando 16.560 937 3.587 4.524 27,3%
Total 1.200.000 147.715 453.935 601.650 50,1%

Fuente: PNA-Bolivia 2007
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Entre fuentes los 327 municipios que tiene el país el PNA, con la colaboración de
Cuba y Venezuela, ha declarado a 109 Municipios  "Territorios Libres de Analfabetis-
mo" hasta el 14 de diciembre de 2007. Ellos son:

Departamento Facilitadores Supervisores
Chuquisaca 2.888 193
La Paz 11.901 1.045
Cochabamba 6.759 810
Oruro 1.974 219
Potosí 3.669 176
Tarija 1.333 67
Santa Cruz 6.738 886
Beni 1.292 209
Pando 284 53
Total 36.838 3.658

Fuente: PNA-Bolivia 2007

Municipios declarados «Libres de Analfabetismo»
No. Fecha Departamento Municipio

1 26 de marzo de 2007 Cochabamba Tolata
2 28 de mayo de 2007 Oruro Coipasa
3 28 de mayo de 2007 Oruro Chipaya
4 30 de mayo de 2007 La Paz Collana
5 22 de junio de 2007 La Paz Coro Coro
6 26 de junio de 2007 Potosí Tahua
7 29 de junio de 2007 Oruro Cruz de Machacamarca
8 29 de junio de 2007 Santa Cruz Urubichá
9 30 de junio de 2007 La Paz Colquencha

10 27 de julio de 2007 Oruro Carangas
11 27 de julio de 2007 Oruro Yunguyo del Litoral
12 27 de julio de 2007 Oruro La Rivera
13 27 de julio de 2007 Oruro Huachacalla
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No. Fecha Departamento Municipio
14 27 de julio de 2007 Oruro Esmeralda
15 30 de julio de 2007 La Paz Waldo Ballivián
16 31 de julio de 2007 La Paz Tito Yupanqui
17 25 de agosto de 2007 Oruro Pazña
18 25 de agosto de 2007 Oruro Antequera
19 27 de agosto de 2007 Oruro Belén de Andamarca
20 28 de agosto de 2007 La Paz Calamarca
21 30 de agosto de 2007 Cochabamba Santibáñez
22 30 de agosto de 2007 Cochabamba Tacachi
23 30 de agosto de 2007 La Paz Ayo Ayo
24 30 de agosto de 2007 Oruro Todos Santos
25 13 de septiembre de 2007 La Paz San Pedro de Tiquina
26 21 de septiembre de 2007 Cochabamba Colcapirhua
27 22 de septiembre de 2007 La Paz Viacha
28 24 de septiembre de 2007 Santa Cruz Ascensión de Guarayos
29 27 de septiembre de 2007 La Paz Copacabana
30 27 de septiembre de 2007 Oruro Santuario de Quillacas
31 27 de septiembre de 2007 Potosí San Agustín
32 28 de septiembre de 2007 La Paz Comanche
33 29 de septiembre de 2007 Oruro Escara
34 30 de septiembre de 2007 La Paz Desaguadero
35 30 de septiembre de 2007 La Paz Achocalla
36 1 de octubre de 2007 La Paz Chacarilla
37 3 de octubre de 2007 Cochabamba San Benito
38 3 de octubre de 2007 Oruro Santiago de Andamarca
39 5 de octubre de 2007 Oruro Sabaya
40 5 de octubre de 2007 La Paz San Pedro de Curahuara
41 16 de octubre de 2007 La Paz Charaña
42 20 de octubre de 2007 La Paz Chulumani
43 25 de octubre de 2007 Cochabamba Sacabamba
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No. Fecha Departamento Municipio
44 25 de octubre de 2007 La Paz Umala
45 26 de octubre de 2007 Potosí Llica
46 26 de octubre de 2007 Oruro Caracollo
47 26 de octubre de 2007 La Paz Taraco
48 26 de octubre de 2007 Pando Puerto Rico
49 27 de octubre de 2007 La Paz Curva
50 27 de octubre de 2007 La Paz Mapiri
51 27 de octubre de 2007 Santa Cruz Distrito 15 (Montero Hoyos)
52 30 de octubre de 2007 Oruro Challapata
53 30 de octubre de 2007 La Paz Nazacara de Pacajes
54 30 de octubre de 2007 La Paz Ancoraimes
55 30 de octubre de 2007 Pando Villa Nueva
56 31 de octubre de 2007 Cochabamba Punata
57 31 de octubre de 2007 Chuquisaca Yotala
58 3 de noviembre de 2007 Pando Cobija
59 7 de noviembre de 2007 Oruro Huallamarca
60 9 de noviembre de 2007 Pando Santa Rosa
61 11 de noviembre de 2007 La Paz Patacamaya
62 13 de noviembre de 2007 Cochabamba Coloma
63 14 de noviembre de 2007 La Paz Tiahuanacu
64 15 de noviembre de 2007 Cochabamba Pojo
65 15 de noviembre de 2007 La Paz Laja
66 17 de noviembre de 2007 Chuquisaca Villa Abecia
67 17 de noviembre de 2007 Santa Cruz Vallegrande
68 18 de noviembre de 2007 Santa Cruz Pucará
69 19 de noviembre de 2007 La Paz Distrito 10
70 19 de noviembre de 2007 Oruro San Pedro de Totora
71 22 de noviembre de 2007 Chuquisaca Huacaya
72 23 de noviembre de 2007 Santa Cruz Pailón
73 23 de noviembre de 2007 Oruro Toledo
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No. Fecha Departamento Municipio
74 24 de noviembre de 2007 La Paz Guaqui
75 24 de noviembre de 2007 Santa Cruz Distrito 3
76 25 de noviembre de 2007 Chuquisaca Villa Alcalá
77 25 de noviembre de 2007 Cochabamba Omereque
78 25 de noviembre de 2007 Cochabamba Pasorapa
79 26 de noviembre de 2007 Cochabamba Villa Rivero
80 27 de noviembre de 2007 Cochabamba Toco
81 27 de noviembre de 2007 Oruro Eucaliptos
82 28 de noviembre de 2007 Cochabamba Entre Ríos
83 28 de noviembre de 2007 Pando Santos Mercado
84 28 de noviembre de 2007 Potosí San Pedro de Quemes
85 29 de noviembre de 2007 Chuquisaca Las Carreras
86 29 de noviembre de 2007 Cochabamba Arbieto
87 29 de noviembre de 2007 La Paz Papel Pampa
88 29 de noviembre de 2007 Potosí Belén de Urmiri
89 30 de noviembre de 2007 Santa Cruz Colpa Bélgica
90 30 de noviembre de 2007 Cochabamba Tarata
91 30 de noviembre de 2007 Cochabamba Cliza
92 30 de noviembre de 2007 La Paz Palca
93 30 de noviembre de 2007 Potosí Yocalla
94 1 de diciembre de 2007 Chuquisaca Icla
95 1 de diciembre de 2007 Cochabamaba Tiquipaya
96 2 de diciembre de 2007 La Paz Tipuani
97 4 de diciembre de 2007 Potosí Colcha k
98 4 de diciembre de 2007 Potosí San Pablo de Lípez
99 5 de diciembre de 2007 La Paz Combaya
100 5 de diciembre de 2007 Santa Cruz Okinawa Uno
101 6 de diciembre de 2007 Potosí San Antonio de Esmoruco
102 6 de diciembre de 2007 Santa Cruz San Ramón
103 7 de diciembre de 2007 La Paz Coripata
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No. Fecha Departamento Municipio
104 8 de diciembre de 2007 Santa Cruz San Juan de Yapacaní
105 9 de diciembre de 2007 Chuquisaca Yamparaez
106 10 de diciembre de 2007 Cochabamaba Villa Gualberto Villarroel
107 12 de diciembre de 2007 La Paz Sica Sica
108 13 de diciembre de 2007 La Paz Distrito 10, El Alto
109 13 de diciembre de 2007 La Paz Calacoto

Territorios atendidos por la I Brigada Internacio-
nal de Alfabetización venezolana en Bolivia

Hemos vivido dos etapas importantes en esta brigada, durante nuestra estadía en
Bolivia la primera: atender un extenso territorio de los departamentos, y con ello a
una cantidad exorbitante de municipios que permitió, en poco tiempo, que el Progra-
ma llegara a todo el país.

Es así cómo a esta Brigada le correspondió instalar el Programa en 113 de los 327
municipios que tiene el país,  un 35% del territorio boliviano. Pusimos nuestro valioso
aporte durante la instalación del Programa de alfabetización, instalación de paneles
solares, entrega de lentes, aplicando un sistema de trabajo en cuanto a los procesos
de planificación, organización, y seguimiento del PNA.

Una segunda etapa dentro del Programa Nacional de Alfabetización, en cuanto a las
funciones que cumple la  brigada, dentro de la  asesoría, es la llegada de una segun-
da avanzada de 70 profesores cubanos en el mes de octubre de 2006. Esto  permitió
redefinir los territorios atendidos, garantizar la calidad del método, incrementar los
esfuerzos en la incorporación así como en el seguimiento de los calendarios de las
graduaciones; muy necesarias  por las distancias entre uno y otro municipio, por la
celebración de fiestas nacionales, religiosas, por los fenómenos climatológicos y las
movilizaciones sociales en defensa de reivindicaciones, entre otros.

La experiencia en cada uno de los 109 municipios libres de analfabetismo, ha sido la
oportunidad para convertirlo en un acontecimiento social de importantes y trascen-
dentes dimensiones, ya que la expresión de los beneficiarios, los participantes del
programa, además los  facilitadores, supervisores, coordinadores y miembros de las
comisiones municipales, autoridades y maestros, se une en torno al logro común de
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haber podido  que sus comunarios (as) hayan logrado vencer esa lacra social del
analfabetismo y adquieran el derecho a la educación de adultos.

Dentro de las actividades específicas realizadas por la
asesoría resaltan los siguientes

Presentamos a continuación los cuadros de los Municipios atendidos por la asesoría
venezolana por departamento, a partir del 20 de marzo de 2006 a octubre de 2006 y
la situación del analfabetismo departamento, según el censo del INE 2001.

Con el interés de que se valore la capacidad de adaptación que debe tener un brigadista
cumpliendo el rol de asesor metodológico y con todas las tareas que implica el hecho
alfabetizador no por el número de municipios atendidos, sino por la importancia, de
su trabajo, y el empeño puesto, nuestro reconocimiento a cada uno de los asesores
municipales integrales, quienes venciendo las dificultades climáticas, de transporte,
logísticas, operativas, de vivienda y alimentación,  lograron colocar el Programa en
los lugares más distantes de la geografía boliviana.

Finalmente, se anexa el estado actual de las metas por Departamento, los resultados
de participantes incorporados y participantes graduados al 14 de diciembre de 2007.

Actividades fundamentales realizadas por los técnicos-asesores
venezolanos, junto a los cubanos, durante la primera etapa:

· Preparación metodológica a facilitadores y supervisores.
· Asesoramiento y organización a las comisiones municipales.
· Ayuda en la distribución de materiales: módulos de alfabetización, paneles

solares, jornadas de optometría.
· Supervisión a los puntos de alfabetización.
· Participación y apoyo en la organización lanzamiento del Programa a esca-

la municipal, actos de graduación de la etapa de generalización.
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Departamento Chuquisaca
Asesores Fernando Javier Díaz Jaspe

y Rosmery Abache Riobueno
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Primeros municipios atendidos por los asesores venezolanos a partir
de marzo de 2006, en el Departamento de Chuquisaca

Departamento Beni
Asesor Jaime Boraure

Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Chuquisaca 137.360 11.249 38.659 49.908 36,3%

Primer municipio atendido por asesor venezolano a partir de
marzo de 2006, en el Departamento de Beni

PROVINCIA MUNICIPIO
Nor Cinti Primera Sección (Camargo)
Sud Cinti Primera Sección (Villa Abecia)
Sud Cinti Segunda Sección (Culpina)
Sud Cinti Tercera Sección (Las Carreras)

PROVINCIA MUNICIPIO
Ballivián 2da Sección (San Borja)
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Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Beni 54.800 7.031 10.318 17.349 31,7%

Departamento La Paz
Asesores Yraima Nogales Blanco y

Orlando Rincones
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PROVINCIA MUNICIPIO
Inquisivi 1a Sección (Inquisivi)
Inquisivi 2a Sección (Quime)
Inquisivi 3a Sección (Cajuata)
Inquisivi 4a Sección (Colquiri)
Inquisivi 5a Sección (Ichoca)
Inquisivi 6a Sección (Villa Libertad Licoma)
Loayza 1a Sección (Luribay)
Loayza 2a Sección  (Sapahaqui)
Loayza 3a Sección (Yaco)
Loayza 4a Sección (Malla)
Loayza 5ª Sección (Cairoma)

Nor Yungas 1ª Sección (Coroico)
Nor Yungas 2ª Sección (Coripata)
Sud Yungas 1ª Sección (Chulumani)
Sud Yungas 2ª Sección (Irupana)
Sud Yungas 3ª Sección (Yanacachi)
Sud Yungas 4ª Sección (Palos Blancos)
Sud Yungas 5ª Sección (La Asunta)

Abel Iturralde Primera Sección (Ixiamas)
Abel Iturralde Segunda Sección (San Buenaventura)
Franz Tamayo Primera Sección (Apolo)
Franz Tamayo Segunda Sección (Pelechuco)

Larecaja Primera Sección (Sorata)
Larecaja Tercera Sección (Tacacoma)
Larecaja Cuarta Sección (Quiabaya)
Larecaja Quinta Sección (Combaya)
Larecaja Sexta Sección (Tipuani)
Larecaja Septima Sección (Mapiri)
Larecaja Octava Sección (Teoponte)
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Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
La Paz 286.280 41.245 141.694 182.939 63,9%

Departamento Tarija
Asesora Yulet Laya Oropeza
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PROVINCIA MUNICIPIO
Aviles Primera Sección (Uriondo)

Burnet  O’connor Primera Sección (Entre Ríos)
Méndez Primera Sección (Villa San Lorenzo)

Primeros municipios atendidos por los
asesores venezolanos a partir de marzo de 2006,

en el Departamento de Tarija

Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Tarija 62.480 9.880 10.115 19.995 32,0%
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Departamento Cochabamba
Asesores Américo Carrillo, Lonnie González,

Timoti Escalona (culminaron misión)

PROVINCIA MUNICIPIO
Arani Primera Seccion (Arani)
Arani Segunda Seccion (Vacas)

G.jordan Primera Seccion (Cliza)
G.jordan Segunda Seccion (Toko)
G.jordan Tercera Seccion (Tolata)
Mizque Primera Seccion (Mizque)
Mizque Segunda Seccion (Vila Vila)
Mizque Tercera Seccion (Alalay)
Punata Primera Seccion (Punata)
Punata Segunda Seccion (Villa Rivero)
Punata Tercera Seccion (San Benito)
Punata Cuarta Seccion (Tacachi)

Primeros municipios atendidos por los asesores venezolanos a partir
de marzo de 2006, en el Departamento de Cochabamba
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Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Cochabamba 207.800 14.586 117.155 131.741 63,4%

Departamento Oruro
Asesora Maileri Esaa García (Culminó misión),

Yanira Calderón
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Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Oruro 56.120 1.313 28.569 29.882 53,2%

PROVINCIA MUNICIPIO
Eduardo Avaroa Primera Sección (Challapata)
Ladislao Cabrera Primera Sección (Salinas de García Mendoza)
Ladislao Cabrera Segunda Sección (Pampa Aullagas)

Litoral de Atacama Primera Sección (Huachacalla)
Litoral de Atacama Segunda Sección (Escara)
Litoral de Atacama Cuarta Sección (Yunguyo de Litoral)
Litoral de Atacama Quinta Sección (Esmeralda)
Pantaleon Dalence Segunda Sección (Machacamarca)

Primera Sección (Huari)
Sud Carangas Primera Sección (Santiago de Andamarca)
Sud Carangas Segunda Sección (Belén de Andamarca)

Primeros municipios atendidos por los asesores venezolanos a partir
de marzo de 2006, en el Departamento de Oruro
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Departamento Potosí
Asesores Nancy Contreras y Joe Álvarez
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PROVINCIA MUNICIPIO
Antonio Quijarro Primera Sección (Uyuni)
Antonio Quijarro Segunda Sección (Tomave)
Antonio Quijarro Tercera Sección (Porco)

Bernardino Bilbao Rioja Segunda Sección (Acasio)
Charcas Primera Sección (S.p. de Buena Vista)
Chayanta Segunda Sección (Ravelo)

Daniel Campos Primera Sección (Ilica)
Daniel Campos Segunda Sección (Tahua)

José Maria Linares Primera Sección (Puna)
José Maria Linares Segunda Sección (Caiza «d»)

Nor Chichas Primera Sección (Cotagaita)
Rafael Bustillo Primera Sección (Uncía)
Sur Chichas Segunda Sección (Atocha)
Tomas Frias Segunda Sección (Yocalla)
Tomas Frias Tercera Sección (Urmiri)

Primeros municipios atendidos por los asesores venezolanos a partir
de marzo de 2006, en el Departamento de Potosí
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Departamento Pando
Asesores Domingo Isea y Freddy Ochoa Abad (Fallecido)

Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Potosí 159.800 19.684 38.611 58.295 36,5%
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PROVINCIA MUNICIPIO
Abuna 1a Sección (Santa Rosa)
Abuna 2a  Sección (Ingavi)

Federico Román 1a Sección (Nueva Esperanza)
Federico Román 2a Sección (Villa Nueva (Loma Alta))
Federico Román 3a Sección (Santos Mercado)
Madre de Dios 1a Sección (Puerto Gonzalo Moreno)
Madre de Dios 2a Sección (San Lorenzo)
Madre de Dios 3a Sección (El Sena)

Manuripi 1a Sección (Puerto Rico)
Manuripi 2a Sección (San Pedro)

Primeros municipios atendidos por los asesores venezolanos a partir
de marzo de 2006, en el Departamento de Pando

Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Pando 16.560 937 3.587 4.524 27,3%
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Departamento de Santa Cruz
Asesores Marcial Colina, Damelys Francisco

y José Alfredo Moreno
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PROVINCIA MUNICIPIO
Andrés Ibañez 1a (Santa Cruz de la Sierra)
Andrés Ibañez 3a Sección (La Guardia)

Chiquitos 1a Sección (San José de Chiquitos)
Chiquitos 2a Sección (Pailón)
Chiquitos 3a Sección (Roboré)
Florida 2a Sección (Pampa Grande)

German Busch 1a Sección (Puerto Suarez)
German Busch 2a Sección (Puerto Quijarro)
German Busch 3a Sección (Carmen Rivero Torrez)

Guarayos 1a Sección (Ascensión de Guarayos)
Guarayos 2a Sección (Urubichá)
Guarayos 3a Sección (El Puente)

Manuel Maria Caballero 1ª Sección (Comarapa)
Manuel Maria Caballero 2a Sección (Saipina)

Ñuflo de Chávez 6a Sección (Cuatro Cañadas)
Sara 3a Sección (Colpa Belgica)

ValleGrande 1a Sección (ValleGrande)
ValleGrande 2a Sección (Trigal)
ValleGrande 3a Sección (Moro Moro)
ValleGrande 4a Sección (Postrer Valle)
ValleGrande 5a Sección (Pucara)

Warnes 1a Sección (Warnes)
Warnes 2a Sección (Okinawa Uno)

Primeros municipios atendidos por los asesores venezolanos a partir
de marzo de 2006, en el Departamento de Santa Cruz

Estado actual de los resultados del PNA en el Departamento
al 14 de diciembre de 2007

Departamento Metas En clase Graduados Total %
Santa Cruz 218.800 41.790 65.227 107.017 48,9%
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Funciones de la I Brigada Internacional de Alfabetización
"Samuel Robinson" como Asesores Municipales Integrales
en el PNA (Documento realizado por Coordinación Aseso-
ría Nacional PNA)

1. Garantizar el funcionamiento y estabilidad de la colaboración venezolano-cuba-
na en el Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo", y cumplir funciones
en cuanto a la coordinación, asesoría, seguimiento y evaluación de los puntos
de alfabetización, distribuidos en los diferentes departamentos del territorio
boliviano, en el marco del ALBA.

2. Brindar sus conocimientos y experiencias organizativas para lograr el funciona-
miento de las Comisiones Municipales de Alfabetización. Trabajar para que los
principales actores sociales, las autoridades gubernamentales y educativas sean
quienes conduzcan e impulsen el Programa. Promover el trabajo colectivo lo-
grando la participación de todas las organizaciones, especialmente de las muje-
res, campesinos y obreros.

3. Trabajar con las estructuras, los facilitadores y los supervisores para que se
aplique de forma adecuada el método "Yo, sí puedo". Consolidar el trabajo de
las comisiones metodológicas municipales.

4. Facilitar información estadística y valorativa de los principales indicadores del
Programa, de acuerdo al sistema de trabajo. Debe actuar con modestia, senci-
llez y humildad sin límites. Mantener buenas relaciones con los actores bolivia-
nos y cubanos involucrados en el Programa. Actuar con respeto, apropiándose
de las buenas experiencias y tradiciones culturales del hermano pueblo bolivia-
no.

Durante el 2007 el PNA avanzó de forma considerable, a pesar de los enormes con-
flictos políticos generados por el proceso de cambio que vive el país.
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Distribución actual de asesores y municipios de la
I Brigada Venezolana

Asesores Nancy Dayana Contreras, Yuleth Laya y
Damelys Francisco

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
CHUQUISACA Segunda Sección (Huacareta)
CHUQUISACA Primera Sección (Muyupampa)
CHUQUISACA Segunda Sección (Huacaya)
CHUQUISACA Tercera Sección (Macharetí)
CHUQUISACA Primera Sección (Camargo)
CHUQUISACA Tercera Sección (Incahuasi)
CHUQUISACA Tercera Sección (Las Carreras)
CHUQUISACA Segunda Sección (Tomina)
CHUQUISACA Cuarta Sección (Villa Alcalá)
CHUQUISACA Quinta Sección (El Villar)

Asesores Yraima Nogales Blanco y Fernando Jaspe Díaz

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
COCHABAMBA Segunda Sección (Tacopaya)
COCHABAMBA Primera Sección (Bolívar)
COCHABAMBA Primera Sección (Capinota)
COCHABAMBA Segunda Sección (Santivañez)
COCHABAMBA Tercera Sección (Sicaya)

Asesor Domingo Isea Chirinos

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
BENI Primera Sección (Riberalta)

 Segunda Sección (Guayaramerín)
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Asesores Orlando Rincones Montes y Wilmer Varela Romero

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
PANDO Primera Sección (Santa Rosa)
PANDO Segunda Sección (Ingavi)
PANDO Primera Sección (Nueva Esperanza)
PANDO Segunda Sección (Villa Nueva)
PANDO Tercera Sección (Santos Mercado)
PANDO Primera Sección (Gonzalo Moreno)
PANDO Segunda Sección (San Lorenzo)
PANDO Tercera Sección (El Sena)
PANDO Primera Sección (Puerto Rico)
PANDO Segunda Sección (San Pedro)

Asesor Roque Peña García

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
TARIJA Primera Sección (Entre Ríos)
TARIJA Segunda Sección (Caraparí)

Asesor Jaime Boraure y Joe Álvarez Naranjo

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
POTOSÍ Primera Sección (Colquechaca)
POTOSÍ Tercera Sección (Pocoata)
POTOSÍ Segunda Sección (Chayanta)
POTOSÍ Primera Seccion (Cotagaita)
POTOSÍ Segunda Seccion (Vitichi)
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DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
LA PAZ Segunda Sección (San Buenaventura)
LA PAZ Primera Sección (Charazani)
LA PAZ Segunda Sección (Curva)
LA PAZ Primera Sección (Apolo)
LA PAZ Segunda Sección (Pelechuco)
LA PAZ Segunda Sección (Quime)
LA PAZ Tercera Sección (Cajuata)
LA PAZ Sexta Sección (Villa Libertad Licoma)

Asesores José Alfredo Moreno y Lonnie González

Asesora Jasmelly Rios Casanova

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
ORURO Segunda Sección (Machacamarca)
ORURO Primera Sección (Poopó)
ORURO Primera Sección (Huari)
ORURO Segunda Sección (Pazña)
ORURO Tercera Sección (Antequera)

Asesores Marcial Colina, Rosmery Abache Riobueno
y Yanira Calderón

DEPARTAMENTO MUNICIPIOS
SANTA CRUZ Primera Sección (Cotoca)
SANTA CRUZ Tercera Sección (San Ramón)
SANTA CRUZ Primera Sección (Portachuelo)
SANTA CRUZ Segunda Sección (Santa Rosa del Sara)
SANTA CRUZ Tercera Sección (Colpa Bélgica)
SANTA CRUZ Primera Sección (Valle Grande)
SANTA CRUZ Quinta Sección (Pucara)
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Asesor Marcial Colina

DEPARTAMENTO Dist. Municip. de Santa Cruz de La Sierra
SANTA CRUZ Distrito 3
SANTA CRUZ Distrito 11
SANTA CRUZ Distrito 14
SANTA CRUZ Distrito 15

Se detalla la lista de los logros alcanzados por la asesoría venezolana en los munici-
pios declarados "Territorios Libres de Analfabetismo", que son 15 de los 54 que se
atienden en la actualidad. Iniciado el 1 de marzo del 2006 en todo el país.

No. FECHA DEPARTAMENTO MUNICIPIO ASESOR (A)
1 25 de agosto de 2007 Oruro Pazña Yanira Calderón
2 25 de agosto de 2007 Oruro Antequera Yanira Calderón
3 30 de agosto de 2007 Cochabamba Santivañez Lonnie González
4 26 de octubre de 2007 Pando Puerto Rico Roque Peña
5 27 de octubre de 2007 La Paz Curva Orlando Rincones
6 30 de octubre de 2007 Pando Villa Nueva Domingo Isea
7 9 de noviembre de 2007 Pando Santa Rosa Domingo Isea
8 17 de noviembre de 2007 Santa Cruz Vallegrande Marcial Colina/Marcos Dominguez
9 18 de noviembre de 2007 Santa Cruz Pucará Marcial Colina/Marcos Dominguez

10 22 de noviembre de 2007 Chuquisaca Huacaya Fernando Jaspe/Nancy Contreras
11 25 de noviembre de 2007 Chuquisaca Villa Alcalá Rosmery Abache/Yuleth Laya
12 28 de noviembre de 2007 Pando Santos Mercado Domingo Isea/Wuilmer Varela
13 29 de noviembre de 2007 Chuquisaca Las Carreras Jhasmelly Ríos/Damelys Francisco
14 30 de noviembre de 2007 Santa Cruz Colpa Bélgica Damelys Francisco/Yanira Calderón
15 6 de diciembre de 2007 Santa Cruz San Ramón José Alfredo Moreno / Joe Álvarez
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La asesoría venezolana ha declarado 2 de los 4 distritos declarados a
escala nacional

Encuentro de experiencias de alfabetización y balance de
los resultados, en Venezuela junto a la 2ª Brigada "Antonio
José de Sucre que trabaja en Nicaragua, diciembre 2007

A 22 meses en el Ministerio del Poder
Popular para la Educación (MPPE) de la
República Bolivariana de Venezuela, jun-
to al Ministro de Educación Prof. Adán
Chávez y autoridades de dicha institu-
ción, realizamos el I Encuentro de ex-
periencias de alfabetización de
brigadistas internacionales y se realizó
un balance sobre los resultados del pro-
grama de alfabetización en ambas na-
ciones.  Recibió a las delegaciones de

Bolivia y Nicaragua y reconoció, a todos los jóvenes venezolanos que participamos en
esta noble labor, valorando el esfuerzo que se está llevando a cabo en la tarea
alfabetizadora internacional, en el marco del convenio de la Alternativa Bolivariana
para los pueblos de nuestra América.

"Esta tarea es envidiable, lamentablemente uno no puedo estar allí, pero sería mara-
villoso poder tener esta experiencia, debido a que el verdadero revolucionario, debe
sentir ese amor por los demás, esa necesidad de auténtica colaboración y compartir
con nuestros pueblos hermanos".

Hoy esta brigada es un motor, que ha ganado una actitud combativa conciente de la
tarea histórica, alcanzando un alto dominio del método "Yo, sí puedo", ha participado

Distritos declarados libres de analfabetismo por asesor venezolano

No. Fecha Departamento Distrito Asesor

1 27 de octubre de Santa Cruz Distrito 15 Marcial Colina
2007 (Monteros Hoyos)

2 24 de noviembre Santa Cruz Distrito 3 Marcial Colina
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en la preparación de diferentes temas metodológicos y prácticos en el PNA, para
acelerar la afectividad del proceso, ha asumido de manera responsable, disciplinada
y respetuosa el trabajo en las comisiones municipales. Así mismo  con sus facilitadores
y supervisores en trabajo conjunto, realizó  las organizaciones sociales e instituciones el
diagnóstico que permitió actualizar los datos del Censo del INE 2001, ha contribuido a
la instalación de paneles solares y la entrega de lentes. En su que hacer cotidiano
mantiene adecuadas normas de convivencia en el marco de la cooperación internacio-
nal y los valores de solidaridad y apoyo mutuo y desde el lugar evalúa críticamente y
con calidad los principales indicadores del Programa, con prioridad los que se compor-
tan negativamente adoptando acuerdos y acciones concretas para transformarlos.

La alfabetización la hacemos en  zonas rurales, áreas dispersas y urbanas del altipla-
no, del trópico, de los valles y de la amazonía boliviana con una cooperación de
carácter técnico empleando medios audiovisuales.  Hemos venido a servir en el mar-
co de la solidaridad, el internacionalismo y apoyo mutuo.  Superando junto a nues-
tras familias, hermanos, padres, hijos, amigos, el sacrificio de estar separados, dis-
puestos a dar la vida.  Con la convicción y el rigor de vencer este terrible flagelo de
sacar de las tinieblas a 1,2 millones de bolivianos y convertir a Bolivia en el tercer país
de Latinoamérica "Territorio Libre de Analfabetismo",  junto a la confianza que ha
puesto en nuestras manos el valeroso pueblo venezolano y nuestro Comandante
Chávez, para contribuir  a la formación del hombre nuevo; así como con el ejemplo
de constancia infatigable del Comandante Fidel, de su pueblo y del Hermano, Evo
Morales, y los hermanos bolivianos, con el entusiasmo y energía que caracteriza a la
juventud venezolana a lo que ya, de manera inexorable, se ha comenzando a escribir
en el ALBA, la integración verdadera de nuestros pueblos.

Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo"
I Brigada Internacional de Alfabetización

"Samuel Robinson"
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CAPÍTULO II

VIVENCIAS DE LOS BRIGADISTAS VENEZOLANOS
EN EL PNA-BOLIVIA

CONTENIDO

1.- Crónicas de viaje en Bolivia por Orlando Rincones
2.- Experiencias de Jhasmelly Ríos en Sucre
3.- Breves Experiencias de Damelys Micaela Francisco Bolívar
4.- Yanira M. Calderón Baptista en el Departamento de Oruro
5.- Experiencia de trabajo del AMI Joe Álvarez en Potosí
6.- Rosmery de los Ángeles Abache Riobueno, Asesora Municipal

Integral (AMI del Estado Miranda de Venezuela)
7.- Alfabetización en la ruta del Ché por Marcial Colina
8.- Experiencias de Alfabetización en Sucre por Fernando Jaspe
9.- Roque Peña en el Departamento de Pando
10.- Yuleth Laya Oropeza en Tarija
11.- Reseña histórica por Jaime José Boraure Pérez
12.- Experiencias de Wuilmer Antonio Varela Romero
13.- Domingo Isea en el Beni
14.- Yraima Nogales Blanco, AMI del Departamento de La Paz
15.- Lonnie González en Cochabamba
16.- El Asesor Municipal Integral José Alfredo Moreno
17.- Nancy Contreras en el Norte de Potosí
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1.- CRÓNICAS DE VIAJE EN BOLIVIA

(EXPERIENCIA DE UN VENEZOLANO EN LA BRIGADA INTERNACIONAL DE ALFABETIZACIÓN
EN BOLIVIA - DEPARTAMENTO DE LA PAZ 2006)

ORLANDO RINCONES

A mi familia que me espera en Venezuela,
A mi padre que me ve desde el cielo,
Al Presidente Chávez por darnos esta oportunidad,
y por supuesto, a mis compañeros de misión
y a toda BOLIVIA.

INTRODUCCIÓN

Mayo 2003:  arranca en Venezuela el pilotaje de la Misión Robinson, primer paso de
un camino que nos conducirá, dos años y cinco meses después, gracias a la
implementación del método cubano de alfabetización "Yo, sí puedo", a la liberación
definitiva de nuestro pueblo de las garras de la oscuridad y de la ignorancia. La
Revolución Bolivariana y la voluntad política de su máximo líder, el Comandante Hugo
Chávez, hizo posible, junto a la movilización de toda la sociedad, letrada e iletrada,
que el 28 de octubre de 2005 nuestro país fuese reconocido por la UNESCO como
territorio libre de analfabetismo, luego de la alfabetización de 1.483.543 venezolanos
de todas las condiciones y clases sociales. Venezuela y Cuba compartían ahora el
privilegio de ser los dos únicos países del área libres del terrible flagelo del analfabe-
tismo que afecta, en la actualidad, a más de 870 millones de personas a escala
mundial, 42 millones de ellas en  Latinoamérica.

Pero no conforme con el logro de la alfabetización Venezuela avanzó decidida hacia
mayores niveles de excelencia educativa con la post alfabetización, conocida como
Misión Robinson II   "Yo, sí puedo seguir" — con la cual los participantes alcanzan el
sexto grado de educación — y con la  consolidación de las otras Misiones educativas
como Ribas y Sucre para el acceso al bachillerato y a los estudios de educación
superior,  respectivamente.

El éxito de la alfabetización en Venezuela y Cuba ha demandado, en la actualidad, el
concurso de ambos países para apoyar las iniciativas de lucha contra el analfabetismo
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en la región en el marco de la década de la alfabetización decretada por la UNESCO
en el 2003. La Organización de Estados Iberoamericanos (OEI) y la XV Cumbre Ibe-
roamericana de Jefes de Estado (Salamanca, España /octubre 2005),  han solicitado
también el apoyo de ambos gobiernos para la erradicación del analfabetismo. Ante
estas demandas, la Revolución Cubana, acostumbrada ya a estos menesteres, brinda
su apoyo solidario a diferentes países de África, Oceanía y Latinoamérica con el refe-
rido método  de alfabetización "Yo, sí puedo". Lo novedoso es que a partir del triunfo
electoral de Evo Morales en Bolivia, en el 2005, y la firma de acuerdos bilaterales con
Cuba y Venezuela, en diferentes materias, la Revolución Bolivariana, en el marco de
estos acuerdos, ofrece el concurso de un contingente de jóvenes brigadistas para
apoyar, a partir de la experiencia exitosa en nuestro país de la Misión Robinson, en la
implementación del Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo" en Bolivia, el
cual tiene como meta, en un lapso de 30 meses, sacar de la oscuridad a 1.200.000
iletrados, el 13,8 % de la población.

Como parte de ese contingente internacionalista nos encontramos hoy en Bolivia,
desde el 19 de marzo de 2006, 18 venezolanos, representantes de las dos principales
organizaciones juveniles de nuestro país: el Frente Francisco de Miranda y el Instituto
Nacional de la Juventud, compartiendo labores  junto a 52 asesores cubanos que
luego se fueron incrementando, integrantes todos de la asesoría cubano-venezolana
del Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo".

Los  relatos que se presentan a continuación corresponden a  la experiencia personal
de uno de estos jóvenes  asesores venezolanos, Orlando Rincones,  durante el
desempeño de la noble labor de apoyo al Programa Nacional de Alfabetización en el
Departamento de La Paz. En estos siete relatos, denominados "Crónicas de viaje",
hemos querido presentar lo que fue el impacto inicial de esta experiencia internacio-
nalista, totalmente nueva para los venezolanos, al llegar a Bolivia y encontrarse en
medio de un pueblo con una cultura tan rica y diversa como distinta a la nuestra.

Los paisajes, contrastantes y variados, desde el altiplano hasta el trópico,  que con-
forman la bella e imponente geografía boliviana también son objeto de nutridos co-
mentarios en estos relatos, así como todo lo referente a la cotidianeidad de la vida del
boliviano, esa misma cotidianeidad que con el paso del tiempo hemos podido asimilar
y hacerla parte de nosotros. Situaciones y hechos relevantes ocurridos al autor du-
rante las primeras semanas de su permanencia en La Paz complementan un material
que tenía inicialmente como único objetivo, guardar las imágenes que la mente y el
corazón iban captando y almacenando para poderlas compartir luego con familiares y
amigos. Es esta la experiencia de campo, desde el lado humano y personal, de un
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joven venezolano debutante en lides internacionalistas, pero con un deseo inmenso,
al igual que todos los componentes de la brigada, de ayudar a este generoso pueblo
boliviano y de consolidar la integración Latinoamericana y Caribeña en el marco del
ALBA.

EL INICIO: CARACAS - SANTA CRUZ - LA PAZ

La noche de hoy, 19 de marzo es suave y tranquila, bueno así se siente a bordo del
Falcón 50 de la flota presidencial que nos transportaba directamente (desde Barinas
con escala en Puerto Ordaz) para el aeropuerto internacional de "Viru Viru" en Santa
Cruz de la Sierra, Bolivia.

Casi todos dormíamos, Lilian Oropeza, Nancy Dayana Contreras, Marcial Colina, Marelys
Esaa y yo, quienes junto al Ministro de Educación Aristóbulo Istúriz y el embajador
designado para Bolivia, el compañero Julio Montes viajábamos directo al departa-
mento que acogería al lanzamiento del Programa Nacional de Alfabetización, el resto
de la delegación (13 personas) ya estaban allí desde comienzos del día. Creo que aún
todos soñábamos con ese tan especial momento que compartimos con el Presidente
Chávez en el "Aló Presidente".

Salimos temprano en la mañana (5.30 a.m.) en otro Falcón 50 hasta Apure, llegamos
a un teatro de operaciones de la Fuerza Armada Nacional, de allí volamos una hora en
un helicóptero Bell-UH-1H hasta Elorza, un pueblo en pleno llano apureño, lugar
donde sería el programa. Los paisajes hermosos de nuestro llano, desconocidos has-
ta ahora para nosotros, servían de marco a una inusual despedida de Venezuela:
ganado, caballos salvajes, garzas y hasta chigüires pudimos apreciar desde el heli-
cóptero, corriendo libremente en medio de las mismas llanuras que fueron escenario
de las más épicas batallas de nuestra historia.

Llegamos a Elorza, en donde dos inmensas carpas acogían a, por lo menos, dos
centenares de personas que asistirían al "Aló Presidente". El despliegue logístico era
impresionante, equipos de comunicaciones de alta tecnología y un fuerte dispositivo
de seguridad marcaban la nota en la calurosa mañana apureña. Nos dieron una muy
buena ubicación, a pocos metros del amplio y moderno "set" que ocuparía  el Presi-
dente en medio de una multitud de gente y gran cantidad de equipos. La llegada del
helicóptero presidencial generó el delirio de los asistentes, es todo un "ídolo" nuestro
líder, su humildad y sencillez lo acercan muchísimo a la gente, allí estaba tras de
cámaras atendiendo a todos por igual, repartiendo besos, abrazos, saludos, hasta a
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los más humildes trabajadores de la parte logística o de seguridad. Parafraseando al
indígena Juan Walparrimachi nuestra admiración por el Comandante "crece como
crecen las sombras cuando el sol declina".

Apenas transcurrió hora y media de programa y el Presidente hizo referencia a nues-
tra presencia allí luego de una intervención del Ministro Aristóbulo Isturiz. El cariño
con que nos recibió el Presidente fue impresionante. El  máximo dirigente de la
Revolución Bolivariana nos saludaba de la forma más franca y sencilla, sin protocolos,
incluso nos llamó hasta su escritorio para compartir con nosotros en medio de abra-
zos, estrechando nuestras manos, y muchas reflexiones sobre la importancia de nuestra
misión, haciendo referencia, en varias ocasiones, libro en mano, a Simón Rodríguez,
Sucre y Bolívar. Fue muy emotivo y especial ese momento.

Las palabras de Lilian hacia el Presidente, en nombre de todos, estuvieron magnífi-
cas, nunca perdió la compostura y la serenidad a pesar de la emoción que nos embar-
gaba, me siento muy orgulloso de compartir esta experiencia junto a una jefa de
delegación tan capaz, tan preparada y tan revolucionaria.

Posteriormente, uno a uno, fuimos saludados y pudimos intercambiar palabras con el
Presidente. Se preocupó, de manera muy particular, por nuestros hijos, nos garantizó
que la Revolución los sabría atender bien. Fotos abrazos y consignas marcaron la
despedida en aquel emotivo momento.

Llegó la hora de la cena y todos despertamos en el avión presidencial, muchos está-
bamos aún en Apure compartiendo con el Presidente Chávez cuando el sub oficial de
a bordo nos retornó a la realidad ofreciendo, con mucha cortesía, suculentos platos
que nos recordaban que éramos humanos y que teníamos que comer. En la TV corría
una película de Bruce Willis que nadie vio desde el principio, la impaciencia por llegar
nos tenía cortos de palabras. Ya repuestos del sueño algunas reflexiones sobre el Ché
acompañan la cena, aún nos brillaban los ojos por haber compartido con el Presiden-
te Chávez nuestras últimas horas en Venezuela.

Cada cabeza es un mundo en ese momento, aún tenemos fresca en nuestra memoria
la despedida de nuestras familias y las jornadas compartidas junto a todos los com-
pañeros de la delegación durante una semana en la sede del Frente Francisco de
Miranda en Caracas. Ahora llegábamos a Bolivia, al departamento de Santa Cruz,
casi a las 11.30 p.m., que no se distingue precisamente por ser el que más apoya la
gestión del Presidente Evo Morales.
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La ciudad nos pareció acogedora, con mucho desarrollo comercial, vida nocturna y
amplias avenidas. Los infaltables niños de la calle, los mismos que están presentes en
todas las grandes ciudades latinoamericanas exceptuando las cubanas,  nos comen-
zaban a mostrar los fuertes contrastes de la sociedad boliviana.

Llegamos al Hotel y luego de un emotivo saludo al resto de los  compañeros de la
delegación venezolana, nos metimos una reunión de trabajo que duró 4 horas. A
vuelta de una hora y media nos levantamos para partir a Camiri, sede del evento de
inauguración del Programa de Alfabetización.

El viaje a Camiri  fue agotador a pesar de estar a sólo 4 horas de Santa Cruz, y lo que
nos esperaba para el retorno sería realmente rudo. Por Camiri pasó el Ché, esas mis-
mas calles, abarrotadas de vendedores que ofertan todo tipo de víveres, recibieron
hace casi 40 años al guerrillero heroico.  Cuatro horas de exposición al sol durante el
acto nos hacían sentir como en nuestro país, pero bien valió el sacrificio por los emotivos
y vibrantes discursos de Evo, Aristóbulo y, en general, el de todas las autoridades
presentes. Manifestaciones de la cultura originaria boliviana no faltaron a la cita.

El retorno a Santa Cruz en la tarde requirió cuatro horas de viaje, llegamos sobre las
ocho de la noche,  directo al Terminal,  para trasbordarnos de inmediato, a otro bus
y salir a La Paz  junto a los compañeros cubanos,  medio centenar aproximadamente.
Nos esperaban 18 horas de viaje, que aumentaron considerablemente a consecuen-
cia de un "bloqueo" saliendo de Oruro.

En medio del altiplano boliviano pasamos varias horas mientras se solucionaba la
situación (se requirió el uso de la fuerza pública para tal fin), todo era novedoso a
nuestra vista, desde la vegetación, hasta los rebaños de ovejas y sus pastores, eran
las primeras imágenes que percibíamos de esa Bolivia tan desconocida para nosotros
hasta ahora.

Cuando al fin llegamos a La Paz  nuestra sorpresa y curiosidad aumentó al ver las
"cholitas" con sus amplias "polleras" por todas partes. Una reunión con toda la dele-
gación (cubanos y venezolanos) nos esperaba en el Hotel Copacabana junto a los
compañeros de la Dirección Nacional para darnos la bienvenida, la aventura comen-
zaba. Un  merecido descanso, de muchas horas, cerró la extensa  jornada  que había
comenzado 24 horas antes.

La ciudad de La Paz nos acogía generosa, pese a que sus 3.600 metros de altura que
causaba algunos estragos entre nosotros, Freddy y Timoteo fueron los más afecta-
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dos. Fundada en Laja, el 20 de octubre de 1548, por el Capitán Alonso de Mendoza la
ciudad de "Nuestra Señora de La Paz" se erige como recuerdo a la pacificación del
Perú luego de una larga y cruenta guerra civil entre los propios conquistadores espa-
ñoles. Hoy día es una moderna urbe de 18 mil hectáreas de macro distritos urbanos
y 180 mil de macro distritos rurales. La "mancha" urbana alcanza 8 mil hectáreas que
albergan 600 barrios, 217 mil viviendas y más de un millón de habitantes. El Munici-
pio de la ciudad de La Paz como tal consta de 9 macro distritos, con sus respectivas
sub alcaldías y 23 distritos. Bajo la mirada protectora del gran Illimani, su nevado
guardián

La Paz sede político administrativa del gobierno boliviano, conserva mucho de su
pasado pre colombino y colonial, en medio de estrechas calles empedradas, de empi-
nadas subidas o pronunciadas bajadas, que contrastan con modernas y amplias ave-
nidas que se abren paso en medio de un sin fín de iglesias, plazas y museos. En esta
ciudad el 16 de julio de 1809  Pedro Domingo Murillo encabezó uno de los primeros
gritos libertarios de América, por eso la fama de que La Paz es "cuna de libertad y
tumba de tiranos".

La semana la dedicamos a pulir nuestra preparación, algunas afectaciones en la salud
de los compañeros a consecuencia de la altura no mellaron el espíritu de combativi-
dad del grupo, y ya para el día jueves todos conocíamos  nuestro destino y nuestros
compañeros de misión en Bolivia. Algunos disconformes, otros contentos asumimos
con mucha seriedad y responsabilidad la tarea que ya comenzaba a tener una forma
más clara. A mí me correspondió el Departamento de La Paz, y trabajaría con la
coordinadora cubana Annie Castillo, una mujer con una capacidad de trabajo y una
energía inigualables, tendría que "bailar pegado" (en sentido figurado) pensé para
seguirle el paso. Gualberto, Teresa y Maribel, todos cubanos e Iraima Nogales, com-
pañera venezolana del estado Aragua, nos integraríamos al equipo que ya trabajaba
en La Paz, compuesto por Marialena de Naunceret, Sila Osorio y la compañera Annie.

En medio del trabajo de oficina, auto preparación e inducciones para facilitadores
transcurrieron nuestros primeros días en La Paz. Agasajos en la Dirección Distrital de
Educación (SEDUCA) y en la Alcaldía de La Paz, se organizaron para darnos la bienve-
nida. Nos esperaba una fuerte labor, sobre todo por las provincias asignadas (Abel
Iturralde, Franz Tamayo y Bautista Saavedra) que eran las más grandes del departa-
mento. Mucho trabajamos por esos días en la caracterización de esas zonas, para
conocerlas mejor: mapas, atlas e internet presagiaban que eran regiones con múlti-
ples problemas sociales, económicos, de servicios públicos y, sobre todo, de vialidad,
pero en definitiva, por mucho que indagamos, nada se asemejó a la realidad, más
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ruda ésta que cualquier cosa imaginable, pero en medio de un marco natural tan
hermoso como indescriptible, nada se asemejó jamás en nuestros sueños a tanta
belleza...      —!VIVA BOLIVIA!—

DOMINGO DE RAMOS

Día 9 de abril de 2006, apenas a 20 días de nuestro arribo a Bolivia, el reloj desper-
tador del celular sonó temprano, eran las 6 de la mañana: día domingo, pero no
cualquier domingo, era domingo de ramos, un día muy especial en un país tan devoto
de la fe cristiana como Bolivia. En este día nos habíamos propuesto hacer ejercicio
junto con Lilian e Iraima, acordamos levantarnos temprano, desafiar la altura y el frío,
e ir a un parque cercano a estirar el cuerpo. Por mi parte ya  había cumplido con
levantarme temprano, faltaba lo más difícil: levantar a las muchachas.

Siendo las siete llamo a la habitación de Lilian para recordarle nuestro compromiso
atlético (aún estábamos en el hotel Copacabana) y ella,  con somnolienta voz, me
pide que la llame en media hora, apenas pude entender lo que me dijo, pero así lo
interpreté. Me tomé mi tiempo y sobre las ocho estaba tocando la puerta de su
habitación, para mi sorpresa ya estaba Lilian de pie y había ordenado el desayuno.
Los tres desayunamos armónicamente, como siempre solíamos hacerlo, sin embar-
go la expedición atlética se redujo a dos ante la negativa de Iraima de ir, no por no
hacer deporte, a ella le gusta, sino por deber atender compromisos laborales (re-
dacción de informes pendientes). No nos desanimamos y salimos, no sin antes
averiguar donde quedaba  el parque más cercano, malas noticias no había ninguno,
lo más cerca,  Mallasa un famoso y concurrido parque (con zoológico incluido) a  45
minutos en bus. Aceptamos el reto y así comenzó la aventura de este inolvidable
día.

Tomar la movilidad (bus) no fue problema, en la esquina del hotel lo hicimos, segun-
dos antes Lilian se había devuelto al hotel a buscar su monedero (detalle a la postre
importante), pese a que le indiqué que con el dinero que yo cargaba podíamos cos-
tear los pasajes y la entrada al parque, sin embargo no aceptó, las cosas pasan
porque tienen que pasar. Habrían transcurrido unos 25 minutos de viaje cuando de la
abarrotada flota, Lilian y yo estábamos de pie, se bajaron brusca y repentinamente
tres personas, casi al instante Lilian tocó su koala (riñonera) al verlo abierto y se
percató que la habían robado, y precisamente el monedero, con 1.000 bolivianos que
había regresado a buscar. Celulares y cámaras fotográficas permanecían intactos en
el fondo del recientemente violado koala.
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Como es de imaginar este tipo de situaciones siempre causa un gran malestar. Nadie
vio, nadie supo. Yo discutía acaloradamente con el chofer, ya estábamos en la aveni-
da Hernando Siles, exactamente en la calle 9,  cerca de Obrajes, cuando el bus frenó
de repente. ¿Qué pasó? un accidente de tránsito justo delante de nosotros, me aga-
ché a mirar por el parabrisas y la figura de un joven ensangrentado, tirado boca a
bajo en el pavimento, originó en mí una espontánea y rápida reacción.

Nos bajamos Lilian y yo, luego los demás pasajeros, la confusión era tremenda, gente
gritaba, gente lloraba, algunos clamaban por ayuda, otros pedían a gritos una ambu-
lancia. Una persona sugirió que cerca había una clínica, los segundos pasaban y el
charco de sangre  se hacía cada vez más grande, no resistí más y levanté en peso al
joven del suelo y junto a Lilian y al chofer infractor lo llevamos a la Clínica del Sur.

Fueron pocos, pero angustiantes minutos. De la  cabeza del joven, Rodolfo Torres
Vilaseca, no paraba de manar sangre, mi chaqueta estaba completamente ensan-
grentada así como mis manos también. Una vez en la clínica lo conducimos hasta
emergencias (yo mismo, pues nadie me ayudó) y lo colocamos en la camilla (casi se
me cae) pronto un enjambre de médicos y enfermeras tomaron control del lugar. Me
sugirieron que me lavara con antiséptico y con una tibia palmadita en el hombro me
agradecieron la acción, sí sólo eso, como quien lleva una pizza o encomienda. Afuera
un policía esperaba, bueno: "falta  que me lleven preso o me detengan para averi-
guaciones", pensé, pero sólo me pidió el nombre, el carné de identidad y mi direc-
ción, agradeciéndome de mejor manera, el haber traído al joven a la clínica. Era una
autoridad la que hablaba y  con eso me sentía suficientemente gratificado.

Lilian siempre estuvo allí a mi lado, a veces cerca, a veces de lejos, pero siempre allí,
pendiente y hecha un manojo de nervios. Respiramos profundo y decidimos continuar
con nuestra jornada atlética, como para olvidar un poco ambos trances sufridos, nos
llenamos de valor y tomamos otro bus, esta vez casi vacío por si acaso. Era ya cerca
del medio día, hacía un sol fortísimo, pero que no te hace sudar, en menos de 15
minutos llegamos a Mallasa, no sin antes empujar el bus durante unos minutos pues
se accidentó antes de llegar al casi inaccesible destino (Mallasa) que nos habíamos
propuesto. Una recorrida por el parque y por el zoológico, matizada con un juego de
futsal en el que marqué dos muy celebrados goles, dio por culminada la jornada.

Pasaron los días, el trabajo copaba toda nuestra atención, la experiencia vivida ese
día la comentamos con pocas personas. El día miércoles 12 llegó al hotel Copacabana,
a eso de las 6.30 p.m., y el encargado de la recepción me recibió con un cordial
saludo: "vaya llegó el héroe, felicitaciones", a la salutación se unió el resto del perso-
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nal, yo no comprendía lo que estaba pasando. Luego de unos segundos el botones
me da una nota y me explica que la Señora Yaneth Vilaseca, estuvo buscándome para
agradecerme el haber salvado la vida de su hijo. Muy sorprendido subí corriendo a
buscar a Lilian y llamamos a la Señora al número de celular que nos dejó. Al identifi-
carnos casi no nos dejó hablar pues todo era agradecimientos y más agradecimien-
tos, convenimos en vernos en el hotel en una hora, para ser franco aún yo no salía de
mi asombro.

La señora Yaneth fue al hotel con un hermano, me llamaron a la habitación y pronto
bajé, entre emocionado y asustado, junto a Lilian e Iraima. Al verme la Señora
comenzó a llorar, me tomó de las manos y dijo que esas manos habían salvado la
vida de su hijo, yo estaba atónito pues era evidente que había salvado una vida. Ya
un poco más relajados, minutos después, tomando un café en El Prado, Yaneth nos
relató que los médicos dijeron que por la excesiva pérdida de sangre que experi-
mentó Roy (así le decimos los amigos) el oxígeno ya no le llegaba al cerebro y por
esa circunstancia, de haber llegado 5 minutos más tarde, habría muerto. Un sub
director de la Policía Judicial boliviana que observó todo lo sucedido declaró que
nuestra rápida intervención fue decisiva, y fue él quien ubicó con la Policía mi direc-
ción y se la dio a los familiares. Ahora yo pasaba a formar parte de la familia
Vilaseca.

A los pocos días fuimos con Lilian e Iraima a la clínica a visitar a Roy, ya un poco más
recuperado de la operación, y pudimos conocer al resto de la familia quienes en
medio de múltiples agradecimientos me obsequiaron una hermosa placa ovalada,
con motivos e impresiones incaicas, que dice "en agradecimiento por haber salvado la
vida de mi hijo...", mi emoción  y todo lo que  sentí en ese momento es difícil de
explicar, quise  llorar, pero me contuve: había mucha gente. De ese momento para
acá lo que he recibido de esa familia han sido múltiples manifestaciones de afecto y
de cariño que sería muy extenso explicar, en pocas palabras: ya soy parte de la
familia Vilaseca.

CHARAZANI

La jornada laboral del 18 de abril comenzó más temprano que de costumbre. Nos
levantamos a las 3.45 a.m., debíamos preparar la salida para Charazani (Provincia
Bautista Saavedra) en la que sería nuestra  primera visita a una de la provincias que
nos fueron asignadas. Llenos de emoción partimos temprano, ya a las 5:10 a.m., bajo
un intenso frío, estábamos en el sector "Alto Tejar" de La Paz para tomar el bus, o
flota, como le dicen aquí, de "Transportes Altiplano", directo a Charazani.
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El bus era prácticamente un híbrido entre camión de carga y transporte público.
Decenas de sacos (quintales) de arroz, trigo, azúcar … se amontonaban a lo largo del
estrecho pasillo de la unidad. Ingenuamente pensé que podrían molestar a los pasa-
jeros, pero resulta que fueron usados como asientos por decenas de personas que
abarrotaron el bus a lo largo del camino, mujeres (cholitas), niños, ancianos, campe-
sinos… se amontonaban unos sobre otros. A mi lado una joven madre aymará prepa-
ra el tetero para su hijo y luego, minutos más tarde, le cambia el pañal.

El hacinamiento reinante dentro del bus comenzó a perder importancia apenas se
mostró ante nuestros ojos una topografía impresionante adornada de bellos paisajes.
El Illimani (pico nevado) nos dio la despedida apenas salimos de La Paz y luego,
transcurridos varios minutos de absorta contemplación de los hermosos paisajes del
altiplano boliviano, fuimos recibidos por el imponente Lago Titicaca.

Este pequeño mar, encerrado entre cordilleras peruanas y bolivianas, se muestra
majestuoso ante el observador y se pierde de vista al punto de no poder precisar
donde termina. Hasta allí las imágenes de planicies, lagos, y lejanas cordilleras
nevadas era la constante, cuando tomamos vía a Escoma ya el altiplano cedía ante
las  montañas que con sus sinuosas laderas y delgados caminos de tierra como un
suspiro, no ofrecían mayores espacio para maniobras, para mi sorpresa el bus-
camión subía con extrema agilidad desafiando los cada vez más profundos acanti-
lados que nos acompañaron todo el camino hasta Charazani, donde llegamos, al
fin, a las 2.20 p.m. , luego de dormir una buena siesta sobre los hombros de la
joven madre aymara.

Charazani es un típico pueblo andino ubicado sobre la meseta de una montaña
(1.000 mts. aprox.) rodeado de otras montañas más grandes que dan una sensa-
ción de encierro, más aún cuando está circundado por acantilados y rodeado por el
río Charazani que baña las faldas de la montaña, el Eje Charazani-Curva es el
epicentro de la ancestral cultura KALLAWAYA (médicos naturistas itinerantes). Toda
esta región ha sido declarada por la UNESCO patrimonio oral e intangible de la
Humanidad.

Al llegar fuimos recibidos por el Director de Distrito e inmediatamente conducidos a
nuestro alojamiento en un modestísimo hostal de la localidad: el "Hospedaje Resi-
dencial Intiwasi". El almuerzo fue una exquisita sopa de quinua que me supo a gloria,
además de carne, pasta y papas. En el pueblo sólo hay dos sitios que sirven almuer-
zos y son otra especie: híbrido entre abasto y restaurante. Otra opción gastronómica
son las "cholitas" que venden comida en la calle frente a la plaza del pueblo.
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Sin hacer la digestión nos fuimos con el oficial mayor de la Alcaldía a revisar los
paneles solares de dos comunidades: Santa Rosa de Kaata y Niño Corín. El viaje lo
hicimos en una moto de cross ascendiendo durante más de 40 minutos. Por los
estrechos caminos de las montañas que rodean Charazani. El vuelo rasante de  halco-
nes y gavilanes sobre nuestras cabezas nos anunciaba que estábamos en territorio
casi virgen, privilegiado por el creador con una belleza sin igual y que nos obligaba a
caer en la evocación de nuestros paisajes andinos.

Debo confesar que en moto los acantilados se ven más profundos y peligrosos pero
éste es el mejor medio para llegar a los rincones apartados del municipio. Rebaños de
ovejas, cerdos y mulas fueron nuestros acompañantes durante el recorrido.

Las dos visitas fueron muy provechosas, inmediatamente aflora la receptividad de la
gente, y son precisamente los niños, con su inocencia y sana curiosidad,  los que
primero reciben a las visitas. Verme allí rodeado de niños quechua, con su piel que-
mada por el sol y sus rasgos andinos tan marcados, era como viajar en el tiempo, sólo
sus risas y bulliciosos juegos te hacían ver que eran reales.

La jornada concluyó entre la preparación de la actividad de lanzamiento del programa
para mañana 19. Eran ya las 10.30 p.m. y al despedirme del Alcalde y del Director de
Distrito, el frío que ya venía sintiendo hace rato, me avisaba que afuera la situación
debía ser tenaz, y cuál sería mi sorpresa que al salir de la Alcaldía todas las casas
habían desaparecido en medio de una espesa niebla, y pensar que aún el invierno no
llega, en mayo, según los habitantes del pueblo, es cuando comienza el frío.

PELECHUCO

Hoy, día 19 cumplimos exactamente un mes en Bolivia y acabo de sobrevivir a la
noche más fría de mi vida. En la pequeña habitación de 2 x 3 mts. donde estaba
alojado un viento helado,  que no me dejó dormir bien en toda la noche, parecía salir
del piso o bajar del techo. Una vez llegado el nuevo día la luz del sol cambio la
situación. Antes de ir a la Alcaldía de Charazani para la actividad de lanzamiento del
Programa de Alfabetización dediqué dos horas a escribir en la plaza del pueblo. Sien-
do casi las 10 arrancó una emotiva actividad  de lanzamiento del Programa con una
nutrida participación de la gente, especialmente representantes de las comunidades
originarias. Me ubicaron en el presídium y luego de varios discursos   —en quechua y
en español— tuve la oportunidad de dirigirme a un público mayoritariamente indíge-
na, adicionalmente, tuvimos el honor de entregar el primer kit de alfabetización a los
representantes de la comunidad de Amarete. A las 11.30 a.m. salimos rumbo a
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Kotapampa (4.650 mts sobre el nivel del mar) para alcanzar el bus que viene de La
Paz rumbo a Pelechuco. Nuevamente la movilidad sería una moto, esta vez tipo "cua-
dra trac" (moto de cuatro ruedas 4x4) conducida por el concejal Fortunato Calamani.

Durante una hora y 30 minutos de recorrido ascendimos por las montañas, a través
de estrechos caminos y surcamos inmensas pampas y llanuras custodiadas por in-
mensas cordilleras que se erguían como dueña absolutas de esos territorios. En todo
el recorrido pude contemplar los paisajes más hermosos que han visto mis ojos. Al
salir de Charazani (3.200 mts. sobre el nivel del mar), alzando la mirada al firmamen-
to mientras ascendíamos , pudimos  apreciar la punta del nevado "Kamani", 45 minu-
tos después, al entrar a la zona de pampas y llanuras, la imagen completa de la
cordillera del Apolobamba, se exhibía frente a nosotros con toda su majestuosidad.
Para este momento ya habíamos ascendido al menos 1.200 metros más. El ser huma-
no, ante tanta belleza natural, no puede sentirse menos que cautivado, nosotros no
pudimos contener la emoción y, desafiando el intenso frío, dos lágrimas se atrevieron
a salir de mis ojos para rendir tributo a esta magnifica obra del creador. Si en verdad
Dios existe, debe estar en el Apolobamba.

Abriéndonos camino entre innumerables rebaños de llamas, alpacas y vicuñas que
salían a nuestro encuentro llegamos a la 1.05 a.m. a Kotapampa, frontera con Perú
(4.650 mts snm), llenos de tierra de pies a cabeza. Saludamos a los oficiales del
puesto fronterizo boliviano de la Policía Nacional y a los guarda parques de la estación
ecológica. Transcurridos 15 minutos apareció el bus que desde La Paz viajaba con
destino a Pelechuco, nos aguardaban 5 horas de un viaje tan incomodo como emocio-
nante.

Como era de esperarse el bus estaba abarrotado de gente y de mercancías que no
daban espacio ni para una aguja. Durante las dos primeras horas de viaje estuve
parado en un espacio no mayor al que ocuparía un ladrillo, entre la puerta y una
"cholita" con sus dos hijos. Rudas miradas y rostros cansados nos recibieron con
frialdad, con el pasar de las horas, a mitad de camino, mi situación mejoró (me
senté).

Los hermosos paisajes del altiplano boliviano no nos abandonaron nunca, todo lo
contrario cada vez eran más hermosos y llamativos.

Dos momentos importantes para destacar, el primero al llegar a Antequilla (ya había-
mos pasado por las poblaciones de Ulla Ulla y de Hichocollo)  en donde una impresio-
nante laguna, más larga que ancha, reposaba en las faldas del Apolobamba. En esta
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laguna, imagen postal que quedará grabada en mi memoria, conviven a su alrededor
hombres y fauna en perfecta armonía.

El segundo momento, atravesar el Apolobamba. No son palabras la que pueden
fácilmente describir este mágico momento. Inmensos picos nevados a cada lado
del estrecho y curvilíneo camino lucían imponentes y parecían estar al alcance de
nuestras manos por su relativa proximidad. Sólo con levantar la mirada podíamos
observar íntegramente la majestuosidad y  belleza de estas montañas, testigos de
excepción de miles de años de historia. Decenas de quebradas, caídas de agua y
ríos, que como venas bajan del Apolobamba, nos acompañaron hasta nuestro des-
tino final.

Sobre las 5.20 p.m. arribamos a Pelechuco, un pequeño pero acogedor pueblo, encla-
vado en medio de cuatro grandes montañas, en donde resalta, de manera muy notaria,
una recta de entrada al pueblo, con paredes de piedra de lado y lado, rodeadas de
espesos   bosques de queñua, un árbol típico de Apolobamba (también lo vimos en
Charazani) que se distingue por el color café-rojizo de su corteza. Los bosques de
queñua tienen una diversidad biológica importante ya que a su entorno se desarro-
llan poblaciones de flora y fauna "asociadas" a este hábitat. Es  destacable la presen-
cia de musgos, hierbas y arbustos que proporcionan refugio y alimento a diferentes
especies de insectos, aves y mamíferos, muchos de los cuales están en peligro de
extinción. Este árbol es de mucha importancia para las comunidades de la región,
pues lo usan para leña y para elaborar pan casero.

Ya en el poblado, una densa neblina matizada con lluvia ligera fue nuestro recibi-
miento. En la Plaza del pueblo un inmenso cartel azul reza "Cordillera Real camino
pre colombino: Kallawaya",  e indica en un gigantesco mapa de la región los 63 kms
de recorrido que hacían (y hacen en la actualidad) los Kallawayas (médicos
hierbateros itinerantes) desde Pelechuco hasta Curva. Detrás del cartel se levanta
una inmensa iglesia de piedra, que data de comienzos del siglo XVII, y que contras-
ta notoriamente con la moderna antena parabólica y con el panel solar de la com-
pañía telefónica ENTEL que suministra energía al  único teléfono que existe en el
poblado.

Empezaba a oscurecer y en el pueblo no había luz eléctrica. Luego de unos minutos
de espera apareció el Director de Distrito Lorenzo Quino para atendernos y conducir-
nos a nuestro modestísimo alojamiento en el hotel Llajtaymanta. Las notas que hoy
escribo las estoy haciendo a luz de vela, en mi habitación de 2 x 3, por la referida
ausencia de energía eléctrica.
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El día 20 transcurrió entre los preparativos de la inducción de la tarde y la revisión de
las planillas de los puntos de alfabetización ya identificados. En la mañana, junto a un
grupo de profesores provenientes de Hilo Hilo,  jugamos un partido de voleibol contra
los profesores de la Unidad Educativa de Pelechuco, vibrante partido de dos sets de
25 puntos (quedó 1-1) interrumpido en el tercer set por una repentina lluvia de agua
congelada en forma de granizo o escarcha.

A las 3 p.m. comenzó la inducción en el salón rojo de la pequeña Alcaldía Municipal
con gran asistencia de público de diferentes comunidades de la región, y una gran
representación de maestros. Apenas culminó la inducción salimos corriendo para
aprovechar una "cola" (botella) para Agua Blanca, pequeña comunidad originaria de
unas 80 familias, ubicada a 30 minutos de camino en movilidad (auto /vehículo)
desde Pelechuco, en donde ofreceríamos una pequeña charla de motivación a cam-
pesinos, mineros y residentes de la comunidad.

De este pueblito, ubicado en medio de dos grandes montañas y  enclavado en la vía
Pelechuco-Antequilla, hay muchas cosas que destacar. De clima húmedo y frío esta
tierra de Kallawayas, mineros y artesanos, se ofrece generosa al programa de alfabe-
tización. En las esquinas debemos pararnos para que pasen, no los carros,  sino las
llamas y alpacas que en grandes manadas, atraviesan el pueblo guiadas por sus
pastores. La artesanía y la confección son importantes también acá,  pieles de alpaca
secándose al sol son comunes en las afueras de las casas.

La reunión fue muy buena y pude conocer a los mallkus  —jefes de la comunidad—
quienes agradecieron mucho nuestra presencia y nuestro trabajó allí. Al final de la
jornada una cena con carne y consomé de alpaca puso fin a la jornada. Fuimos
trasladados a un moderno alojamiento para turistas y apenas nos acostamos, a las 10
p.m.,  debimos levantarnos tres horas después (1 a.m.) a esperar el bus con destino
a Ulla Ulla, sólo tres horas de descanso en medio de un frío glacial, fueron insuficien-
tes para preparar una última  jornada que prometía ser agotadora.

Tomamos el bus a las 2:30 a.m., bajo un precioso cielo estrellado y una oscuridad
sólo mitigada por la luz de la luna. Para variar no había puesto, el bus estaba más
que repleto pues iba a la feria peruano-boliviana, 3 horas de viaje parado me aguar-
daban hasta la frontera con el Perú. Afortunadamente tenía una ventana cerca y
una vez más pude  contemplar un paisaje espectacular. Mi despedida de Apolobamba
no pudo ser mejor, esta vez la contemplación de las cumbres nevadas bañadas por
la luz de la luna  y adornada por un tapiz de estrellas que hacía juego con su blanco
manto helado. A las 5.30 a.m. llegamos a la frontera peruano-boliviana y debimos
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esperar hasta las 7 p.m. para trasbordarnos en un bus que desde La Paz, se dirigía
a Ulla Ulla.

Dos puestos fronterizos bolivianos avisaban la inminente llegada a Ulla Ulla  sobre las
9 a.m. fuimos recibidos en la Unidad Educativa Franz Tamayo y se nos ofreció un
pequeño homenaje en el acto cívico. Nos dieron el honor y la distinción de izar la
bandera de Bolivia y de dirigir unas palabras a los estudiantes.

Esta Unidad Educativa, ubicada en medio de una inmensa planicie en donde caben
2.000 campos de fútbol, con la frontera con el Perú a la izquierda y el Apolobamba a
la derecha, sirvió de marco a una dinámica charla de inducción en donde participaron
8 militares del batallón "Coroico" fronteras. Una atrevida alpaca entro al salón de
clases en medio de la inducción.

Al final, un maratónico juego de voleibol entre militares y estudiantes (yo jugué con
los primeros) selló el final de las jornada de inducciones en esta primera visita a la
Provincia Franz Tamayo. A las 2 p.m. estábamos en la plaza del pueblo esperando un
bus que nunca llegó, debimos irnos en un camión que transportaba gasolina a La Paz.
Tres horas de rudo viaje, junto a campesinos, "cholitas" y mercancías, a veces parado
otras sentado por la inclemencia del frío de la pampa (el camión era descapotado)
fueron el colofón de una semana de trabajo inolvidable.

A las 6.15 p.m. llegamos a Camacho y tomamos un mini bus hasta El Alto, 3 y ½
horas más de incómodo viaje por lo estrecho de los asientos. A las 10.30 pm, arriba-
mos a El Alto tomamos otro vehículo hasta el Cementerio general y luego otra hasta
El Prado.

Sobre las 11 de la noche llegamos al hotel con la sensación de haber hecho una
travesía tan larga y agotadora como apasionante. Lo laboral excelente, lo humano
extraordinario, los paisajes indescriptibles. Sólo doy gracias a la vida por haberme
dado la oportunidad de vivir esta experiencia…!HASTA LA VICTORIA SIEMPRE!.

SAN BUENAVENTURA Y TUMUPASA

Ciudad de El Alto, lunes 24 de abril, 5.15 a.m.,  temperatura aproximada un grado
centígrado, acabamos de llegar al aeropuerto de El Alto para tomar un avión con
destino a Rurrenabaque (Población del departamento del Beni y de allí hacia Abel
Iturralde provincia en el departamento de La Paz) gracias a la gestión hecha por la
compañera Lilian Oropeza ante la Embajada Venezuela, yo estaba dispuesto a ir en
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bus,  pero el ofrecimiento de la compañera llegó como caído del cielo. Siendo las 5.45
a.m. el personal de Amazonas Airlines no aparece aún, mal augurio, el vuelo está
pautado para las 6.45 a.m. Luego de 5 horas de espera el vuelo de Amazonas partió
a la 10.30 a.m., casi 4 horas de retraso con respecto a su hora de salida, definitiva-
mente no es fácil viajar en Bolivia.

A las 10.30, en medio de la alegría de  10 "gringos" y una boliviana que acompañaba,
abordamos una avioneta bimotor siglas CP-2473 y partimos rumbo al Beni. El Illimani
al frente y la ciudad del Alto abajo nos daban la despedida de La Paz.

Inicialmente volamos ligeramente por encima de la Cordillera Oriental, la panorámica
de los picos nevados era estupenda, pero pocos minutos después el paisaje cambió
abruptamente. En un abrir y cerrar de ojos apareció debajo de nosotros una tupida
selva tropical atravesada por el Río Beni.

Llegamos en 40 minutos, a las 11.20 pisamos tierra en una pequeña pista de aterri-
zaje (de grama) en medio de la selva. Bajo un sofocante calor, que me hacía recordar
el clima de Maracay o el de Guarenas, nos trasladaron al centro de Rurrenabaque,
compré el boleto de vuelta en bus y pasé a San Buenaventura en una lancha que me
cobró solo un boliviano.

Increíble estar allí, 36 grados de temperatura, cruzando un inmenso río en medio de
la selva, con gente de piel tostada y dialecto cantadito como el de los mexicanos,
hace sólo 48 horas estaba en medio de cordilleras y picos nevados. "San Buena",
como dicen acá, es menos desarrollado comercialmente que "Rurre", allá hay más
actividad comercial y sobre todo turística, pues organizan expediciones de turismo de
aventura al Amazonas.

Nadie me esperaba ni en "Rurre" ni en "San Buena", Fui directo al hospital, en moto
taxi (el medio de transporte favorito de todos acá) y, allí, si, estaba el Dr. Rafael Rizo
esperando por mí. Debí esperar que atendiera dos pacientes tiempo suficiente para
notar en las carteleras del centro hospitalario la presencia de la USAID (EE.UU) apo-
yando campañas contra el Dengue, Sida, flujo vaginal y bubón inguinal.

Otro aspecto que me llamó la atención es que todos los servicios en el hospital se
cobran. El Dr. Nelson Rosales, Director del Hospital nos explico que el Estado no da
ningún tipo de aporte, solo lo correspondiente al Seguro Universal Materno Infantil
SUMI. Junto al Dr. Rizo, mulato ginecólogo de Cienfuegos, nos trasladamos al "Hostal
Florida" en donde nos esperaba toda la tropa cubana. Los Drs. Iger Yero García,
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Carlos Díaz, Marisela Romero, Marina García y, el ya mencionado, Rizo, quienes se
multiplicaron en atenciones que me hicieron sentir como en mi casa y, sobre todo,
entre hermanos.

Luego del suculento almuerzo (arroz blanco, carne con papas, ensalada y platanos) fui
a la Dirección Distrital de Educación para preparar la inducción a los maestros y
facilitadores en la tarde. Después de la actividad, que tuvo lugar  en el salón de sesio-
nes de la  Alcaldía, muy concurrida y dinámica por cierto, nos acercamos en la noche a
la sede provincial de la Universidad (UMSA) y luego a casa, con los médicos, juntos
pudimos  ver en el noticiero la amplia reseña que hizo la TV local del taller de inducción.
Hasta pasada la media noche compartimos amena conversación sobre deportes, salud,
historia, política y un sinfín de temas en medio de risas, chistes y anécdotas, todo esto
matizado, por supuesto, con un infaltable café negro a lo cubano.

Al siguiente día, luego de ir a la Universidad y dar una charla de motivación sobre el
Programa de Alfabetización, salí para Tumupasa, teníamos inducción a las 4:00 pm
pero a pesar de ser sólo dos horas de camino era oportuno tomar previsiones. A las
11:15 a.m. nos embarcamos en una Toyota Samuray con 11 pasajeros, nos espera-
ban dos horas de camino a través de una carretera de piedras y tierra que no daba
respiro plano: 25 quebradas, algunas muy grandes, y 5 puentes debimos que atrave-
sar en medio de un camino golpeado todavía por las lluvias de enero. Similar que en
la vía que nos conduce desde "El Guapo" hacia "Río Chico" en nuestro estado Miran-
da, la vegetación predominante con plantas de plátano, palmas, cacao,  arroz, ade-
más había ganado vacuno…

 A la una de la tarde Tumupasa (piedra blanca en lengua tacana) la primera impresión
fue la de un pueblo solitario, poca gente en la calle, quizás por la hora. Una plaza
grande pero muy abandonada y deteriorada, en donde pastaban caballos y revolo-
teaban gallinas, acogía en un letrero un pensamiento célebre de Bolívar: "La oscuri-
dad es hija de las tinieblas, un pueblo ignorante es instrumento ciego de su propia
destrucción" ¿qué oportuno verdad? En el hotel Siyaya ubiqué a dos jóvenes médicos
cubanos, Lizbeth Domínguez y Luis Del Arco, que me recibieron con igual cariño que
los de "San Buena",  pero con un poco más de curiosidad y quizás sorpresa.

El pueblo, que en realidad no es tan pequeño, 64 manzanas y poco más de 2.000
habitantes, quienes, al parecer estaban ocultos cuando llegué, sirvió de marco a la
segunda inducción del Programa de Alfabetización en el municipio y en la Provincia.
En medio de un insoportable calor que agobiaba (entre 3 y 4 de la tarde me quedé
dormido en un banco de la plaza junto a las gallinas) comenzamos la inducción con
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los profesores del cantón en la Unidad Educativa Tumupasa, no había luz, así que
debíamos apurar, sin embargo fue una actividad muy amena que desafió las penum-
bras, ya en la parte final de las preguntas no le veía la cara a los profesores y maes-
tros, pero no se querían ir, muy interesados estaban todos en conocer más sobre el
Programa de Alfabetización, culminamos en el patio para aprovechar los últimos des-
tellos de luz del agonizante día. La jornada la completamos con una entrevista en la
radio local "Radio Tacana", de gran alcance local y nacional, según me comentaron.

Pero no todo fue trabajo, la  hermana de Olma Cartagena, una de las recepcionistas
del Hotel Copacabana, vive en Tumupasa, junto al resto de la familia Cartagena, y es
maestra y asistió a la inducción con su hija. Luego de la inducción, en medio de una
pertinaz lluvia, me invito una taza de café criollo, no podíamos desperdiciarlo. Me
enteré, en medio de esta noble familia, que la mayor parte de la gente del pueblo
trabaja en una especie de cooperativa que explota alrededor de 70.000 hectáreas
con cultivos 100% naturales, entre ellos café, maíz, arroz, yuca, cacao, entre otros
productos en donde no se usa ningún tipo de productos artificiales. Bueno pasamos la
noche en Tumupasa, tierra de las tribus tacanas, que aún existen, y la mejor prueba
es que acá son todos tacanas.

La pertinaz lluvia se convirtió en un torrencial aguacero y se hizo presente además
con rayos y relámpagos incluidos, comencé a dudar en la posibilidad de irme al si-
guiente día. Tuve suerte, a pesar de que seguía lloviendo a las 6 de la mañana, a las
7 pude tomar un Jepp Nisan Patrol y en la parte de atrás, descapotada, nos acomo-
damos 18 seres humanos junto a los infaltables sacos (quintales) de maíz, arroz y
otros productos. Mención aparte merece la lona que se usa para evitar que la gente
se moje dentro de esta "movilidad", durante los tres aguaceros que nos capturaron a
medio camino todos debíamos golpearla  para que el agua no se empozara y cayeran
las goteras, nunca pude apartarme de la sensación de que iba en un barco, por el
bamboleo del Jeep,  y en medio de una tormenta, a punto de naufragar, por la fuerte
lluvia. Al final, luego de dos horas de tormenta, llegamos a "San Buena", para de allí
cruzar el río Beni y pasar rápidamente  a "Rurre", justo a la hora para tomar el bus de
las 11:00 a.m. (Flota Yungueña) en lo que sería un maratónico viaje de 18 horas
hasta La Paz en medio de verdes y tupidas cordilleras como la del Escambray en
Cuba, o las de la serranía del Turimiquire en Monagas Venezuela. La sorpresa, fue, sin
duda, no ver sacos o bultos en medio del pasillo del bus cama, todos sentados, uno
por cada silla, y muchos turistas ¿será por eso?.

La travesía a lo largo de estrechas carreteras de piedra fue pesada, pero soportable
por lo cómodo de los asientos (otras flotas no son tan cómodas), hasta Caranavi el
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trayecto es relativamente plano, sólo con algunas elevaciones poco antes de llegar a
ese importante municipio. Ciertamente la oscuridad de la noche no me permitió en
esta oportunidad conocer el denominado "camino de la muerte" que es el que une
Caranavi con La Paz, según dicen son acantilados de varios kilómetros de profundidad
y la estrecha vía sólo permite el paso de un vehículo por lo cual cuando uno viene
bajando y el otro viene subiendo el primero debe retroceder para ceder el paso al que
sube, toda una odisea de buen manejo de ser así. Espero en mis posteriores viajes
por esta zona tener la oportunidad de comprobar esta tesis.

Llegué a las 6 de la mañana del siguiente día a La Paz, por cierto la ilusión de un viaje
sin bultos en el piso y gente amontonada en los pasillos duró poco, en la primera
parada de Yucumo todo volvió a su estado natural, entraron como 20 personas de pie
con bultos y otros enseres, y a lo largo del camino muchos otros subieron y otros
tantos bajaron, ya ni sé, yo busqué dormir tranquilamente como los demás, y con el
nuevo día estaba ya en Villa Fátima, en medio de un insoportable frío, pero feliz de la
tarea cumplida y de volver a casa, ya me adapté, ya soy boliviano.

LARECAJA

El 12 de junio, siendo las 9.00 a.m., desde Villa Fátima, nos embarcamos en  Trans
Bolivia con destino a Guanay, capital municipal de la 7ma. Sección de la Provincia
Larecaja. Nos esperaba un largo viaje de 9 horas a través del "camino de la muerte",
sí el mismo que no pude apreciar bien cuando venía de San Buenaventura por haber-
me dormido. El camino, en medio de cordilleras y paisajes altiplánicos, es asfaltado
hasta cierto punto. Al pasar el primer control anti-drogas, a una hora y media de
haber salido,  comienza lo difícil, la vegetación y el paisaje cambian, ahora es a través
de verdes montañas, tupidas de una densa vegetación tropical. El camino es
mínimamente estrecho, sólo da para que pase una sola flota, y es el mismo de subida
y de bajada. Cuando dos flotas se encuentran la que baja debe retroceder para ceder
paso a la que sube. Al borde del estrecho camino, profundos acantilados que han sido
el destino final de más de 400 viajeros, nos acompañan hasta Caranavi. Cruces y
restos de buses evidencian que la peligrosidad del camino no es cuento.

Llegamos a Guanay a las 7.30, de la noche nadie nos esperaba, fuimos a la Alcaldía
municipal en donde nos atendieron cortésmente. Nos alojamos en el hotel Ritz, no 5
estrellas, pero un modesto y cómodo alojamiento que nos proporcionó un merecido y
deseado descanso. Guanay nos impresionó desde un principio, centenares de comer-
cios dan mucha vida a este pueblo enclavado en medio de montañas, bosques tropi-
cales, y bordeado por el río Guanay. Locales de Internet, puntos ENTEL y COTEL
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(teléfono), farmacias, pensiones (restaurantes), joyerías, barberías, tiendas, aloja-
mientos y dos servicios de "Flota a La Paz", evidencian que este es el corazón comer-
cial de Larecaja tropical (Guanay, Mapiri, Teoponte y Tipuani).

Ya, al siguiente día fuimos a la Dirección Distrital en donde el siempre amable y
colaborador Director Federico Portugal, nos colmó con toda clase de atenciones (to-
dos nuestros gastos fueron costeados por la DD). Conocimos también al Alcalde
Municipal, Heddy Loayza Guzmán, y a la intendente, Lourdes Sardón. La escuela
Carlos Crespo fue el escenario de la inducción para facilitadores del Programa de
Alfabetización "Yo, sí puedo", más de 75 profesores de Guanay, Mapiri y Teoponte
estuvieron presentes, la televisión  local cubrió el evento. Cabe destacar que aprove-
chamos para entregar, de una vez, cinco equipos de alfabetización que ya habían
llegado.

El calor en esta región es verdaderamente agobiante. Más nos parece estar en Cuba
o en Venezuela que en Bolivia. La comida es diferente también, acá los desayunos
son asado (bistec), arroz, huevo frito  y café. La gente también es distinta, son más
altos, el color de su piel es más oscuro, el acento de su voz es diferente. La actividad
económica principal es la minería, en una región que en otrora llegó a ser la más rica
del mundo en oro (años 80), en la actualidad ya no hay el mismo potencial,  pero
sigue siendo la fuente de trabajo de muchos ¿siglos?

Al siguiente día Teoponte, un rápido viaje de 30 minutos, en taxi por puesto, (6
personas apiñadas en un pequeño vehículo Caribe Sedan 4x4). Una nueva inducción
a facilitadores tuvo lugar, en la Unidad Educativa Teoponte con mayoritaria presencia
de  profesores, el calor se hacía cada vez más agobiante. Regresamos a Guanay para
prepararnos salir en la noche con destino a Mapiri. Un largo viaje nos esperaba.

Siendo las 7.30 p.m. nos aprestamos a abordar una "vagoneta" que no es otra cosa
que una camioneta Toyota Samuray, en donde nos acomodamos como pudimos 10
pasajeros, en medio de los bolsos y bultos que no fueron colocados en la parte de
arriba. Como sardina en lata salimos para Mapiri, 5 horas de terrible viaje, en este
vehículo que parece volar en medio de las montañas,  nos desgastaron físicamente.
A la 1:00 a.m. el profesor Agustín Mamaní, Director de Núcleo, nos esperaba y nos
alojo en cómodo hotelito. El profesor Agustín, siempre diligente, no nos abandonó
durante toda nuestra permanencia en Mapiri.

Al amanecer, pasadas las 8:00 a.m., fuimos a la Alcaldía y pudimos conocer a Enri-
que Calle, alcalde municipal,  Ramiro Vargas presidente del Consejo Municipal  y
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Moisés Loayza,  Corregidor Municipal,  quienes nos acompañaron en la inducción
junto a 44 profesores. En todos los municipios el entusiasmo, la alegría y el opti-
mismo por la llegada de Programa de Alfabetización fueron la nota común. El
respeto hacia nuestras personas y la admiración por la noble misión que cumpli-
mos, acá en Bolivia, fueron notorios también. Todos admiran muchísimo a Cuba y
a Venezuela, al Che (su recuerdo sigue muy vivo por estos lados), a Fidel y a
Chávez. Nadie nos ha reprochado nada, ni hemos recibido ningún tipo de críticas,
todo lo contrario, estos hermosos pueblos nos han abierto, de manera sincera,
sus brazos de par en par.

El regreso tocó hacerlo al siguiente día. No hubo vehículo alguno para Guanay en la
tarde, esta vez escogimos probar el viaje en bote (4 horas), a través del río Guanay,
mucho más cómodo y en medio de un marco natural impresionante. El retorno a La
paz fue a las 5 p.m., esta vez tampoco sentí el viaje de regreso, pues era tal el
cansancio que cerré los ojos y amanecí a las 6 a.m. del siguiente día en Villa Fátima,
zona urbana de ingreso a La Paz.

Un mes después, para el 15 de julio, nos tocó conocer la parte andina de la Provincia
Larecaja. Nos pusimos de acuerdo con nuestra incondicional amiga y colaboradora, la
profesora María Teresa Solís, Directora Distrital de Tacacoma y Quiabaya, también
nos acompañó el alcalde de Quiabaya, Jorge Callisaya. Quiabaya y Tacacoma son dos
típicos pueblos andinos, enclavados en las laderas de sendas montañas, a más de
3.000 metros de altura. Partimos a las 7.30 a.m., y a las 12 p.m. ya estábamos en el
municipio de Sorata, primera sección  de la Provincia, restarían 3 horas y media de
viaje hasta nuestro primer destino por un camino no menos peligroso que el camino
que va de La Paz a Caranavi.

Quiabaya fue nuestra primera parada, en este municipio,  con población mayormente
originaria,  ofrecimos en la Alcaldía la inducción a los facilitadores del programa, pero
esta vez con mayoritaria presencia de gente de la comunidad y autoridades origina-
rias. El descanso fue en una cómoda casa que la directora distrital heredó de sus
padres en este municipio.

Al día siguiente nos trasladamos a Tacacoma (una hora más de viaje), un municipio
mucho más grande y extenso que Quiabaya. Este día no era cualquiera sino el, era 16
de Julio, 197 aniversario del grito libertario de Pedro Domingo Murillo, asistimos a las
celebraciones en la mañana, desfiles, bandas y discursos, con gente venida de dife-
rentes localidades. En medio de esta algarabía  pudimos conocer a todas las autori-
dades municipales.
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En la tarde el pueblo (capital municipal) se llena de una densa neblina antes de
comenzar la inducción, la cual se dio también en la sede de la Alcaldía con una
asistencia combinada de profesores y comunarios. Mucha alegría por la llegada del
Programa de Alfabetización a los dos municipios nos manifestaron en ambas
inducciones, pero también mucha preocupación por el tema de la energía eléctrica,
algo que en esta región escasea tremendamente. La falta de electricidad será el
primer enemigo a vencer para que el programa avance.

La profesora María Teresa costeó todos nuestros gastos y la Alcaldía de Tacacoma
también nos colaboró con los pasajes de regreso y la alimentación, aquí la solidaridad
se devuelve con más solidaridad. A la 1.30 a.m. estábamos prestos a salir para La
Paz, sobre las 11 a.m. estaríamos llegando a casa luego de conocer los diferentes
contrastes climáticos, geográficos y culturales que se presentan en este país y que se
condensan en una sola provincia de La Paz: LARECAJA.

El MUNDO EN UNA "FLOTA"

Cierto día, llenando un formulario, ante la pregunta que pedía nuestra dirección,
pensé colocar "una flota" (bus), pues es más el tiempo que hemos pasado viajando
en ellas que el que hemos estado en nuestra residencia ubicada en el prestigioso y
refinado sector de Sopocachi en La Paz,  en donde compartimos junto a los compañe-
ros cubanos Walberto, Teresa y Yosmani una cómoda casa de tres habitaciones. Son
largas temporadas las que paso fuera de casa y siempre, al volver los compañeros
nos reciben como si tuviéramos años sin vernos.

Las "flotas" en Bolivia son de diferente y variado tipo, algunas modernos buses volvos
brasileros, otras viejas reliquias que ruedan por obra de algún genio de la mecánica.
Algunas son estadounidenses, otras de origen japonés, pero todas, en general muy,
eficientes y seguras.

La economía de los habitantes de Bolivia en mucho depende de las flotas. En una
flota se envían a los diferentes municipios de las provincias  la más diversa y variada
cantidad de artículos y mercaderías, muchas van dentro de los compartimientos de
equipaje, otras en los pasillos, y la mayoría  en la parte de arriba (techo), sujetadas
con mecates y recubiertas con lona. De esta manera subsisten miles de pequeños
comercios en los más apartados municipios de La Paz, pues es la manera más segura
de proveerse de mercancías ya que por lo lejano de los mismos muy pocas empresas
(por no decir ninguna) despachan directamente hacia esas zonas.
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Motos, bicicletas, neveras, computadoras, bultos de coca, cerámica, mallas de alam-
bre, pintura, medicinas, libros, quintales de cereales,  son parte de la diversa canti-
dad de productos que transportan las flotas. Las  encomiendas y los giros son tam-
bién parte del importante servicio que prestan estos valiosos aliados automotores. La
manera más rápida y eficiente de hacer llegar dinero y documentos a regiones y
localidades tan distantes y dispersas en donde ni siquiera en muchos casos hay ser-
vicio de luz eléctrica es a través de las flotas. De no ser por este servicio sería impo-
sible recibir o enviar dinero, pues no existen bancos o instituciones financieras en
estas regiones alejadas.

En las flotas también hemos podido conocer al pueblo Boliviano. Todos las usan,
ricos, pobres, jóvenes, ancianos, indígenas, campesinos, originarios, turistas, todos
las usamos. En ellas el pueblo se mezcla y se entrecruza, compartiendo la felicidad o
las incomodidades que depara un largo viaje. Al momento de un deslizamiento de
tierra que impide el paso por estrechos caminos, todos por igual nos bajamos a
colaborar en la remoción de las piedras y de la tierra. En las flotas hemos podido
compartir con diferentes tipos de personas, hemos escuchado historias diversas y
hemos contado también las nuestras. En las flotas hemos visto a los niños más bellos
de Bolivia, en ocasiones durmiendo en los pasillos de las mismas, o montados en un
"Aguayo" sobre los hombros de sus madres.

Desde las ventanas de las flotas hemos podido ver también cómo viven los bolivianos,
hemos visto mucha pobreza, como la que existe en nuestros países, vemos niños
caminando entusiasmados (y otros cansados) hacia sus escuelas, vemos gente traba-
jando laboriosamente, apreciamos camiones cargados de personas, que amontona-
das unas sobre otras, se  procuran un lugar hacia su destino, nosotros también he-
mos viajado en esos camiones. Desde las ventanas de buses, camionetas, vagonetas,
taxis y camiones hemos podido también apreciar las múltiples  bellezas naturales de
este país privilegiado, valles, montañas, altiplano, ríos, cascadas, cumbres nevadas
se presentan ante nosotros. Animales diversos como los típicos camélidos (llamas,
alpacas y vicuñas) pasean despreocupados junto a las flotas o se cruzan en su cami-
no. La vida en el campo y en la ciudad se puede apreciar desde las ventanas de una
flota, viajar en ellas es conocer a Bolivia y a su pueblo.

CONSIDERACIONES FINALES

Al momento de escribir estas consideraciones finales, casi "sin quitarnos el polvo del
camino" estamos llegando de Pelechuco y Charazani, luego de una semana de inten-
so trabajo.
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Han pasado ya 7 meses y 7 días desde nuestro arribo a Bolivia y. en lo particular,
hemos vivido muchas experiencias emocionantes, tales como nuestra participación
en el I Encuentro Internacional sobre Políticas y Programas de Alfabetización, realiza-
do en La Habana del 5 al 9 de junio, acompañando a la delegación boliviana, así como
también   en el "Aló Presidente"  realizado por el Comandante Chávez en la mágica
ciudad Tiawanacu, y que decir  del inolvidable viaje a Vallegrande y a La Higuera el  8
de octubre.

Sin embargo, la mejor de las experiencias que hemos podido vivir es el diario compar-
tir y trabajar al lado de este noble pueblo boliviano que cada vez valoramos y quere-
mos más.

En Pelechuco nos tocó, junto al Director del Núcleo Esteban Cali, instalar un panel
solar en la comunidad minera de Rayo Rojo y al día siguiente instalamos otro más en
la comunidad de Ulla Ulla (frontera con el Perú) junto al director Julio Quispe Pinto.

En lo particular siempre le he tenido respeto a la electricidad y por eso ni los bombillos
de la casa pongo, pero acá en Bolivia es diferente, hemos aprendido a hacer muchas
cosas, a comer lo que nunca hubiésemos comido, a soportar temperaturas inimagina-
bles para nosotros, a viajar durante horas y horas en duras condiciones, a caminar
días enteros por valles, montañas y selvas.

Esta es una experiencia que nos está cambiando la vida a todos, nos hace mucho más
sensibles, mucho más humanos, nos ha enseñado a valorar más lo que tenemos, a
querer más a nuestras familias y a sentirnos cada vez más ciudadanos de esta patria
grande que es América.

Con el pasar de los meses nos hemos hecho parte de este pueblo, lo que ayer nos
sorprendía o nos asustaba hoy es parte de nosotros y de nuestro día a día. Caminar
en medio de las comunidades rurales de las provincia, ver y compartir lo laborioso de
este pueblo, la gran dedicación que ponen en todo lo que hacen, ya sea en los
cultivos de papa, de coca o en la minas,  nos sensibiliza en demasía. Rostros severos,
manos ásperas y cuerpo doblados por el peso de los años y del trabajo se muestran
generosos siempre con el venezolano o el cubano de "la alfabetización".

En muchos pueblos y localidades parece que el tiempo se hubiese detenido, casas de
adobe y asbesto, en medio de valles y montañas, nos han servido de cobijo de la
lluvia, del frío o de la neblina. Compartir con los participantes el éxito de la alfabeti-
zación, recibir sus múltiples formas de agradecimiento, expresado  con palabras her-
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mosas, poesías, regalos sencillos, comidas, o simplemente con una lágrima emocio-
nada en medio de un fuerte abrazo, son la recompensa más grande que podemos
recibir los internacionalistas que aquí estamos.

Si para nosotros ha sido difícil separarnos de nuestras familias y de nuestro país, más
difícil será, llegado el momento, separarnos físicamente de este pueblo, y decimos
físicamente, pues siempre estará en nuestro corazón, grabado con letras indelebles,
en rojo, amarillo y verde, el nombre de Bolivia y todo lo que aquí hemos vivido y
aprendido. La hija predilecta del Libertador es ahora nuestra segunda patria… ¡Hasta
la victoria siempre!

VIVENCIAS POSTERIORES EN EL DEPARTAMENTO DE LA PAZ

Bueno, ante todo, buenas tardes a los compañeros. Hoy La Paz está de aniversario,
459 años de la fundación de La Paz, es importante esta fecha. Nuestra experiencia de
trabajo en Bolivia, por lo menos en lo particular, se ha enfocado más hacia aspectos—
* de tipo organizativo y de implementación que a pedagógicos, debido  a la comple-
jidad, que todos conocemos,  de la geografía boliviana.

Hemos tenido que llegar y llevar el programa, prácticamente, sobre nuestro hombros
a todos lo municipios que se nos asignaron, desde que llegamos.

Nosotros cuando llegamos a Bolivia, éramos pocos asesores venezolanos cubanos.
Primero, entramos en una fase de caracterización de nuestros territorios, y también
adaptándonos, eso era difícil para nosotros. Fue complejo adecuarnos al tema del
clima, temperatura, las  diferentes comidas; sin embargo, una vez superado ese
inconveniente que sabíamos que íbamos a tener entramos en una fase de reconoci-
miento y de exploración de los territorios asignados.

La mayor dificultad con que arrancamos en un principio, fue que a cada uno de
nosotros se nos asignó una cantidad  de municipios exorbitante: 6, 8, 20. Era imposi-
ble poder cubrir tantos; sin embargo, con la llegada de  nuestros hermanos cubanos,
nos multiplicamos y fue la manera de lograr este cometido,  concientes de la respon-
sabilidad que teníamos con Bolivia, con  el Comandante Chávez, con Fidel, nuestro
trabajo lo multiplicamos por 100 por 200 y sólo así logramos ese  pequeño contingen-
te inicial llevar el programa a todos los municipios asignados.

En estos 19 meses la tarea más difícil a la cual nos hemos dedicado es la organización
de los grupos, la organización de las comisiones municipales,  la concienciación  sobre
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el programa, la formación de la estructura boliviana, la implementación del progra-
ma, la organización de las inauguraciones y de las promociones. Todos esos aspectos,
que talvez no deberían ser de nuestra competencia porque tendríamos que ser noso-
tros los pedagógicos, los didácticos ante las  falencias y carencias que hemos encon-
trado, ya estamos en el terreno, hemos tenido que  por consecuencia a esto, ejemplo
en el tema de los paneles solares, hemos tenido que llevar, trasladar e instalar, todos
los brigadistas sabemos ya cómo instalarlos.

Por tanto el trabajo nuestro, más se ha orientado hacia tareas organizativas: crear las
estructuras bolivianas y  fortalecer la parte de formación de los compañeros bolivia-
nos, tanto facilitadores como supervisores; así el como  seguimiento que hemos
podido hacer, Es importante aclarar que ha sido dificultoso llegar a todas partes, por
la geografía; sin embargo, estoy seguro que la mayoría de los que estamos acá, en
estos 19 meses, hemos llegado tal vez al 70 u 80% de los territorios que nos han
correspondido trabajar, por eso es también importante, conocer nuestro territorio,
conocer nuestros cantones, nuestras comunidades, por lo menos, tratar de llegar
aunque sea una vez a ellos. En este transcurso de  tiempo, tengo la seguridad que
muchos, o la mayoría, hemos llegado, por lo menos, en una oportunidad a los dife-
rentes territorios que nos han sido asignados. Y bueno, eso paralelamente lo pudimos
combinar con el trabajo de seguimiento y control.
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2.- Experiencias de Jhasmelly Ríos en Chuquisaca

Bueno, mi nombre es Jhasmelly Ríos, llegué aquí el 5 de noviembre de  2006,  un día
antes de mi cumpleaños aquí, en La Paz, Eso fue lo más impactante, pues toda mi
vida hasta esa ocación he estado junto a mi familia. Ya desde noviembre no los veo.
Pasé diciembre aquí, tampoco con mi familia, pero pasé una  bonita Navidad, comí
picana, ¡es  muy rica! y estuve con una familia boliviana el 24 y 25.

Me gustó conocer las costumbres de este país hermano. Mis compañeros, todos, se
fueron de vacaciones, solo nos quedamos aquí los brigadistas. El compañero que
llegó conmigo en noviembre, Roque,  que lo mandaron para Pando y yo al principio,
cuando llegué  estaba preparada para estar en Pando, porque eso es lo que me
habían dicho cuando estuve en Venezuela. Allí me preparé e investigué sobre las
condiciones de allá, pero cuando llegué aquí me dijeron que iba  Chuquisaca. En
este departamento atendí  5 municipios y en otros 3 fui apoyo, es decir 8 munici-
pios. El Villar, Alcalá, Tarvita, Azurduy, Tomina,  Villa Serrano, Sopachuy, y Padilla. Y
luego en enero  me mandaron para  atender solo a: Poroma, Tarvita, Azurduy y
Yotala.

En una de mis visitas al municipio de Tarvita, me mordió un perro en las dos piernas
y no saben cómo sufrí, no tanto, por las mordidas; sino que yo soy muy cobarde para
las infecciones, me tuvieron que poner 10 vacunas.

Entre lo más divertido se dio cuando llegué y estuve con la compañera  Rosmery,
viajamos al Municipio de Presto y de regreso, al no conseguir carro, nos tuvimos que
volver en un camión lleno de chanchos hasta Sucre, 6 horas de viaje, estuvimos atrás
con los chanchos y las pulgas se pegaban en las piernas de ella y, en un momento nos
sentamos en una tabla, que estaba en el medio del camión para que la gente se
siente, y cuando brincaba, nosotras casi  volábamos del camión. La gente que estaba
dentro, personas de las comunidades — no aguantaban la risa también— me golpeé
la cabeza  que me duro como una semana el dolor con  un chichón horrible. Bueno,
tenía muchas picadas de pulga en el cuerpo y cuando fui para el doctor, pensando
tenía alguna enfermedad extraña, él  me dijo son picadas de pulgas ¡No lo podía
creer!

Esas experiencias son las que me han hecho cambiar y ser una mujer más sensible,
llegué a una comunidad  donde había una reunión, todos hablaban quechua, nada de
castellano, y yo me quedaba silenciada y pensaba: "cónchale" qué estarán diciendo.
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Algunas palabras no las entendía,  algunas quizás porque las tienen en español. En
mis visitas a los municipios viajaba sola todo el tiempo, nunca acompañada y tenía
miedo. Lo que nunca hice en mi país, allá en Venezuela, lo estoy haciendo acá en
Bolivia. Tengo familia  en otros estados de Venezuela y ellos me decían: ven a visitar-
me y yo, cobarde,  decía que no, por miedo a viajar. Aquí, eso es lo que yo hecho,
viajar sola.

Cuando conocí el Municipio de Azurduy,  fui sola, llegué a la una y media de la
mañana porque la flota se paró como tres veces, no funcionaba y de paso cuando
llego allá, no había luz  y estaba lloviendo muy fuerte y yo caminando con una lamparita
sin ningún horizonte, ni nada, hacia dónde ir, hasta que un muchacho de ahí  me guió,
me llevó hasta un hostal. Eso es lo que más me ha impactado de aquí, no te ven cómo
eres,  ni cómo te vistes, ni nada, te apoyan y te ayudan, te guían.

La humildad la sencillez que tienen aquí en Bolivia, eso es lo que más me ha sorpren-
dido. No es que en mi país no lo tenga, no, pero aquí del cien por ciento, noventa y
nueve coma nueve son humildes y son muy sencillos y te apoyan en cualquier cosa.

 En febrero me asignaron hacia los Cintis, tierra del vino y del sol, como dicen… más
que todo del vino. Allá aprendí muchas cosas. Atendí Camargo, Incahuasi y Las Ca-
rreras. El municipio de Camargo es muy hermoso, he aprendido mucho, mucho, pero
de ustedes acá en Bolivia. Eso es lo que nos ha hecho madurar  a todos nosotros.

En el municipio de Camargo, para que vean lo humildes que son, en una comunidad
que no tiene energía, que ya se declaró territorio libre de analfabetismo, se me cayó la
cámara y ni cuenta me di y  a los tres días me llevaron mis cosas al municipio. Y yo me
quedé tan sorprendida, yo dejaba mis cosas tiradas allá y  dejaba  en  ocasiones perdía
las llaves  y no pasaba nada. Me podía ir a pie a cualquier parte y no me hacían nada,
cosa que yo creo —cuando llegué a Venezuela— me van a secuestrar, me van a robar,
lo que sea, porque ya estoy acostumbrada  a esto, a la tranquilidad de Bolivia.

Una vez fui a visitar un punto, bueno, a inaugurar un punto y caminé aproximada-
mente cuatro horas para salir, fue de noche, a las nueve andamos casi todo ese
tiempo para llegar a la ciudad de Camargo, tenía mucho miedo, no tanto por las
personas, sino por los perros que nos perseguían. Había un río por la izquierda y si
daba unos pasos caía, como es muy estrecha la carretera, y si daba unos pasos hacía
la derecha,  caía a un hueco. Entonces, tenía yo un miedo aunque estaba acompaña-
da de un profesor, que es mi papá  y que lo quiero mucho, su nombre Noe Rodríguez,
él vive conmigo, y es el que me ha guiado, me costará mucho salir de Camargo por
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eso. Otra experiencia inolvidable fue cuando entregamos los lentes a las personas, y
como lloraban de alegría. Desde que llegué a Bolivia, llegue llorando,  ¡Sí! porque hay
muchas cosas que en mi país no se ven y eso me impacta.

Seguir adelante, era lo que yo pensaba por esta gente. Muchas veces, trataba cómo
resistir, porque sentía un gran dolor al ver la pobreza de estas personas, pero eso, es
lo que me  fortalecía, ver a esa gente pobre, a los niños, que cuando tú llegabas con
el televisor y los paneles, no sabían ni qué era eso. Te regalan, te dan lo poco que
tienen, a mí me regalaban flores los niños, me regalaban frutas. Y me conmovía ver
a esa gente llorando recibiendo lo que los ayudaría a salir de la oscuridad, eso me
conmovió mucho.

Nosotros estamos aquí por un objetivo y seguimos los ideales de nuestro libertador
Simón Bolívar, somos los pequeños Bolívar, andamos con la espada por América lati-
na, y estamos en Bolivia para  declarar territorio libre de analfabetismo y que sea  el
tercer país que logra esto, gracias al apoyo de los tres Presidentes. Estamos aquí
apoyando  y siempre  participantes les  agradecen mucho eso; en sus cartas ponen
"gracias Evo", "gracias Presidente de Venezuela, Chávez", "gracias Fidel", y, a veces,
nos agradecen a nosotros mismos.

Las graduaciones son una cosa maravillosa, uno ve a la gente llorar. Van, te lleva
regalos; cuando visitas a las comunidades, a veces, visitas hasta  tres o cuatro  en un
día y  me dan comida, voy para otra comunidad y me dan comida, y a la tercera
comunidad, igual mas  comida, ya yo no aguanto, como yo me alimentó poquitico por
eso,  tenía que guardar la comida y llevármela y me la comía después cuando me
daba hambre así hacía porque, si tú la rechazas, es malo, primero porque yo no soy
así, ni ninguno de nosotros, porque esa es una comida que ellos sacan de donde
pueden, es a veces hasta la comida de sus hijos que tienen para darle a sus familias
y te la dan a ti y eso nosotros lo valoramos mucho.

El Municipio de Las Carreras es pequeño, también, lo atendí. Está por declararse terri-
torio libre, en noviembre de (2007).  Ahí también me pasó de todo. Una vez iba en una
moto  muy chiquita, y la carretera era muy inclinada en subidas, teníamos que empujar
la moto, en vez, de llevarnos a nosotros, el coordinador municipal y yo teníamos que
llevarla a ella no pudimos visitar  los puntos de alfabetización por eso, en la parte plana
la moto iba bien,  era todo un espectáculo. Yo lo que hacía era reír, y cuando nos
regresábamos, tanto era el peso porque la moto era de una sola persona, y  yo estaba
sentada en la parrilla, que se me bajó el pie y me lo lastimé contra el suelo, duré como
un mes y medio, mal del pie. Y así, fui a visitar mis puntos y las comunidades.
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Una vez,  ahí en el municipio que solamente tiene un hostal,  me tenía que bañar con
agua del río  y fría en invierno, imagínense en invierno y  con agua fría. Que más  a
veces pasaba hambre porque ahí sólo hay dos restaurantes y si, tú, no vas a la hora
exacta del almuerzo o la cena, ya no tienes más comida, comía hamburguesas o pan
todo el tiempo, ya estaba flaca.

Bueno, han sido muchas experiencias, inolvidables en los municipios.

El otro municipio que atendí fue Incahuasi, pero no pude visitar sus  comunidades
que son tres. Esto porque en el municipio existían algunas diferencias y por medidas
de seguridad, no me permitían viajar allá. Incahuasi es municipio muy bello. He
tenido muchas experiencias, bonitas ahí.

Que puedo decir, de ese municipio tenía miedo porque a una de mis compañeras  la
tuvieron en una comunidad  tres días sin dejarla salir, las personas de ahí son fuertes.
¿Y qué pasó? ellos querían instalar los paneles solares donde ellos querían, no donde
ella decía,  que era la parte donde existían más iletrados Entonces, ellos decían ¡no!
nosotros vamos a instalar los paneles donde queramos, y de  eso yo tenía miedo,
pero son unas personas muy sencillas aunque tienen un carácter muy fuerte.

En Bolivia, lo que estamos pasando, nadie puede decir nada de esto sin vivirlo,  Aquí
hemos aprendido con ustedes. He aprendido su cultura, por lo menos. Ahorita, me
dijeron, que me iba para Santa Cruz, una rotación que se  estaba haciendo, y yo dije:
pero Santa Cruz, por dentro,  se parece a Caracas y yo soy de Caracas, y vine a
conocer otra cultura,  y me quieren mandar a un sitio que se parece a una zona de mi
país. Bueno por suerte  me mandaron hacia Oruro, que tiene una cultura muy hermo-
sa y lo que más me gustó del cambio es que estoy con mis personas quechuas que
son las que me han enseñado su lengua y todo lo que sé.

Mis compañeros y yo hemos aprendido mucho de los cubanos y de ustedes los boli-
vianos,  los cambios,  nos han dolido mucho a todos, porque nos hemos compenetrado
mucho con las personas y que también se han encariñado con nosotros.

¿Qué puedo decir? tengo más ganas de llorar, ¡de verdad! porque ahí he aprendido
mucho y tengo una segunda familia.

Una de las cosas que no olvidaré que a veces, las personas en las reuniones decían,
que  ya estaban viejos para alfabetizarse y una vez, les dije, ¡bueno!, si ustedes están
viejos para alfabetizarse, deben aprender a leer y a escribir igual, porque cuando
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vayan a morir,  van a ir al cielo, van subir unas escaleras, y van a ver dos letreros; uno
dice infierno y el otro dice cielo, y si ustedes no saben ni leer ni escribir por dónde van
agarrar, algunos se quedaban  pensativos y algunos reían, y decían, "¡ay! sí, sí tienes
razón señorita" y estudiaban y muchos de ellos ya están graduados, uno tiene que ser
muy creativo para convencerlos a que estudien.

 Los sueños son para hacerse realidad. Mi sueño es ver a Bolivia  declarada territorio
libre,  siempre he dicho algo, que leí en un libro, si los sueños son para hacerse realidad
entonces, no hay que dormir para descansar, sino para soñar, es decir para hacer los
sueños realidad.  Y por eso  estamos aquí nosotros, la juventud de Venezuela, para
triunfar con ustedes, porque el triunfo es de ustedes, es el  triunfo de nosotros.

Ustedes son los protagonistas, son los que van a salir adelante, y nosotros somos los
que estamos detrás del telón viendo las cosas que suceden, guiándolos y aprendien-
do de lo que nos enseñan.

Cuando yo llegué aquí a Bolivia, llegué en lugar del compañero Freddy Ochoa allá en
Pando y era una tarea fuerte porque,  el compañero era una persona maravillosa y
excelente, y era una tarea más fuerte porque es un hombre muy bueno en su trabajo.

Cuando yo  llegué a Bolivia, yo decía: Freddy ayúdame e ilumíname el camino, eso es
lo que yo siempre decía. No tuve mucho trato con él,  pocos días nada más, pero lloré
bastante porque perder a un combatiente en la lucha de apoyar a un país contra la
ignorancia, es muy doloroso.

Ellos llegaron primero que yo, y yo estuve con ellos en la preparación,  y lloré  y los
muchachos decían, pero por qué llora ella, si ella no se va para Bolivia, pero era  que
me sentía orgullosa de que mis compañeros venezolanos y que jóvenes luchadores
salgan fuera del país dar lo mejor de sí,  dejar lo que tienen después, cuando me tocó
emprender ese mismo camino, más orgullosa me sentía el estar al lado de ellos, de
estos jóvenes luchadores y que tenemos una gran visión. Y me ha llenado de satisfac-
ción estar aquí.

No quisiera,  irme así de Bolivia, yo le dije a mi gente —allá  en los municipios— que
si a mí me mandan para Venezuela  yo me regreso a Bolivia, porque yo estoy aquí
viviendo el cambio que  está surgiendo y voy a ver a Bolivia más adelante. Y eso es lo
que queremos, cada uno de nosotros,  ver una Bolivia Grande como la quería nuestro
libertador Simón Bolívar.
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3.- Breves Experiencias de Damelys Micaela Francisco
Bolívar

El día 19 de marzo llegamos a Bolivia y al día siguiente tuvimos la oportunidad de
estar en el acto de inauguración del programa en Camiri, luego enseguida nos fuimos
para La Paz en flota, casi 18 horas en camino, estábamos súper agotados en la
bienvenida que nos realizaron en donde nos designaron a nuestros sitios de trabajos,
en mi caso departamento de Santa Cruz, donde regresé y, junto con Marcial y Alfredo,
me asignaron los municipios de Warnes, Okinawa, La Guardia y Colpa Bélgica. Traba-
je con ellos hasta octubre, porque con la llegada de los nuevos asesores me cambia-
ron a la provincia Sara, tierra fértil, ganadera, la tierra de la miel, de los horneados
(pan, dulces, manjar blanco, tortas…) y el arroz, de grandes extensiones  de arena en
donde me he caído varias veces en moto y he caminado bastante, confieso que, yo,
nunca me había montado en moto y aquí me vi en la obligación de montarme, aun no
las manejo.

La gente de aquí es amable, educada, respetuosa, incrédula, cerrada y con poco
interés de colaborar con el programa, tal vez por su situación política, pero con el día
a día ellos verifican que esto es un tema netamente social.

Las experiencias y anécdotas son muchísimas, el convivir con los hermanos y las
hermanas de Bolivia es, en resumen, enriquecerse como ser humano, es  el trato de
ellos hacia ti con esos ojos llenos de esperanza con que te miran, escuchar la voz de
un pueblo olvidado, pero también la de un pueblo agradecido, porque cada vez que
se visita un ambiente de clase, donde las madres van con  sus niños pequeños (más
del 50% de los participantes son mujeres) asistiendo con  lentes prestados para
poder ver  las videos-clases, ya que la baja visión se hace presente en mayores y en
menores, con la vestimenta laboral, muchas veces,  con esas ganas de aprender cada
instante que ellos y ellas expresan, es muy  satisfactorio.

La tarea principalmente tiene que estar llena de paciencia, cariño, voluntad, ganas y
respeto, también al momento de estar presente en un acto de graduación, viendo a
los compañeros y a las compañeras recibir su certificado de recién alfabetizado, es
súper emocionante. Ver caras de alegría por ya saber leer y escribir. El festejo para
ellos es en grande y las bendiciones que te dan en algunos casos en sus lenguas
nativas, abundan.

Esta algarabía se da por el esfuerzo de ellos principalmente, por el de sus facilitadores,
supervisores y los miembros de las comisiones municipales. El  contacto,  o encuentro
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directo, con cada uno de ellos de manera mensual o quincenal es muy  importante,
porque es ahí cuando se aclaran las dudas, fallas, situaciones inarmoniosas en los
ambientes de clases, debilidades en algunas de las comisiones, entre otras cosas.

Las capacitaciones a cada uno de ellos tiene un trato diferenciado, ya que desempe-
ñan responsabilidades distintas, pero con un mismo fin: que su municipio y país sean
territorios libres de analfabetismo. Muchos de ellos están conscientes de esta labor y
lo hacen de manera voluntaria,  la gran mayoría son personas profesionales y  algu-
nos me doblan  hasta la edad.

Los primeros días yo  me encontraba muy nerviosa por temor a equivocarme al
hablar, pero nunca lo demostré y esos nervios me incitaron a prepararme más tanto
en temas de la alfabetización como también políticos, culturales e integrales.

La principal dificultad que se presenta es la incorporación de todas las instituciones u
organizaciones sociales al Programa, bien sea como facilitadores, supervisores o como
miembros de las comisiones, ya que, por la diversidad entre ellos, puede, de una u
otra forma, afectar o beneficiar al Programa, pero el papel de nosotros es ser media-
dores para llegar a la armonía de todos.

Siempre en los municipios, o a cualquier lugar que llego, me reciben con mucho
respeto y cariño, el buen ánimo y entusiasmo que expreso, así esté triste, deprimida,
preocupada o molesta, hacen que las relaciones de trabajo sean más amenas.

Ahora las experiencias y anécdotas van a aumentar porque ya me encuentro viviendo
con los hermanos bolivianos, para que el trabajo de la asesoría mejore, ya vivo desde
cerca, más a fondo su realidad y eso te hace valorar lo muy poco o lo mucho que
tienes, como lo dije anteriormente esto es único, y agradecida estoy a las personas
que están haciendo este proyecto realidad; es totalmente  extraordinario, ya que con
apenas 19 años de edad poder colaborar voluntaria en una misión tan importante
como lo es: ayudar a personas, que, por años, no pudieron acceder a niveles educa-
tivos elementales para su desarrollo humano, (entrar en el mundo de la lectura ni la
escritura) es ser protagonista de otro momento histórico en América. Me enorgullece
y compromete a ser cada día más fiel a mi Presidente, a mi Revolución Bolivariana y
a continuar sirviendo como una humilde revolucionaria a todos aquellos países donde
pueda concurrir con mis modestos esfuerzos.

Hace 22 meses ya tengo una nueva vida; mi familia y yo siempre mantenemos la
comunicación, ellos me motivan mucho, me animan súper cuando estoy mal, triste,
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deprimida, tengo mucho apoyo de ellos y eso me da más fuerza, no sólo cuando me
siento chiquitita, sino también cuando estoy feliz, cuando les expreso que los herma-
nos bolivianos conocen nuestras canciones Alma Llanera y Caballo Viejo ¡Qué les
digo! preparé las arepas y la compartí con ellos y les gustó su sabor.

Aquí he perdido la oportunidad de vivir con mis seres queridos momentos únicos,
como por ejemplo el nacimiento de mis dos nuevas primitas, Albani y Greliana,  las
graduaciones de mis primas hermanas queridas Greisly y Greilsy, el estar con mi niña
bella Yulbenis, que es mi primita consentida de apenas 7 añitos, el compartir con mi
mamá y mi tía Grisely sus éxitos en las universidades,  el darle ánimos y energía a mi
papá en su trabajo, la muerte de mi abuelo, los cumpleaños, celebraciones, mis toros
coleados, la fiesta de mi santo patrono San Francisco de Asís, las actividades sociales
de mi municipio, o simplemente el abrazo y el beso diario de ellos… y otras muchas
cosas que se compensan con las caras de estos hermanos, con el saber de que estás
colocando un granito de arena para este mundo, y que  a pesar de tantas culturas,
costumbres, olores, comidas, bailes… distintos que al principio se hacia difícil sopor-
tarlo, somos una misma gente.

Me siento muy bien aquí, en Bolivia pero, nuestro país es único.
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4.- Yanira M. Calderón Baptista en el Departamento de
Oruro

Cuando llegue a Bolivia me asignaron 5 municipios del departamento de Oruro:
Machacamarca,  Poopó, Pazña, Antequera y Huari. Para mí fue un gran reto aceptar
la tarea que hoy desempeño en este país hermano, para mi fue duro al inicio debido
al ecosistema y la geografía de estos municipios.

El departamento de Oruro forma gran parte del altiplano boliviano, donde existe
poca vegetación al inicio te impresiona pero con el pasar del tiempo, más cuando
estas acostumbrado a una vegetación espesa y tan variada como en Venezuela esto
termina deprimiéndote. Sin embargo cuando empiezas a relacionarte con las perso-
nas que habitan en estas zonas eso pasa a un segundo plano y cuando comienzas
a mezclarte con ellos con empatía son muchas de las cosas que aprendes de origi-
narios y no originarios.

Los participantes llegan a trasmitirte tantas cosas,  uno cuando  realiza este trabajo
debe tener mucho tacto y aprender a escuchar y analizar bien lo que le quieres
decir  buscar la forma más sutil, porque nosotros, los venezolanos, a veces solemos
ser un poco atravesados y no respetamos derecho de palabra ni nada. Recuerdo
que en las reuniones con las comisiones de alfabetización ellos siempre me levanta-
ban la mano y opinaba y yo siempre interrumpía para dar respuesta antes de que
ellos terminaran de hablar; ya hoy no lo hago he aprendido mucho y me imagino,
que al igual que yo, han aprendido mis compañeros también,  porque es eso, es el
aprender haciendo,  todo los días los seres humanos aprendemos algo y de quien
menos imaginamos.

El Programa Nacional de Alfabetización que hoy se lleva aquí en Bolivia, encierra
mucho más que enseñar a leer y a escribir, es tratar de llevar la luz del conocimien-
to como dice nuestro Comandante, es de pagar una deuda social e histórica que se
tiene con el pueblo, es garantizar, dar y cubrir las necesidades básicas del ser
humano como persona… la educación es una de ellas.

Un día, en la apertura de un punto de alfabetización, recuerdo la historia de una
señora que me decía que su papá nunca quiso que ella fuera a la escuela por que
eso era solo para los hombres  que ella tenía que preocuparse por aprender las
cosas de la casa y a cuidar los anímales,  para que el día que se casara supiera
atender a sus hijos, ¡¡¡imagínense a tal grado a veces, llega el machismo en algu-
nos casos!!! .
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El hecho es que ella me contó que nunca asistió a la escuela y  creció así, se casó,
tuvo su familia y sus hijos,  que sus hijos se casaron y se fueron, que su esposo
falleció y que ahora ella estaba sola, su hija se fue a Argentina y ella quería aprender
a  leer y  escribir para escribirle cartas a su hija y que ésta a su vez le respondiera.

Yo le decía que no se preocupara que si ella  ponía voluntad y empeño en 3 meses iba
a poder enviarle las cartas que tanto quisiera escribir a su hija…. Recuerdo que ella
me dijo que quería que yo estuviera en su graduación y yo le prometí que iría y
bueno pasó el tiempo y fui a la graduación del grupo de la señora, cuando llegué ella
empezó a llorar y agradecerme que gracias a su facilitador y a mí había aprendido a
leer y escribir, yo le dije que no me tenía nada que agradecerme pues yo no hice nada
que todo lo hizo ella sola y que se prepara por que venía la post alfabetización y
quería que fuera la primera en inscribirse, ella dijo que si.

Son cosas tan bonitas las que los participantes te pueden expresar que uno no sabe
qué hacer en esos momentos sólo se que esta experiencia ha sido importante en mi
vida me ha enseñado a ser más humana, más sensible y a tener más tacto con la
gente. Por que, a veces,  podemos lograr tantas cosas, si decidimos aportar nuestro
granito de arena, pero los seres humanos, a veces, nos encerramos en nuestro sen-
timiento individualista y nos olvidamos que afuera hay un mundo que necesita de
nosotros, pues de todos y cada uno de nosotros depende que siga la supervivencia de
la especie humana, de verdad que esta experiencia ha sido de mucha reflexión.

Hoy más que nunca, nos sentimos comprometidos con el pueblo boliviano y agrade-
cemos la receptividad que le ha dado al conjunto de asesores y al Programa Nacional
de Alfabetización.  Estamos acá desempeñando esta hermosa tarea, sólo creo que
puedo decir que haré todo lo que esté a mi alcance para  que este pueblo hermano
obtenga su condición de ¡territorio libre de analfabetismo!.
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5.- Experiencia de trabajo del AMI Joe Álvarez en Potosí

Desde la llegada a Bolivia mi experiencia ha sido de mucho aprendizaje, capacidad de
respuesta y convicción social, política e ideológica.

Luego de la inauguración en Camiri, en donde al haberme colocado unos días antes
las vacunas que hoy son muy útiles y me sentía muy mal, el calor me estaba matan-
do, sudaba de sobremanera, llegamos a Santa Cruz de la Sierra en un hotel donde no
daban agua y, en ese momento, no teníamos bolivianos aún, no conseguía la manera
de cómo buscar agua y el refresco que nos daban en la comida  no calmaba la sed y
sentía como que me iba a desmayar, en fin soporté como pude.

Emprendimos el viaje a La Paz en donde el clima era mucho más favorable, a
pesar de la altura me sentía mucho mejor, pero por el contrario muchos de los
compañeros allí si estaban mal botando sangre por la nariz y ahogados por la
gran altura y la presión atmosférica. En la capacitación se realizaron las asigna-
ciones de Departamentos y por mala suerte me correspondía Santa Cruz, allí fue
donde me dije: hasta aquí me llegó la misión, pero mi compañero Marcial Colina
no se sentía muy bien en La Paz y en Camiri si estaba bien, estaba siendo asigna-
do a Potosí donde la altura era mayor y la presión atmosférica también era mayor,
fue allí donde realizamos el cambio de Departamentos y hoy en día a ambos nos
va muy bien en cada uno de los lugares donde estamos cumpliendo labor Interna-
cionalista de alfabetización.

En esos días en La Paz realizamos capacitaciones en donde se nos informaba de las
etapas que se desarrollarían en ese periodo de tiempo y cómo teníamos que hacer el
trabajo en nuestros departamentos y municipios.

A mi llegada a Potosí en una madrugada muy fría, nos esperaba el coordinador de-
partamental, Aidel Santos, y nos dirigimos a la casa de la coordinación, donde estu-
vimos unos días actualizándonos de acuerdo con la información que ya se tenía para
ese momento de nuestros municipios y la tareas que para ese entonces se iban a
realizar en ese primer momento, luego se dio la distribución de los asesores, unos
para el norte y los demás permanecimos en el centro. Allí mi compañera, Nancy
Contreras, fue asignada al norte de Potosí, a Llallagua, y yo permanecí en Potosí.

En esa temporada ya había llegado el invierno, que se agudizaría hasta llegar en
algunas ocasiones hasta  menos 20 grados centígrados bajo cero, además de una
elevada presión atmosférica por su gran altura de 4000 metros sobre el nivel del mar
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lo que hace de Potosí un lugar muy extremo, hasta el punto de dar vacaciones invernales
por lo fuerte del frío.

Inicialmente me encontraba trabajando con el asesor cubano, Octavio Camacho, quien
ya llevaba tiempo en Bolivia ya que él inicio el programa, un año anterior, en Tarija
con un convenio entre el gobierno municipal. De él aprendí muchísimo, además de
conseguir una muy buena amistad ya que es una excelente persona y un gran profe-
sional, lo que permitió una buena afinidad.

Octavio nos daba referencia de cómo eran las cosas en Bolivia y de cómo es la
idiosincrasia del boliviano y por su experiencia casi todas sus apreciaciones se deban
como las decía, con él profundicé mi conocimiento sobre el método y acompañándole
a realizar la capacitación me terminé de preparar, para luego poder realizarlas solo y
capacitar en todo nivel a las estructuras bolivianas.

Al llegar a los municipios del Sur de Potosí, Provincia Nor chichas, primera y segunda
sección, Cotagaita y Vitichi, el Programa se encontraba totalmente paralizado por la
ausencia de los profesores en sus unidades educativas del área concentrada y del
área dispersa, además de realizarse el inicio de gestión en donde se da un proceso de
ratificación, reasignación y cambio de profesores, pero antes de eso querían los opo-
sitores sacar al Director Distrital y en eso casi se perdió una semana y al  final no
pudieron. El Director Distrital es excelente colaborador del Programa  y en mi aprecia-
ción, muy bueno en sus funciones.

De todas maneras con los conflictos del municipio en medio, hasta donde pude me
reuní con las autoridades, organizaciones e instituciones para activar de nuevo el
Programa, realizar el censo y entregar de las nuevas planillas del RUAL para los
nuevos puntos y grupos de inscripción.

El clima, a mi llegada, estaba muy caliente, con muchísimas moscas y en la noche
zancudos por todos lados, además en las noches un silencio tremendo. Logramos con-
juntamente con los técnicos de la Dirección Distrital conseguir logística para  realizar un
recorrido a las comunidades y promover el censo y la apertura de nuevos puntos.

En el trabajo parte de la concientización es muy importante pues no es solamente la
parte educativa, sino también es la parte social, es la parte humana, es la parte de
ese contacto persona a persona, es la sensibilización; es demostrarles a nuestros
hermanos que no saben leer y escribir que por ellos es que estamos aquí. Que son
muy importantes, para que se les suba la moral y la autoestima; también para que se
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les aclare un poquito la concepción o visión de vida ya que  una de las grandes
satisfacciones es poder saldar con esta deuda social, colocando nuestro granito de
arena, siguiendo el ejemplo de nuestros próceres como son: Bolívar, Sucre, Miranda y
Rodríguez  y recibiendo -como recompensa- esa sonrisa de los alfabetizados,  es ese
regocijo de contribuir, ese es el mejor pago que podemos tener, la mejor gratificación
que podemos recibir.

Es  ver cómo esas personas que en un momento no sabían nada, ni siquiera agarrar
el lápiz, que se sentían tan inseguros y que ahora pueden hacerlo y que expresan
en los momentos de sus promociones, lo transmiten, se emocionan, lloran, agrade-
cen; eso es lo más grande que hemos podido conseguir.  En mi opinión eso está
quedando de esta misiones, y de esa verdadera integración, ese verdadero ALBA,
que no es solo integración comercial, el petróleo, los diferentes proyectos, progra-
mas, infraestructura, sino la integración real de lo pueblos, de las personas, del ser
humano como tal, la hermandad que tenemos, en este caso como pueblos latinoa-
mericanos que se extienden más allá de las fronteras, ese es uno de los elementos
más importantes.

Además cambiar un poco la visión, dejando atrás la carga negativa que nos dejaron
los gobiernos neoliberales (creando un sistema que solo tiene que ver con lo econó-
mico y que se enriquece solo un pequeño sector mientras el otro se encuentra en la
pobreza y la ignorancia) nos dejo mucho vicios en cuanto a la parte de alfabetización
ya que para ellos es negocio y mercantilismo con las ONG´s que nunca resolvían
nada, pero crearon la mentalidad de pedir algo a cambio de alfabetizarse y no por el
hecho de aprender y mejorar. Es allí donde viene el cambio con el Programa, nuestra
idea central es de alfabetizar concientizando, hablarles muchísimo, como decimos
nosotros no se nos va a cansar la lengua, de decirles una y otra vez, y volver a
invitarlos, y volver a decirles, de que vayan, que aprendan, y que el mayor beneficio
no es solo para ellos sino para sus familias. Uno de los casos que viene a mi mente es
el de una promoción que se realizó en un centro de madres, donde sólo participaron
mujeres, y les decíamos: educar a un hombre, por lo general, es educar un individuo,
pero educar una mujer, es educar una familia, de que ellas iban a ayudar y orientar a
sus familias especialmente a sus hijos.

A pesar de todo esto el Alcalde de la oposición que esta trabajando con las juntas
vecinales, nos ha dicho a los alfabetizadores que mientras él sea Alcalde no se va a
declarar la ciudad de Potosí territorio libre de analfabetismo, pero el equipo de alfabe-
tización hemos tomado eso como un reto y una lucha de si declarar a Potosí Territorio
Libre de analfabetismo.
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Tenemos apoyo total de la Prefectura, tenemos apoyo total de  desarrollo social de la
Prefectura, tenemos  apoyo de algunas organizaciones,  y bueno, nos hemos ganado
a la gente con trabajo constante que es lo más importante para trabajar y conseguir
el objetivo.

En una ocasión queríamos alfabetizar en una empresa minera y nos hacían ir una y
otra vez, semana tras semana alegando que siempre estaban en otras actividades
y no podían, hasta que en una ocasión nos dijeron que ellos estaban bien así y que
los mineros no necesitaban de eso. Pero eso no va a ser motivo para que no llegue-
mos a ellos de alguna manera y podamos conseguir alfabetizarlos y que tengan una
mejor calidad de vida y podamos saldar esa deuda social que tenemos con nuestros
hermanos.

Luego del inicio de gestión, las vacaciones invernales y los carnavales, hay que
retomar el Programa, haciendo un  repaso para continuar y avanzar. Otro de los
elementos que afecta el Programa es la falta de fuentes de empleo que hace que
muchos iletrados emigren a otros Departamentos buscando mejores condiciones
de vida.

La ciudad de Potosí está a 4000 metros sobre el nivel del mar, con una temperatura
que llega a menos 20° C  y una presión atmosférica inmensa; la ciudad está a los pies
del Cerro Rico que ha sido uno de los más grandes centros de explotación, conocido
mundialmente y que lo sigue siendo. La COMIBOL actualmente con una representa-
ción mínima, la mayoría son empresas privadas, cooperativas, y empresas estatales.

Potosí es una gran contradicción, es a su vez una gran atracción turística por la Casa
de la Moneda, las minas en el Cerro Rico, ayudó al crecimiento de Santa Cruz, de
Cochabamba y de toda Bolivia; sin embargo se encuentra en una gran pobreza, ya
que no se ha reinvertido en la zona, No hay fábricas, no hay empresas, ni mucho
menos alguien que se preocupe en el bienestar social de la ciudad de Potosí que
debería ser la más grande y mejor de toda Bolivia.

Hay otros elementos que han sido de gran influencia como son fiestas, vacaciones
invernales,  carnavales, la cosecha y la siembra; momentos en que todas las perso-
nas se desentienden de cualquier otro tipo de actividad.

El llegar a todas las comunidades es un gran avance del Programa, superando las
grandes distancias en el área dispersa  y las difíciles condiciones, ya sea en lo clima-
tológico o en las vías de acceso.
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Lo que siempre nos ha fortalecido es que hay un pueblo y un grupo de trabajadores
que  están comprometidos con cumplir esta noble labor, entre los que están los
maestros de las comunidades que forman parte de los coordinadores, supervisores y
facilitadores que son los verdaderos protagonistas de este Programa y, por supuesto,
que son los participantes nuestra razón de ser.

Muchas veces ha sido de gran aprendizaje  con este pueblo sabio y ancestral que
aunque no sabe  leer y escribir pero si resistir, luchar y triunfar, tal es el caso de la
salida de Gonzalo Sánchez de Lozada "El Goni", cuando los movimientos sociales se
organizaron y lucharon para conseguir este hecho histórico que será de gran referen-
cia en batallas posteriores.

Un gran crecimiento en lo cultural ha  sido el contacto con las diferentes expresiones
artísticas de cada lugar  al que llegamos lo que nos ha permitido disfrutar, aprender y
compartir este aspecto tan importante y que une tanto a los pueblos.

Tal cual serpientes polvorientas dibujadas en el lomos de las montanas se encuentran
los caminos en Bolivia, áridos y fríos parajes en medio del olvido.

Vegetación pequeña y escasa que ni siquiera permite el refugio en su follaje y
sombra.

Cielos despejados por largos periodos de tiempo en donde en la noche se ven todas
las estrellas y se da una conexión ancestral con la visión cosmológica andina de la
vida y del tiempo.

Costumbres indoamericanas que aún se deslizan por entre el occidentalismo y la
sociedad de consumo que se pretende imponer.

En fin, Bolivia, reservorio de manantial fresco de la cultura originaria de Latinoamérica.
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6.- Rosmery de los Ángeles Abache Riobueno,
Asesora Municipal Integral (AMI del Estado Miranda
de Venezuela)

Hola buenas tardes, mi nombre es Rosmery Abache Riobueno. Debo comenzar
agradeciendo la oportunidad que hoy me brindan,  y decirles que desde mi incorpo-
ración a este Programa la manera de ver la vida a cambiado a pesar de nuestra
corta edad.

Hablar sobre esta maravillosa  oportunidad que nos dio nuestro Comandante, es
ratificar el compromiso con los pueblos de América, decirte que desde mi llegué a
Bolivia fui destinada al Departamento de Chuquisaca, donde  atendí 23 de los  28
municipios, distribuidos en 10 provincias. Para ese entonces  solo existían tres AMI
(Asesores Municipal Integral), y dos compañeros mas,  los cuales conformaban la
Coordinación Departamental.

La  compañía  de una asesora que venía del Departamento de Tarija, fue de mucha
ayuda  aunque lamentablemente nos acompañó sólo tres meses. Fue nuestra maes-
tra, quien  nos adapto a la realidad de Bolivia y un poco contextualizarnos con respec-
to al trabajo acá.

Puedo contar muchas experiencias, desde un accidente en una movilidad, la caída en
una moto, de tener que pasar un río en burro, además de compartir  un camión con
chanchos (cerdos), y las pulgas que me comieran, por cuestiones de trabajo me caí
de una tarima, y una señora salió a ayudarme, a protegerme por la caída, son mu-
chas cosas que me hicieron flaquear en algún momento, incluso eso momentos, me
han fortalecido mucho,  porque te dan mucho valor para continuar, sobre todo porque
es  la realidad de muchos en este pueblo.

Me acuerdo que al llegar a una comunidad, me sorprendió mucho el hecho que una
señora me dio su comida: un huevito, una papita y "llajuita" (ají picante), lo único que
tenia para comer ese día  y  ofrecértelo sin pensarlo dos veces, es  una de las cosas
que me ha emocionado mucho; así como ver niñitos chiquiticos que cuando te ven
caminando van corriendo tras de ti a colocar un panel solar. Son muchos factores que
han influido en mi trabajo acá. A mí siempre me decían: usted es muy joven, en cada
municipio que llegaba, pero luego con el trabajo les demostraba que no importaba la
juventud para realizar esta labor con mucho amor.  Pero, el trabajo aquí ha sido
satisfactorio,  muy satisfactorio, he crecido como ser humano, me he identificado
mucho con las comunidades, igual que mi compañero. Yo creo que es lo general,
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vamos a decir todos, porque el amor que yo he percibido aquí en Bolivia,  el cariño
que he recibido de todos ustedes es algo que no se me va olvidar nunca, incluso
cuando me venía para acá,  ellos me decían: "no vas a dejar de llamar, tienes que
llamarnos", "yo te voy a llamar", un amor, un enlace que surgió entre dos pueblos
hermanos.

Decirte, que la colaboración, no viene desde ahora, podemos hablar  desde Bolívar
por él, nosotros estamos aquí siguiendo ese camino, Bolívar es un héroe para el
venezolano, un ser humano que estuvo adelantado a su tiempo, porque Bolívar siem-
pre habla de unidad,  de unir a los pueblos, de  igualdad  entre las naciones , de que
todos tuvieran las mismas condiciones, y saber que Bolivia es uno de los cinco países
donde Bolívar realizó su gesta libertaria, arroja un sentido de pertenencia y amor a la
nación, igual que los compatriotas bolivianos que decidieron luchar por su país,  y
muchos colombianos que murieron acá por el sueño de libertad en América latina, es
un compromiso histórico, porque no se puede optar entre vencer o morir, necesario
es vencer.

El compartir esta labor con los compañeros cubanos y bolivianos, me ha fortalecido,
no puedo decir  que  no tuve momentos de debilidad, porque sería mentirte y mentir-
me, pero en ese instante he tenido esa mamo amiga y  el apoyo incondicional de mi
familia.

Recuerdo una noche en la comunidad de Pampas Arriba, del municipio de Tomina, la
temperatura bajó a menos 10 Cº, ese día me congelé, eso creo que es lo que más me
ha afectado, el tema del clima, y un joven  boliviano se quitó la chaqueta y me la dio,
sabiendo que él también  la necesitaba, esa generosidad te da más fuerza. Es un
desprendimiento digno de admirar, el dar sin recibir.

Por supuesto que muchos dudaban de nuestra labor, ¿qué es lo que viene a hacer los
venezolanos? se decía, la mejor repuesta es demostrar y dar ayuda desinteresada;
también puedo decir que los facilitadores con los cuales he tenido la dicha de compar-
tir, me manifiestan  que serán los próximos que van a ir junto a nosotros a librar esta
batalla por la luz de la esperanza como es la alfabetización. Y eso es lo que busca-
mos, nosotros no queremos recompensas de dinero, no queremos que nos  hagan
una placa en el municipio, no queremos que hagan una estatua sobre nosotros, ni
queremos ser nombrados en  ningún momento, además siempre decimos que  los
protagonistas son ustedes, en el momento de graduación pedimos que no se nombre
al venezolano, en un acto de graduación, son ustedes lo que deben hablar.  Nosotros
somos invisibles acá, es nuestra tarea apoyar y mantenernos en nuestro lugar, de la
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misma manera como lo realizaron los cubanos en Venezuela. Bueno, no queremos
eso simplemente las sonrisas que logramos extraer de esas madres, de esas abuelas,
de esas tías, de esas mujeres jóvenes,  al recibir su certificado como nuevos lectores.
Incluso, me acuerdo de una señora que me decía "gracias hija".

Yo siempre coloqué como ejemplo a mi abuela, ella también fue alfabetizada con este
Programa, es una persona de 81 años. Yo le explicaba a los alumnos del programa
que este fenómeno no se da solamente en Bolivia, esto es Latinoamérica y el mundo
por lo cual  tenemos el compromiso de aportar  nuestros modestos esfuerzo en el
marco del Convenio del ALBA.

El Comandante Chávez y el Presidente Evo Morales Ayma, prometieron dar su granito
de arena, para que en el 2015 se reduzca el analfabetismo en Latinoamérica. Y es por
esto que cada día el compromiso es más grande.

Hablarte de estadísticas, de cantidades sería como vacío, porque estamos hablando
de experiencias, lo que he adquirido. No te voy a decir, cuántos se han graduado,
cuántos se han incorporado, porque para mí lo más valioso aparte de los logros
obtenidos es el amor y el cariño que me dieron esas personas, incluso, hace una
semana se nos anunció el cambio de departamento, me dolió mucho dejar a mi
gente, dejar el Departamento  de Chuquisaca, donde fue el primer grito libertario de
la América hispana, la casa del Libertador, y la hermosa ciudad de Sucre, en honor al
Mariscal Antonio José.  General para los ejércitos. Es algo que nos arraiga, la historia,
lo que compartimos, nuestras raíces que nos une como hermanos.

Nos da vergüenza, la pérdida de un segundo, un  minuto o una hora, es decir, perder
tiempo cuando hay tanto por hacer. Da vergüencia tener asma, da vergüenza comer
mientras hay niños que no tienen nada y no poder ayudar ¡eso da vergüenza!. Por
esto estamos aquí apoyando este Programa;  es poco lo sabemos,  pero se debe
comenzar con algo.

Este libro no puede iniciarse si nombrar al compañero que nos dejo físicamente pero
que aun esta aquí, creo que ninguno de nosotros tenemos el valor moral para estar
aquí si no es él, un compañero que llegó acá y después de seis meses tuvo que partir
a Venezuela  y, lamentablemente, no lo tenemos  con nosotros, un compañero, que
tenía un  amor, un amor muy profundo por el prójimo,  estaba ligado a la lucha social
desde Venezuela; él tenia una enfermedad muy grave y no le importó, estaba en el
Departamento de Pando y hasta que no se sintió muy mal no salió de allí, de su zona
de trabajó. Fredy siempre decía que su vida no valía nada, sino lo que él podía
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aportar, por ello en las reuniones de las brigadas siempre lo nombro porque era la
persona  que nos ayudaba, siempre estaba allí para apoyarnos; él era una persona
muy humana, él siempre estuvo muy ligado con este tema social, con el derecho de
los niños, por aportar algo, y él lamentablemente, no pudo culminar, pero, en un
video que el nos mando de Venezuela, decía, que no nos libraríamos de él, su perdida
me dolió mucho, todavía me duele, porque decía que tenía que volver a Bolivia,
quería culminar su labor en esta patria. Era una persona muy comprometida con lo
que hacía, no pertenecía a este mundo, era muy humano, una alma  muy cariñosa,
una individuo desprendido, no le interesaba nada monetario, ni riquezas, siempre
sacaba un chiste de cualquier cosa  para levantarnos el ánimo, no hay otra palabra
que se le puede decir a Freddy más que hermano, no pertenecía a este mundo, daba
lo que tenía, era un alma desprendida por completo. Me acuerdo, que el pasaba
horas en  lancha para poder llegar a las comunidades, no quería salir de su zona,
porque él se sentía muy identificado con ella.

Quise nombrarlo porque vale la pena que su recuerdo esté vivo, el nombre de la
Brigada  Internacionalista es en honor a Samuel  Robinson, el maestro del Libertador;
pero también en honor al camarada Fredy Ochoa, porque para  mí es nuestro héroe.
Y como les dije, a los compañeros nicaragüenses, cuando nos reunimos en Venezue-
la; si es necesario dar  nuestras vidas para que Bolivia pueda librarse de este flagelo
que es el analfabetismo, estamos dispuestos a  hacerlo. Y en verdad, no importa,
perder cualquier cosa acá con tal de ayudarlos a ustedes  porque nosotros seguimos
el ideal de Bolívar. Si Bolívar  lo hizo, lo hizo el Che, lo hizo Tupak Katari, que dijo
regresaría hecho millones, aquí estamos millones que regresamos a culminar la labor
de nuestros próceres. Porque como ellos, él se sentía identificado con su gente, su
cultura.

Les agradezco esta oportunidad y tengan por seguro que no los defraudaré, ¡Patria o
Muerte estamos Venciendo!  …………………….
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7.- ALFABETIZACIÓN EN LA RUTA DEL CHE

MARCIAL COLINA

Mi nombre es Marcial Antonio Colina Ortiz, en la actualidad trabajo en el Departa-
mento de  Santa Cruz. Mi experiencia se divide en dos territorios muy distintos dentro
el departamento. Primero, trabajé  en todo los municipios de los valles cruceños,
conocidos por los revolucionarios como la ruta de Che; para mí en lo personal ha sido
un  privilegio trabajar en todo los municipios que conforman la ruta de la guerrilla del
Comandante Ernesto Che Guevara.

En los valles cruceños tuve  la oportunidad de trabajar desde el municipio Samaipata
donde comienza la ruta del Che, hasta el municipio Pucara, en este último se encuen-
tra la comunidad de La Higuera; donde fue vilmente asesinado el Comandante Ernes-
to Che Guevara. En ella nos dimos cuenta del valor que tiene para sus habitantes la
figura del Comandante Guevara; se puede sentir la admiración, el respeto y la fe que
sienten por él. Al inicio del Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo" pudi-
mos notar en algunas comunidades el gran afecto que sienten sus habitantes por la
figura del Che, aunque también en otras se pudo percibir un rechazo, pudimos ver la
adoración que tienen algunos habitantes por su imagen, ya que en sus hogares tie-
nen una foto del Che en un altar como si fuese un santo. En varios puntos que visité
me admiré por encontrarme con tal situación.

Durante la visita a una escuelita, donde se encontraba funcionando un punto de
clase, pude observar que en uno de sus salones existía un altar con fotos del Che; en
donde se encontraban algunos de los alfabetizando rezando; le habían colocado como
ofrenda algunos platitos de comida, tazas de café y tabacos, parte de su creencia. En
las comunidades donde se percibía el rechazo, con respecto a su figura, sus habitan-
tes desconocían cual fue el propósito del Che aquí en Bolivia.

Durante la primera etapa de implementación del método "Yo, sí puedo" se pudo
sentir el rechazo que sentían algunos habitantes por la presencia de asesores cuba-
nos y venezolanos, debido a la mala información que transmitían los medios de infor-
mación departamentales.

Sin embargo como se dice todo depende del primer encuentro. Si en él hubiésemos
fallado las cosas actualmente serían más difíciles. Me decía el profesor Marcos
Domínguez "hijo si fallamos en la primera impresión, estamos fritos, estamos aplaza-
dos". Debemos prepararnos para impactar, así lo asumí yo desde el principio acompa-
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ñado de un profesor cubano; personalmente el profesor Marcos me ha enseñado
mucho, de él aprendí a ser paciente, calculador y precavido, Marcos para mí, es como
un padre. Su preocupación por mí es digna de admirar y de reconocer, siempre le
estaré agradecido por su ayuda y sus consejos.

El primer taller de capacitación sobre el método "Yo, sí puedo" en el municipio
Vallegrande, se impartió el 06 de abril de 2006, ese día se dio inicio al programa con
buen impulso, se contó con la presencia de siete canales de televisión, los cuales
durante todo el taller se dedicaron a recopilar la información sobre el método, esto
para mí fue un gran reto. Recuerdo que un día antes Marcos y yo nos auto-prepará-
bamos cuando de repente apareció un profesor del Municipio Moromoro informándo-
nos que el taller de capacitación sobre el método "Yo, sí puedo" a facilitadores, tam-
bién se llevaría a cabo el 06 de abril, manifestando que uno de nosotros tendría que
asistir pues la convocatoria ya se había realizado.

Decidimos que Marcos iría al Municipio de Moromoro, mientras que yo asumiría el
taller en Vallegrande; me acuerdo que el profesor Marcos me dijo "hijo asuma el taller
con entusiasmo y compromiso revolucionario, recuerde que la juventud es la van-
guardia, usted debe ir siempre para adelante, usted puede con ese taller y muchos
más". Definitivamente me tocó a mi impartir el taller, la presencia de los periodistas
se debía a la necesidad que tenían de conocer la metodología del programa "Yo, si
puedo", grabaron toda la exposición sobre el programa. Luego los presentes realiza-
ron una serie de preguntas, al igual que manifestaron sus interrogantes, las cuales se
las pude responder,  quedando así satisfechos.

Les cuento que a ese primer encuentro asistieron 179 profesores, 32 directores de
Unidades Educativas, el Director Distrital de Vallegrande y todas las autoridades
municipales, cantonales y comunales. Allí asistieron aproximadamente 300 perso-
nas. De ahí en adelante se me abrieron las puertas no sólo en el municipio de
Vallegrande, sino en todos los que conforman la ruta del Che. La gente quedó
impresionada con este taller, expresando bueno esta gente viene con todo. En las
comunidades en donde se iniciaba el Programa la gente nos recibía con gran afecto,
amor y respeto.

Uno de los cambios que yo he visto en el municipio de Vallegrande, que se ha gene-
rado a través del Programa Nacional de Alfabetización  que las personas aprendieron
a leer y escribir,  también se ha generado con ello una gran transformación dentro de
sus hogares.
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A través del Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo", hemos trabajado en
fomentar y establecer los principios; de solidaridad, de igualdad, de cooperación y
principalmente de unidad dentro de la comunidad. ¿A través de qué? de la comunica-
ción, porque descubrimos que una de las principales causas de la división en Bolivia
es que la gente es poco comunicativa, no se comunica. Nosotros preparamos a los
facilitadores y supervisores en la metodología del "Yo, sí puedo", al igual que les
enseñamos a generar el debate dentro de la clase, para que no se dediquen, a
enseñar a leer y escribir a los participantes, sino también que generen debate dentro
del punto de clase, para construir la unidad del colectivo y la comunidad.

En todas las comunidades donde los participantes se han alfabetizado,  realizamos
actos de graduación y actividades de convivencias a las cuales asisten todos los
comunarios. Pensándolo bien, el método "Yo, sí puedo" nos ayuda a lograr la integra-
ción dentro de la comunidad, que es el principio de la unidad  base inicial para una
nueva sociedad. Otra de las cosas que podemos mencionar es el valor que ha alcan-
zado la figura del Comandante Guevara, a través del Programa de Alfabetización,
hemos reafirmado sus ideales, ratificando -una vez más- su compromiso y en la
actualidad nos encontramos concretando su proyecto, razones que justificaron su
presencia en Bolivia.

En Vallegrande muchos de los habitantes, desconocían las razones que llevaron al
Che a venir Bolivia. Con el método "Yo, sí puedo" se ha sembrado el amor por el Ché,
al mismo tiempo que hemos disminuido el rechazo que muchos sienten por él, sa-
biendo que esto es producto de la mala información. La verdad es que estamos
generando una buena opinión hacia el Comandante Guevara.

Otro de los resultados que hemos obtenido en Vallegrande, ha sido lograr incorporar a
todas las autoridades, las que al inicio del Programa no querían escuchar nada sobre el
Che, empero ya asistieron al acto de graduación del Programa Nacional de Alfabetiza-
ción realizado en Vallegrande el 07 de octubre del 2007, en conmemoración al  40
aniversario del asesinato del Guerrillero Heroico y en correspondencia al 2do encuentro
Mundial  Ernesto Che Guevara. El alcalde del Municipio de Vallegrande, en este acto,
felicitó a todos los participantes, facilitadores, supervisores y a todos los voluntarios
que colaboraron con tan noble tarea. Cabe destacar que es primera vez que el alcalde
asiste a un acto de graduación del Programa Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo";
sin embargo, aprovechó también para hablar de su gestión de gobierno. Podemos decir
que por medio del PNA "Yo, sí puedo", logramos unificar a todas las autoridades muni-
cipales, cantonales y comunales en función de un objetivo común, que no era otro que
declarar al pueblo vallegrandino "territorio libre de analfabetismo".
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Uno de los hechos que  ha llamado más la atención en la ruta del Che, ha sido el
espíritu y la voluntad de trabajo que han  tenido  los maestros bolivianos que se
sumaron voluntariamente (no preguntaron ni por los 20 puntos, ni por el incentivo
que otorga el Ministerio de Educación y Culturas por alfabetizar a un número determi-
nado de personas), se incorporaron al Programa solamente por su vocación de servi-
cio y la necesidad de servirle a su pueblo. Fue a través del primer encuentro que este
importantísimo proyecto causó un impacto dentro de la población docente. Los mis-
mos manifestaban que el "Yo, sí puedo"  es un método bastante dinámico y organiza-
do,  debemos aprenderlo, difundirlo y aplicarlo. Así comenzaron a sumarse  todos los
maestros y voluntarios de Vallegrande, igual sucedió en el municipio Pucara. Con este
programa  hemos tenido la oportunidad de alfabetizar a un gran número  de dirigen-
tes comunales porque no sabían leer ni escribir.

Otro de los logros obtenidos en Vallegrande,  aparte de la riqueza cultural que hemos
recibido, ha sido el nivel de organización que le dimos a los Municipios a través del
Programa. Recuerdo que cuando realizábamos una reunión, los compañeros que diri-
gían no tenían una agenda, nadie de los presentes anotaba, la mayoría llegaba tarde;
ahora usted convoca a una reunión y todos los asistentes llegan temprano y  anotan
hasta lo mínimo. Todos los voluntarios del PNA aprendieron a redactar un acta, lo más
importante ha sido el sistema de trabajo que está implementado. Se les enseñó la
planificación, al igual que el funcionamiento orgánico que deben tener las comisiones.

Durante mi experiencia he crecido como ser humano, como persona, como joven
revolucionario, ha sido muy satisfactorio el reconocimiento de las  autoridades, insti-
tuciones, organizaciones sociales y del pueblo boliviano en general.

Gracias a mi trabajo he desarrollado paciencia, dedicación, consagración e identifica-
ción con los más necesitados y guardo recuerdos hermosos como el acto de conme-
moración al 40 aniversario del asesinato del Guerrillero Heroico Ernesto Che Guevara.

En dicha oportunidad dije: "analizando el pensamiento del Che, he descubierto que
ser revolucionario, no solamente, es estar identificado, sino también comprometido
con los pueblos del  mundo que reclaman en este momento el concurso de nuestros
modestos esfuerzos". Por eso, ahora ratifico, que a pesar de las limitaciones, debe-
mos dar lo mejor de nosotros.

¿Qué me llevo de la experiencia vivida en la ruta del Che?. Haber tenido el privilegio
de conocer el lugar donde cayó el Comandante; el honor de visitar la quebrada de El
Churo, que muchos la conocen como la quebrada del Yuro, pero el nombre correcto
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es Churo. Para mí esta experiencia es inolvidable solo pensar que pude visitar las
cuevas donde el Comandante estuvo resistiendo a los ataques del imperio en los
últimos días de su vida; conocer a los habitantes de La Higuera que lo conocieron en
persona y  le sirvieron de guías…y luego recordar que a todas estas personas las
alfabetizamos (porque no sabían leer ni escribir) para mí tiene un gran significado.
Escuchar de los habitantes que hablaron con él, que le dieron comida y café es
reconfortable.

El amor del pueblo boliviano para mí es muy importante, siempre he dicho que el
dinero no es lo único. Podemos tener mucho dinero, pero si no tenemos la paz espi-
ritual ¿de qué nos sirve?, lo que realmente llena es un gesto de amor que te transmita
un participante, cuando  visites los puntos de clases y puedas observar a las personas
llorando de alegría, porque aprendieron a leer y escribir, es en ese momento que me
siento útil con el trabajo que vengo realizando, como decía el libertador Simón Bolívar
"Quien le es útil a la patria no pierde nada, y  gana cuanto le consagra".

También he tenido el honor de organizar todos los actos políticos que el Programa
Nacional de Alfabetización "Yo, sí puedo" ha realizado en el Municipio de Vallegrande,
en conmemoración al Comandante Ernesto Che Guevara, así mismo he colaborado
en la organización de otras actividades en homenaje al Che, eventos que son impor-
tantes para nuestros países y desde luego para los revolucionarios del mundo; activi-
dades en las que he puesto en práctica mis conocimientos en el área de organización
de eventos.

La Lic. Tamara Liendo asistió al acto de conmemoración del 40 aniversario del Guerri-
llero Heroico Ernesto Che Guevara, celebrado en Vallegrande. Allí todo lo que se
escuchó fue revolución, al igual que en Vallegrande debemos trabajar para  crear
conciencia revolucionaria en todo el territorio nacional. Ese es nuestro deber como
jóvenes bolivarianos, es el mismo deber que tienen todos los profesores cubanos.
Necesitamos divulgar el proyecto del ALBA para que siga creciendo y además de
Cuba, Bolivia, Nicaragua y Venezuela, se puedan incorporar otros países.

Podemos decir, que la mitad de mi experiencia fue un giro de 360 grados, pues,
después de estar trabajando  de la mano de un pueblo tan lleno  de amor, cariño,
bondad y compromiso;  ir a trabajar al Municipio Santa Cruz de la Sierra fue un
cambio brusco, lo considero el  corazón  del dragón, la boca del lobo o el centro de
ebullición de la contrarevolución  en Bolivia. Podemos decir que el municipio Santa
Cruz de la Sierra es uno de los grandes centros de explotación y cuna de la oligarquía
regional. Sin embargo, en lo personal,  me encuentro preparado para asumir este



122

SÓLO EL AMOR ENGENDRA MARAVILLAS

traslado y muchos más, sé que el cambio fue debido al buen desempeño como asesor
municipal integral en el cumplimiento de mis  funciones los valles cruceños. En vista
a la experiencia, recibí la orientación de apoyar e impulsar el trabajo, de manera
orgánica y dinámica, en el municipio de Santa Cruz de la Sierra.

En el nuevo municipio de Santa Cruz de la Sierra, rápidamente logré conseguir los
aliados estratégicos, me identifiqué con la gente de los Valles Cruceños y del Occidente
del país. A través de ellos desarrollé un proceso de captación de nuevos voluntarios
para las comisiones, supervisores y facilitadores, incluyendo los nuevos coordinadores
distritales del PNA. Logramos construir un trabajo con el alma, creando conciencia en
los participantes, facilitadores y supervisores, se realizaron clases demostrativas para
diseñar nuevas estrategias y actividades metodológicas para que los facilitadores pue-
dan desarrollar los encuentros presenciales con mayor efectividad. A los facilitadores se
les dieron nuevas ideas para impartir las clases, se les oriento celebrar los cumpleaños
colectivos dentro de los grupos de clases para motivar a los participantes, y en algunos
casos, se encontraron participantes que manifestaron que nunca se les había celebrado
su día de cumpleaños. No sólo nos hemos dedicado  a enseñar a leer y escribir a los
participantes, sino también a fomentar la unidad entre los mismos.

En mi opinión, un punto de clases es un núcleo familiar, donde los participantes deben
asistir a estudiar y, al mismo tiempo, a integrarse. Siento una gran satisfacción cuan-
do me encuentro dos participantes caminando hacia el punto de clase agarrados de la
mano, sobre todo cuando se trata del municipio Santa Cruz de la Sierra.

Como revolucionarios no podemos dedicarnos sólo a enseñar a leer y escribir a los
participantes, sino que debemos hacer, lo que hacen todos revolucionarios: fomentar
la conciencia revolucionaria. Nosotros nos encontramos aquí  para apoyar al compa-
ñero Evo Morales, para  fortalecer las bases de este proceso revolucionario, prepa-
rando a la gente para que defienda sus derechos. Los revolucionarios, en ninguna
parte del mundo, somos eternos, aquí en Bolivia sólo estamos de paso. Como dice el
Comandante Chávez "Somos una pluma llevada por el huracán revolucionario, es
decir; vamos a donde la revolución lo decida, pero debemos garantizar la continuidad
de este proceso revolucionario".

Otra  experiencia ha sido impulsar el trabajo con  los movimientos juveniles, actual-
mente nos encontramos trabajando y colaborando con el crecimiento de los jóvenes
trabajadores sociales bolivianos, el proceso de cambio democrático y cultural necesi-
ta de la participación de la juventud para que la impregne de su espíritu altruista,
dinámico, entusiasta y emprendedor.
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Necesitamos seguir contribuyendo en la formación política e ideológica de los traba-
jadores sociales, preguntarnos que necesitan los jóvenes bolivianos y cómo podemos
ayudarlos. En este momento sería importante preguntarse ¿qué hemos hecho por los
compañeros?, en lo personal, muchas veces me he comunicado con la compañera
Lilian Oropeza para pedirle que me gestione algunas ayudas en materia logística para
movilizar a los trabajadores sociales.

Hoy en día después de haber compartido con los trabajadores sociales nos  hemos
dado cuenta que son jóvenes muy humildes, tolerantes, honrados, sinceros, senci-
llos y pasivos; se sienten muy emocionados cuando nos reunimos con ellos, cuando
los involucramos en las actividades que realizamos, en donde participan con esa
gran energía que les hemos trasmitido. La juventud boliviana es una juventud que
cumple a cabalidad lo que se le encomienda, trabajando siempre con honestidad y
transparencia.

En Santa Cruz los trabajadores sociales comunitarios han venido realizando un buen
trabajo, a pesar de las limitaciones que tienen; nos corresponde a nosotros seguir
colaborando en el fortalecimiento político e ideológico de los compañeros. Gracias al
Programa Nacional de Alfabetización estamos incorporando a los estudiantes de 3ro
y 4to medio, gracias al censo de captación de iletrados, al mismo tiempo que capta-
mos a los jóvenes más destacados para incorporarlos como voluntarios al trabajo
social. A través del censo del PNA los jóvenes crean conciencia por las situaciones
reales que viven en los hogares y espacios que logran visitar. Con la incorporación de
estos jóvenes estamos re potenciando la organización de los trabajadores sociales
comunitarios.

Los compañeros que me antecedieron ya han manifestado la importancia y el signifi-
cado que tiene para los participantes aprender a leer y escribir con el Programa
Nacional de Alfabetización. Comparto mucho la opinión del compañero Wilmer Varela
al decir que hemos logrado crear conciencia en el pueblo boliviano a través del méto-
do "Yo sí puedo", al mismo tiempo  hemos  fomentado y fortalecido los valores dentro
de la sociedad, logrando consolidar la unidad dentro de las comunidades  y de los
colectivos en los puntos de clases.

Necesitamos fortalecer nuestro espíritu revolucionario, seguir estudiando el ideario
bolivariano, profundizar el pensamiento internacionalista del Che, porque lo estamos
viviendo en la práctica. En Bolivia  los jóvenes venezolanos nos encontramos traba-
jando y cumpliendo el sueño de nuestros libertadores, es un deber para nosotros los
bolivarianos impulsar el proceso revolucionario, contribuir en la formación  de los
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cuadros medios  para que defiendan la Revolución Democrática y Cultural que impul-
sa el Presidente Evo Morales Ayma.

Me he sentido cubano en Cuba,  como me siento hoy boliviano en Bolivia, vallegrandino
en Vallegrande, y naturalmente, venezolano aquí y en todos lados, ese es el retrato de
mi personalidad. Analizando el pensamiento internacionalista del Comandante Guevara,
he descubierto que ser revolucionario, es estar identificado y sentirse comprometido
con los pueblos que reclaman el concurso de nuestros modestos esfuerzos.

Para nosotros, los cubanos y venezolanos, es un honor  y al mismo tiempo una respon-
sabilidad histórica encontrarnos trabajando junto a nuestros hermanos bolivianos en
este país dando continuidad al proyecto iniciado por el Comandante Guevara. Agrade-
cidos estamos con todo el pueblo boliviano por habernos recibido con tanto amor y por
darnos un voto de confianza.

Como asesores del Programa Nacional de Alfabetización tenemos la misión de llevar a
todos los rincones de la geografía boliviana la luz de la enseñanza, y de la verdad  a
través del método "yo, sí puedo" esperando como retribución una sonrisa de agradeci-
miento por parte de los beneficiados.

Me siento muy orgulloso de ser revolucionario internacionalista, fiel seguidor y practi-
cante de las ideas del Comandante Guevara, Comandante Fidel, Comandante Chávez,
por quienes desde Vallegrande, pueblo de valientes, ratificamos nuestro compromiso
de declarar a Bolivia libre de analfabetismo en el año 2008.

Viva la Unidad indestructible de todos los pueblos del mundo.

Muchas Gracias.
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COPLAS DE LOS VALLEGRANDINOS AL
 "YO, SÍ PUEDO"

1. En esta ocasión
Vamos a cantar
A los comunarios
Y a los del lugar.

2. Don Marcial de lejos
Vino aquí a parar
Con él  "Yo,  sí puedo"
Nos vino a enseñar.

3. Ahora es nuestro reto
Escribir y leer
Porque el pueblo es maestro
De este amanecer

4. Se abrieron más puertas
En mi porvenir
Porque he aprendido
A leer y escribir.

5. Tarea colectiva
Es la educación
Porque el pueblo lucha
por liberación.

6. Por fin a "empezau"
La  revolución
Pa´ crear entre todos
Una gran nación.

7. Ya el latifundista
No abusará más
Porque ya ignorante
No será jamás.

8. Fidel, Evo y Chávez
Le están dando al clavo
Quieren que en América
No haya ni un esclavo.

9. Estos tres gobiernos
Lo vienen logrando
A mi patria entera
Alfabetizando.

10. Tan erradicando
Toda enfermedad,
También iletrados
Ni uno quedará

11. Luchemos por siempre
Por buen porvenir
Gritando en voz alta
¡Vencer o morir!

12. Hoy de Vallegrande
Fuerte pues gritemos
¡Patria o muerte hermanos!
Porque venceremos.

13. Los capitalistas
Andan "austau"
Porque ya el gigante
Se lo ha despertau.

14. Todos nos ofrecen
Pa que no avancemos,
Piensan que sin ellos
No progresaremos.
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15. "Tan equivocau "
De mi porvenir
Ya no me lo maman
Se leer y escribir.

16. Por fin tres países
Bien han "trabajau"
Vallegrande entera
"Ta alfabetizau".

17. Seamos en la lucha
Siempre consecuentes
Quiso el Che que sea
Toda esta gran gente.

18. Les pido a esta gente
De toda nación
Que hoy no sea festejo,
Sino reflexión.

19. No es su muerte hoy día
La que festejamos
Es su ideología
La que recordamos.

20. Señor visitante
Qué bien que ha "veniu"
Le está Vallegrande
Muy "agradeciu"

21. A ustedes hermanos
Les quiero decir
Que leer y escribir
Da buen porvenir.

22. A Chávez y a Castro
Les voy a rogar
Que a Bolivia nunca
Dejen de ayudar.

23. Para terminar
Les voy informando
Que este "Yo,  si puedo"
Está alfabetizando.
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8.- Experiencias de alfabetización en Chuquisaca

Fernando Jaspe

Mi nombre es Fernando Jaspe, quería comenzar mi intervención comentando el an-
tes, durante y después de mi experiencia. Por qué digo después aunque suene con-
tradictorio; porque actualmente estamos pasando un proceso de rotación de aseso-
res. Yo estaba en el departamento de Chuquisaca, ahora voy a estar en el de
Cochabamba, por eso voy a hablar de los 19 meses que duré,  en  Chuquisaca.

Empezaré por contar mi partida de Venezuela, para mí no fue la primera oportunidad
de salir de mi país. Hemos tenido sustancialmente varios grupos de trabajo y es
importante enfatizar en las relaciones interpersonales con el pueblo o con otros com-
pañeros, porque, en mi caso, parezco ser muy seco, pero que en realidad soy muy
sentimental; incluso, a veces en momentos muy emotivos, tengo ganas de llorar,  eso
sí salgo corriendo al baño, para que nadie me vea llorar.

Al salir de Venezuela,  lo más difícil ha sido dejar a mi familia en ese momento estaba
ya dos años lejos de ellos trabajando con otras instituciones, que casi no las veía, por
eso ahora entiendo cuando se dice "nadie sabe lo que tiene hasta que lo pierde". Por
ejemplo, muchos de nosotros, a veces, discutíamos con nuestras familias, pero cuan-
do ya pasan dos, tres, cuatro, cinco, seis meses, ya las empiezas a extrañar, con los
regaños, peleas con los hermanos.

Yo soy el hermano mayor de todos, aparte la cabeza de familia desde hace ya nueve
años, aunque mi padre en los hechos nunca nos ha dejado y pero yo he asumido
responsabilidades desde entonces, y esa ha sido una de las cosas más difíciles, de
aportar y lo que más añoro siempre como persona y como venezolano. Con todo
respeto lo digo a Bolivia, Venezuela es la tierra más linda que yo he visto, yo amo
mucho a Bolivia, pero nuestra casa es Venezuela. Yo, aunque tuviera que ir a otros
lugares, el horizonte que siempre tendría sería Venezuela, el retorno siempre sería a
mi Venezuela.

Antes de llegar a Bolivia,  ya tenía dos años de preparación y dos años de práctica en
Brasil, que fue uno de los primeros proyectos en el que participé. Cuando me convo-
caron estaba trabajando en ese proceso.

Como educador, estuve trabajando en la misión educativa  de Venezuela que me dio
mucha fuerza, aunque debo decirlo Bolivia es diferente y, por eso sumamente difícil,
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pero gracias a Dios, el pueblo boliviano nos ha brindado amistad. Yo, en lo personal,
he logrado abrir esa brecha con el pueblo boliviano en todo el departamento de
Chuquisaca donde tuve la tarea de lograr la relación entre nosotros y los pobladores,
que permitió el trabajo de Rosmery, la compañera Yasmely, Noi, y los demás compa-
ñeros que están, en la actualidad, asumiendo los cargos.

El 10 de octubre, que dejé mi casa en el Chaco de Chuquisaca, no se imaginan cuanto
me dolió, porque establecí relaciones de trabajo, de compañerismo, de familia, un
colectivo que se desarrolló. Y los logros alcanzados con gran colaboración un bien
común, que es el bien social, junto con los Alcaldes (que los siento compañeros),
aunque había uno (como decimos en Venezuela) que "cayó de la mata",  pero a pesar
de todo nos  apoya con bastante.

Donde yo he estado más tiempo, donde me complemente, a donde conocí la reali-
dad, donde compartí, fue en el Chaco mientras en otros lugares estaba tres, cuatro
días por municipio; visitando ocho, diez ó quince días a cada uno en dos o tres meses,
es decir como visita de médico: prendía, recetaba y me iba en estos lugares no llegué
a tener esa relación con el pueblo.

Mi gente guaraní, sinceramente, la amo. Es uno de los pueblos menos activos, tengo
que reconocer,  pero el más humilde, el más cariñoso. Yo he aprendido mucho del
pueblo boliviano, ellos me han enseñado unas lecciones de vida  que yo, a veces, me
quedo chiquitico. Y sinceramente, con los 19 meses que yo tengo, aquí me siento
inútil de lo que he hecho, hemos hecho mucho, pero a nivel personal, me siento,
como si no hubiéramos logrado nada, porque aún nos falta por hacer demasiado.

Aquí estamos para dar el cien por ciento de lo que tenemos y seguiremos dándolo,
siempre  y cuando nos permitan seguir dándolo. Porque, para que yo te ayude, tienes
que dejarte ayudar, eso sí es una de las cosas muy fundamentales, que yo siempre
solía decir al alcalde: "tú quieres paneles, tú quieres aquello ¡ayúdame!  para que yo
te ayude o nos ayudamos entre los dos porque si yo te quiero ayudar y tú no te dejas,
nunca te podré ayudar". Y esa era una de las cuestiones que hemos trabajado ahí.

Me siento muy bien en Bolivia, —como decía Yasmely— cuando fui en diciembre de
vacaciones a mi país me sentía diferente, porque realmente donde nosotros vivimos
es bastante inseguro. Bueno, yo vivo en el Estado de Miranda, pero radico más que
todo con mi padre en Caracas,  en el barrio donde estamos nosotros, es peligroso,
inseguro. Por todo eso mi Chaco lo extraño. No quiere decir que ahora que voy a
Cochabamba no me voy a volver "cochalo", porque aquí estamos para trabajar en
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cualquier parte, donde la revolución nos mande, siempre pienso en algo que leí "tra-
ten de dejar el mundo en mejores condiciones que las que tenía cuando entraron en
el", y nosotros estamos tratando de crear un mundo mejor.

Y realmente, el pueblo boliviano está en ese proceso de cambio, quiere transformar
su realidad y nosotros solamente estamos aportando con un granito de arena, con 
nuestras experiencias, con las fortalezas que tenemos, a cambio yo he recibido mu-
cho, el pueblo me ha dado unas clases, hemos trabajado mutuamente y ha habido
una retroalimentación muy agradable. Ahora  nos comentan que nos quedaremos
para la postalfabetización. Yo trabajé en Venezuela y ahora, 19 meses en Bolivia,
donde se pudo iniciar, consolidar y fortalecer  una misión. Lo que nos manden hacer
ahora ya no difícil y estamos para apoyar donde nos convoquen. Eso no significa que
las tareas para el próximo año sean simples, lo que tenemos que hacer nosotros es
central, va ser un poquito más exigente en la parte metodológica, pedagógica y, por
su puesto, profundizar la parte del trabajo técnico. Estamos y estaremos, aquí, en la
lucha.

Quiero agradecer infinitamente al pueblo boliviano, por brindarnos y mantener las
puertas abiertas. Seguiremos dando lo mejor de nosotros y esperemos que eso lo
sigan valorando para nosotros seguir trabajando.
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9.- Roque Peña en el Departamento de Pando

Mi nombre es Roque Peña trabajo en el Departamento de Pando.

Nací en la ciudad capital de Venezuela, desde los ocho años me fui a una ciudad a
unos 30 minutos de mi ciudad natal. La experiencia que tengo en cuanto a la selva
era solo una salidita en un día de campo o campamentos cortos, cuando llegamos a
Bolivia  me decían que debía ir a Cochabamba. Y bueno, Cochabamba es una ciudad,
luego cambian la cuestión y me dijeron  que me iba a Pando. No sabía nada de Pando
y con la gente de la Embajada empecé a indagar; en la oficina nos pusieron una guía
a cada uno para que nos echara el cuento de cómo eran los Departamentos a dos
solamente porque llegamos un poco antes de la brigada.

Me echaron el cuento de Pando, como si fuera un ambiente totalmente diferente,
recuerdo cuando yo llegué allá Pando, los profesores cubanos tenían una guerra
conmigo porque era que no quería comer, a mí no me gustaba la comida y ellos me
convenían en que debía comer o me iba a morir y hasta obligado me hacían comer. Y
entonces, poco a poco me fui adaptando, ya a la cuestión de la comida, el clima,  a las
situaciones que se presentaban.  En principio cuando llegué, creo que una de las
experiencias más bonitas  es  trabajar en conjunto con profesores cubanos. Todos los
contactos que tuvimos nosotros con trabajo social, con el  trabajo de base, con el
trabajo con el pueblo. Por ejemplo, yo fui a hacer un curso de Trabajador Social en
Cuba, me formé allí y ahora al venir acá a hacer un trabajo de la mano con profesores
cubanos con quienes me forme es una experiencia  enriquecedora, inolvidable por-
que del pueblo cubano hay mucho que aprender y estar ahí día a día, a diario, convi-
viendo con ellos hace que uno madure en muchos aspectos.

Y por supuesto con el pueblo boliviano, con su humildad, el compartir todas las cosas.
Y una de las cosas que  me ha impacto de este Programa es la transformación de
todo participante que pasa por el, al principio uno ve, por ejemplo en la zona donde
trabajo, los campesinos van con sus ropas humilde, con timidez  y muchas veces con
vergüenza; pero al culminar el Programa, ve a esa persona hombre o una mujer
cambiados, llenos de autodeterminación impresionante, capaces de comunicar y de
defender sus opiniones, eso es gratificante ver el despertar de los pueblos humildes,
de los pueblos de Latinoamérica.

Uno tiene que buscar, no, la situación, uno tiene que buscar el mejor escenario para
llevar o implementar el trabajo.  Me tocaba también viajar por río, durante horas,
recuerdo una vez  que nos agarró una tormenta, la embarcación no se volteó, tenía
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un techito y la brisa parecía que iba a levantar. No se volteó porque llevábamos:
paneles y materiales. El bote era un poco pesado; sin embargo, tuvimos que orillarnos
y amarrar ahí con ramas  para que la embarcación no se nos fuera. Y ahí nos queda-
mos a orillas del río aguantando el chaparrón de agua y por supuesto empapados
nosotros y todo el equipaje que llevábamos.

Ése es el amazonas cien por ciento. Y fue en unos de los ríos más grandes de acá de
Bolivia, el Madre de Dios, un río ancho, anchísimo, grande y que si uno se cae a ese
río, adiós y más nada que hacer.

Pero, poco a poco me fui adaptando, como con  la comida,  anteriormente yo plantea-
ba "esto no me gusta, que esto no me lo como"; en cambio ahora como de todo, una
de las cosas que no me gusta es comer charque, ni la chicha, pero aprendí a compar-
tir con  los profesores bolivianos, todos ellos siempre me hacía la jugarreta, cuando
llegamos a una comunidad, una comunidad por río, allá no se encuentra otra cosa
que no es charque de  animales que matan por allá en la noche y lo ponen al sol
cuando sale, y entonces, esa es la comida de ellos. Pero hay que ver cuando hacen el
charque se llena de moscas,  insectos y gusanos, así mismo ellos lo preparan. Enton-
ces yo veía eso, cuando por primera vez comí un charque se me venía a la mente los
gusanos y me hacían bromas: "Oye al profesor venezolano le gusta mucho el char-
que", tenía yo que comer porque ese charque es lo único que ellos tienen y lo ofrecen
con tanto cariño que no podía despreciarlo, al igual que la chicha de yuca, la chicha
de maíz; que a ellos les gusta mucho.

Mire, usted sabe que nunca me había montado en una chalana y nunca había nave-
gado por un río y yo decía: sabía que en algún momento me iba a tocar, empezaba
conversar con la gente sobre las embarcaciones,  cómo se trasladaban y se dieron
cuenta del miedo que yo le tenia a la navegación  y a  andar por ríos y  por la selva;
aunque no quería demostrarlo se me notaba, ellos se daban cuenta. Cuando nos
tocaba el viaje al río, eso era  todo un espectáculo, todos querían ir para ver al
profesor venezolano y la actitud que iba a tomar en el río. Pero, en el primer viaje me
puse como dos chalecos salvavidas, viajaba con mucho temor. Me llevaba pitas en la
mochila, en los bolsillos, cuando me sentía perdido o que me estaban dejando atrás
armaba mi aspaviento.

Siempre, cuando iba al campo iba con colores fosforescentes, colores muy llamativos;
son las cosas que quedan en la mente, esas dificultades a los cuales me tuve que
enfrentar y también son las cosas que te dan un aprendizaje, porque parece que la
vida es fácil y la gente se acostumbra a vivir así; pero lo difícil es tener que esforzarte
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cuando vas a una comunidad por río y corriendo peligros, tú sabes que tienes que
llegar a esa comunidad y hacer todo e irte con la misión cumplida. Muchas veces
hacer tareas  que no te correspondían pero hay que hacer todo, ser integral en
beneficio de la misión.

Los accidentes siempre están latentes, me volqué en una camioneta y se me perdió lo
que llevaba. La camioneta se volcó y dio vueltas, gracias a Dios que ninguno salió
herido, podíamos haber perdido la vida. Eran tantas las dificultades que se presenta-
ban, caídas de motos, picaduras, etc.

Yo logré conformar las comisiones en los municipio donde trabajé como asesor  y de
alguna manera haciendo mi trabajo profesionalmente y venciendo los miedos que
anteriormente les conté daba ejemplo de constancia y responsabilidad, porque rom-
pía con las viejas concepciones que tenían de la juventud y se daban cuenta que yo
no fui a jugar, ni a perder mi tiempo. Muchos de los compañeros bolivianos para darse
ánimo y  otros que me ponían como ejemplo a seguir: "si el profe viene tan lejos a
ayudarnos e incluso a arriesgar su vida por los analfabetos, porque no hacerlo noso-
tros que somos de esta tierra y que son nuestros hermanos que necesitan de nuestra
ayuda".

Quiero reconocer al Profesor Erick Hurtado Vidal quien también es joven y un ejemplo
en su municipio donde coordinaba el Programa de Alfabetización, la juventud y el
dinamismo acompañado de responsabilidad que nos caracterizaba nos permitió ha-
cer un gran equipo de trabajo que fue digno de admiración para muchos lideres y
autoridad, pero más que eso yo creo que lo importante para realizar un trabajo social
con eficacia es saber compartir con la gente y en todo momento mostrarse amigo, y
pese a que estaba lejos de mi país y de mi familia acá encontré una familia que me
dio mucho apoyo emocional y espiritual, que me ayudaba a reponerme cuando mi
espíritu se afligía y a los cuales les debo mucho, es la familia de uno mis coordinado-
res municipales,  Erick Hurtado a quien le agradezco mucho no sólo por aceptarme en
su seno familiar y hacerme sentir parte de ella, si no por haberme enseñado muchí-
simo de su experiencia como educador y sobre todo de la vida, creo que sin su apoyo
hubiera estado perdido en el municipio de Puerto Rico.

Cuando decimos que somos revolucionarios, que seguimos un proceso,  que somos
los seguidores de los ideales de Bolívar, del Che; compartir el trabajo con los cubanos
y estar aquí en Bolivia donde estuvo el guerrillero heroico, donde fue entregado por la
oligarquía y lo asesinaron, quizás nuestras armas son diferentes porque cambiamos
el fusil por el lápiz, nuestro armamento es la educación, siguiendo los mismos pasos
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pero con herramientas diferentes, me siento como el CHE, antes de venir pensaba:
"si yo soy revolucionario y bolivariano como me voy a negar a ser parte o contribuir a
una tarea tan noble como esta y sobre todo al fortalecimiento de un proceso revolu-
cionario, un proceso de integración que lleva Latinoamérica". Y ahora que estamos
acá, el compromiso es aun mayor, se tienen que cumplir las tareas y los objetivos,
porque pase lo que pase y con la ayuda de Dios el día que me retire de Bolivia será
con el deber de la Misión cumplida.

Sólo en el Departamento de Pando hemos pasado por muchísimas dificultades, pero
esas dificultades las convertimos en aprendizaje, si ya estoy acá, ya he perdido miedo
a tantas cosas, total, total; ahora cualquier misión, cualquier tarea que se me asigne
la cumpliré con la misma vocación, la dignidad y el compromiso socialista.
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10.- YULETH LAYA OROPEZA  EN TARIJA

Mi nombre es Yuleth Laya, soy asesora municipal integral asignada al departamento
de Tarija desde marzo de 2006, donde inicialmente me asignaron los municipios:
Uriondo, San Lorenzo y  Entre Ríos, en la Provincia O´Connor donde estuve hasta
octubre del año pasado. Los inicios, del programa por las características especiales
del departamento, fueron bien difíciles, e incluso hoy pese al avance que se tiene no
está en buena posición con respecto a  la incorporación de participantes, en compa-
ración a  lo que se da en el resto del país.

Esta realidad se dá porque Tarija como Departamento, está oposición al gobierno del
Presidente Evo Morales. Hubo muchas limitaciones para nosotros y está manejado por
los asesores asignados a este departamento, porque no se contaba con ningún tipo de
apoyo de las organizaciones, las alcaldías, y menos de la Prefectura.  Es así que traba-
jamos sin ningún tipo de apoyo, ni de recursos, sin embargo estaba el grupo ahí, con
una coordinación cubana venezolana, ese equipo de asesores y la gente de las bases
que sentían la necesidad de este Programa en las comunidades apoyaban y de esta
manera,  poco a poco fuimos sacando adelante el programa en este departamento.

Afectó también al Convenio que se firmó entre el Gobierno de Cuba y la Prefectura de
Tarija, originó algunas dificultades en el tema logístico porque faltaban muchos equi-
pos así, no se aplicó adecuadamente  el método y hubo una cantidad de personas a
quienes, según sé,  les entregaron certificados de promoción, pero sin haber alcanza-
do el nivel de aprendizaje que en realidad tenían y deben tener cuando se alfabetizan.
Creo que existió desconfianza de las personas que consideraban que con el mismo
método no iba a funcionar, pues ya habían  trabajado cuando lo implementó la Pre-
fectura: Nosotros sabíamos ya, cual era el origen del problema que había creado esta
desconfianza dentro de la población tarijeña, por eso iniciamos la etapa de acerca-
miento para establecer contacto con las autoridades, con la gente de las comunida-
des, con las organizaciones y buscar todo el apoyo posible.

En un corto lapso de tiempo se vieron lo resultados de la aplicación correcta del
método, de la organización en los municipios, de la creación de una estructura que
estuviera al frente de todo esto, y se fue ganando más confianza, incluso entre repre-
sentantes políticos  de cada uno de los lugares y, así, se empezaron a abrir un poco
más las puertas, pues las personas veían el  trabajo y sus resultados.

Luego del trabajo entre marzo y octubre, por aspectos estratégicos, se hace el cam-
bio de asesores, y soy asignada al municipio de Caraparí que es la segunda sección
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de la Provincia Gran Chaco. En este Municipio hubo mayor flexibilidad en la recepción
del Programa, tanto de parte de las autoridades como de la gente de base y fuimos
avanzando de manera más firme.

También se logró mantener una estructura e incorporar a los participantes, para que
todos estuvieran bien capacitados en el Programa de Alfabetización. El momento es
muy satisfactorio al ver que el Municipio se perfila como el primero del Departamento
de Tarija en declararse libre de analfabetismo para diciembre. Actualmente se tienen
1257 personas que están en clases, aparte de los graduados, y  nos queda un porcen-
taje que son personas que, por alguna razón como discapacidad  no se pueden
alfabetizar.

Se ha logrado hacer  el trabajo de conciencia de las comunidades a través de charlas
con los dirigentes, con las direcciones distritales, y con todos los que estaban apoyan-
do el programa asimismo se les ha dado a conocer la importancia, de que ellos deben
aprender a leer y escribir, lo importante que es para ellos, como personas, como
seres humanos, como ciudadanos de un país, y cómo influye en la formación de sus
hijos, en el desarrollo de su comunidad de Bolivia y con todo esto, ha habido partici-
pación masiva.
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11.- REPÚBLICA DE BOLIVA
DEPARTAMENTO BENI
ASESOR MUNICIPAL INTEGRAL (AMI)

DE: Jaime José  Boraure Pérez
GESTIÓN:   2006 - 2007

Mi nombre es Jaime José Boraure
Pérez, oriundo de Barquisimeto esta-
do Lara, hijo de María M. Pérez natu-
ral de Quibor estado Lara, y Lionso O.
Boraure natural de San Felipe estado
Yaracuy. Actualmente me encuentro
como asesor del Programa de alfabe-
tización "Yo, sí puedo" en Bolivia, es
la primera brigada de ayuda social
educativa internacional que promue-
ve Venezuela y yo me encuentro den-
tro de ella.

Es una experiencia que jamás voy a
olvidar ya que las expectativas que

tuve de Bolivia cuando salí de mi país, fueron muchas. Llegué aquí el 19 de marzo
de 2006, tuvimos una semana de preparación en La Paz, Sede de Gobierno de
Bolivia, luego de allí fuimos trasladados. Cada uno de los venezolanos fuimos acom-
pañado de un cubano, para los Departamentos (Estados) cumpliendo la función
como Asesores del Programa de Alfabetización  "Yo, sí puedo". A mi me correspon-
de la parte oriental del Bolivia, específicamente el departamento del Beni, caracte-
rizado por abundante vegetación y ríos caudalosos, me correspondió trabajar en el
departamento junto a tres profesores cubanos, nuestra misión  es erradicar el anal-
fabetismo en Bolivia. La estadía en la capital del departamento fue provechosa ya
que tuve mi primera experiencia como asesor, dando capacitación en la cárcel de
Trinidad, entregando los equipos de alfabetización y formando el comité técnico
departamental.

Luego de permanecer una semana en la capital del departamento (Trinidad) me
trasladé junto a mi compañero asesor, Luis a uno de los municipios del departamento,
llamado San Borja y es ahí donde vivimos actualmente.
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Del municipio a la capital del departamento Beni, son aproximadamente 280 Km. de
distancia y ocho (8) horas de traslado en bus ó movilidad como les llaman en Bolivia;
eso, siempre y cuando, la carretera se encuentre en buenas condiciones ya que en los
tiempos de lluvia el camino se vuelve inaccesible y puede durar de 12 a 18 horas y
para trasladarse de un municipio a otro de tres (3) a cinco (5) días. Una de estas
experiencias fue cuando me tocó trasladarme a mi municipio, salí de la capital a las
6:30 de la mañana, cruzando ríos caudalosos sobre una canoa pontón como de les
dice acá, y después caminos interminables de lodo, llegando así a las 8.30 de la
noche, catorce horas exactamente para poder llegar al Municipio.

Encontrándome ya en el municipio se fue dando capacitación a los comités municipales
de alfabetización, y fuí conociendo, poco a poco, las características de las comunidades
para llevar allí el Programa de Alfabetización. En esta área son muy pocas carreteras
asfaltadas, por eso el seguimiento o supervisión de los puntos de alfabetización, se
hace en moto ya que es el medio más utilizado y más factible por las características de
las comunidades, donde el vecino es el del frente y se encuentra a 15 Km., aproximada-
mente. Las escuelas se encuentran prácticamente en zonas boscosas, que se vuelven
inaccesibles en tiempo de lluvias, son las vivencias que tengo como asesor.

En el área dispersa o rural las condiciones son más precarias, pero tengo experiencias
inolvidables tales son los casos de las comunidades: Pilón, Chontal y Villa Pucara cada
una con sus condiciones y características diferentes. En las más inaccesibles casi se
nos hace imposible trasladar los equipos completos de Alfabetización, porque éstos
van con un panel solar, pues no cuentan con energía eléctrica. Para poder llegar a
estas comunidades hay que trasladarse en carros de doble tracción (cuadratrax), hay
que cruzar riachuelos con mucha precaución, ya que a simple vista se ve accesible,
pero su condición lodosa hace que los neumáticos del vehículo se queden atascados
sin poder salir. También están las montañas de bosque que hacen ver cuando se va
por un  camino, una comunidad o escuela que es una expedición donde el contacto
entre tú y la naturaleza es permanente.

El traslado de un municipio a otro se hace en una movilidad (carro pequeño), exacta-
mente para 12 pasajeros saliendo dos veces al día (mañana y tarde) y tarda cuatro
horas en el camino, siempre y cuando las condiciones climáticas no perjudiquen el
viaje, ya que las vías son precarias. Estos caminos en tiempo de lluvia como de sequía
son nefastos para alguien con estado de salud regular.

Otra de las vivencias en el área, son los caminos por lagunas y comunidades que se
encuentran a orilla de éstos, donde se ven y sienten las carencias cada vez más
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fuertes de la gente pero que tenemos una calidad humana que te hace sentir y seguir
adelante sin importar los días de camino, en bote de cuatro a seis días para trasladar
el equipo de alfabetización, siempre y cuando los cauces de los ríos se encuentren en
un nivel accesible para navegar; durmiendo en chozas y alimentándote con lo típico
de cada lugar, sin poder despreciarlo, ya que sería la ofensa más grande que ellos
recibirían.

Las experiencias y vivencias transcurridas en el tiempo que llevo Alfabetizando en
Bolivia me ha demostrado cuál es la realidad de cada país, permitiéndome seguir
avanzando con mucha más fuerza, porque nuestra labor —como asesores— no es
simplemente dejar territorio libre de analfabetismo a un País, sino ver la realidad de
las carencias e injusticias humanas que se dan en nuestro mundo, donde unos des-
truyen y pisotean a otros sin ver que todos somos humanos.

Luego de realizar por más de 11 meses mi trabajo como asesor técnico de alfabetiza-
ción en la provincia Ballivián del Departamento del Beni, me trasladan a la provincia
Yacuma del mismo Departamento donde me tocará atender los municipios de Santa
Ana y Exaltación. Fue un cambio brusco e inesperado, por el tiempo que llevaba en la
zona y esperaba terminar mi misión allí, aunque a un revolucionario esto no le debe
afectar, porque nosotros estamos aquí con una misión, mas bien, con una visión: la
de esos grandes héroes que lucharon y dieron sus vidas por la liberación de nuestra
tierras, para que haya igualdad, justicia y equidad.

Las condiciones de esta provincia en cuanto a situación geográfica y cultural se refie-
re no varían mucho de la anterior esto por las mismas características y variedad que
presenta  el  departamento que no dan cabida y oportunidad  a otras condiciones de
vida. Por esta razón el viajar por carreteras, muchas inaccesibles, y el navegar por
varios días, no resultó nada nuevo, mas bien fue una gran experiencia el ver y sentir
la naturaleza tan entrelazada a ti; ya que cuando te encuentras en los viajes por ríos,
según la distancia y las características del lugar, tienes que dormir dentro del bote a
la intemperie y sin olvidar los viajes por carretera donde los caminos parecen un gran
laberinto donde todo lo que vas a encontrar es una gran jungla de fascinantes anima-
les, pero la realidad es otra, porque esos caminos, tan desesperante e inaccesibles,
son para llegar a sitios donde tu piensas que no hay habitantes ó, al menos, familias
con tantas necesidades económicas e ideológicas, cuyo único sustento, para sobrevi-
vir, es la naturaleza que le rodea.

Estar en esta misión me ha enseñado tantas cosas como el ver las carencias y nece-
sidades reales del ser humano ¡no aquellas a las que estamos acostumbrado noso-
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tros! al no tener una casa cómoda, los últimos zapatos de moda el vehículo para salir
de viaje; cómo esas necesidades pasan a un segundo plano cuando no se tiene qué
dar de comer a tus hijos, el no poderle comprar un cuaderno para ir a la escuela y, de
más lamentable y triste, el tener que dar a tu hijo a personas con recursos estables
para que te lo puedan enviar a la escuela, a veces pagando esos gastos con trabajo
en la casa, si no pueden deben mandarlos a trabajar al campo para que puedan
ayudar al sustento de la familia. Esas son las grandes experiencias y vivencias que
hemos tenido con esta misión, casos y anécdotas que jamás podrán olvidarse. Mien-
tras sigamos en misión, seguiremos aprendiendo mucho más.

Son tantas las anécdotas que podemos contar, lo bueno que de ellas hemos crecido
todos los venezolanos, hemos aprendido a conocer la realidad de otro país, hemos
conocido nuevas culturas, idiomas, religiones, gastronomía y, lo mas importante, la
calidad humana que tiene ese ser tan deprimido y marginado de la sociedad.   Termi-
no mi reseña dando un pensamiento de un hombre que oportunamente mostró su
conciencia diciendo:

"Hay hombres que luchan un día y son buenos. Hay otros que luchan un año y son
mejores. Hay quienes luchan muchos años y son muy buenos. Pero hay quienes
luchan toda una vida: esos son los imprescindibles".  Bertolt  Brecht
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12.- EXPERIENCIAS DE WUILMER ANTONIO VARELA
ROMERO

Mi nombre es Wuilmer Antonio Varela Romero, tengo 29 años,  soy soltero, aun vivo
con mi madre Irma Rosa Romero, tengo dos hermanos, los cuales están comprome-
tidos, el varón se llama Ibrain José Varela Romero y mi hermana Mayerlin Varela
Romero la cual tiene un hijo de dos años que lleva el nombre de Freider, mi familia es
muy unida siempre y cuando uno de nosotros necesita un apoyo ahí estamos todos,
una de las características de la familia es que es muy apegada a los valores familia-
res. Ahora estoy cumpliendo una misión en Bolivia , con la que realmente me siento
muy feliz y orgulloso de servir o dar un granito de arena a los pueblos hermanos, ya
que siempre en el transcurso de mi vida, he creído que un mundo mejor es posible si
la nación latino americana estuviera totalmente unida,  soy natural del estado Carabobo
municipio Valencia - Venezuela.

Desde muy joven me interesé en las actividades sociales que se realizaban en mi
comunidad y a los dieciocho mi comunidad me postula para participar en las eleccio-
nes de las asociaciones de vecinos, en la que quedé elegido como coordinador gene-
ral de la Comunidad, a partir de ahí me vincule en todas las áreas sociales en apoyo
a mejorar los problemas de mi comunidad.

Me convoca la Dirección Nacional del Frente Francisco Miranda para participar en
Bolivia; dejar mi país significó valorar más a mi Patria, mi familia, mis amistades, mis
costumbres, en esa etapa fue muy dolorosa la muerte de mi Padre y lo mas triste la
lejanía de mi familia; al llegar a Bolivia me afectó principalmente el encontrarme con
una tierra muy diferente a la mía, el clima, la comida, la lengua y sus costumbres muy
particulares en cuanto al valor moral de las personas (transparencia, inocencia en
cuanto al modo de ver la realidad).

Pero me impulsó ver que las ideas se van concretando con el paso del tiempo en que
los pueblos despiertan y deciden cambiar el rumbo de la historia, como lo soñó  nues-
tro padre el Libertador Simón Bolívar y la esperanza de cumplir lo  prometido a
nuestro Comandante Chávez que es la erradicación del Analfabetismo en Bolivia.

Entre las experiencias que nunca olvidare de Bolivia están:

· Ver caminar a los niños grandes distancia para llegar a las escuelas en las mon-
tañas más altas, que jamás había visto.
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· Aun en este siglo existen comunidades que practican el trueque.

· Las culturas existentes en este país, aun transmiten sus costumbres de genera-
ción en generación,  cómo los Quechuas, Aymaras, Guaraníes;  además de su
música y rituales.

En Bolivia atiendo el Departamento de Cochabamba, llegué el mes de marzo, primero
de marzo exactamente, tengo personalmente ocho meses en la hermana Bolivia, que
es mi segunda patria, realmente, cuando llegué al Departamento de Cochabamba,
me encontré primero con un gran equipo muy humano, un gran equipo lindo de
bolivianos y cubanos. Uno de los Municipios que yo atiendo es la Provincia Bolívar,
una Provincia de Cochabamba que se establece por la zona andina, sus Municipios
son de extrema pobreza, Bolívar y Tacopaya.

Una de las experiencias que a mí me ha impactado, fue ver a los niños del Municipio
Bolívar caminar a su escuela hasta tres y cuatro horas, me impactaba ver a ese niño
que llegaba a las  nueves y media de la mañana a al escuela; al hablar con la direc-
tora de la escuela me decía que esos niños iban a estudiar, me afectaba
emocionalmente. Si ese niño de 10 ó 12 años caminaba con esfuerzo tres horas, a mi
me daba más valor, ver a ese niño con entusiasmo asistir a sus clases.

Una de las cosas que me ha servido también para crecer el fervor revolucionario
crítico, autocrítico y de alguna manera aprender de este pueblo maravilloso, del pue-
blo boliviano, es su humildad.

Realmente, como el ALBA plantea  la verdadera integración de los pueblos, y el
proyecto nacional del Programa "yo, sí puedo", es realmente la esperanza, un progra-
ma sencillo, dinámico,  que es entregado con mucho cariño. Hay varios puntos impor-
tantes en la integración.

Cuando yo llego al Municipio de Bolívar, lo primero que me emocionó y algo que me
hizo ahondar en experiencia fue ver que frente a donde yo vivía, en 1817 nuestro
padre  libertador Simón Bolívar bajaba del caballo a descansar. El Municipio tiene
17 años  y le colocaron el nombre de Simón Bolívar en honor  y agradecimiento al
padre de la Patria de Venezuela, eso me conmovió, porque las comunidades son
distantes.

En Cochabamba existen además dos proyectos de alfabetización, tuvimos que reali-
zar todo un proceso de aceptación del programa nacional "Yo, sí puedo".  Sólo inician-
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do el proceso de alfabetización y demostrando las ventajas del mismo pudimos tra-
bajar con las comunidades.

La primera persona que me recibe es el Señor Alcalde con todas sus costumbres, me
invitaron a tomar chicha y yo les planteo que vine a trabajar; entonces me explican
que así reciben a su gente, a los que vienen a ayudar y la mayoría estaba hablando
quechua. Luego me integré a las actividades de la comunidad entre ellos jugar básquet.

Lo que me ha ayudado mucho, fue en la organización que tienen en la población de
Bolívar;  su central, su sindicato, realmente, ahí es donde me apoyé mucho.
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13.- DOMINGO ISEA EN EL BENI
 
Mi nombre es Domingo Antonio Isea Chirinos soy estudiante del 6º.  Semestre de
instrumentación y telecomunicaciones, y trabajador social de la fundación Frente
Bolivariano de Trabajadores Sociales Francisco de Miranda, en la actualidad soy Ase-
sor Municipal Integral  del Departamento de Beni.

Al inicio del programa estuve atendiendo cinco Municipios en el departamento Pando,
zona tropical de la amazonía Boliviana, comencé como todo compañero adecuando
el programa a las características particulares de la zona, partiendo desde las
capacitaciones y la organización de las comisiones Municipales. Allí trabajé mucho
en la forma de cómo debían llevarse las supervisiones, ya que en esta zona existe la
particularidad que no se pueden hacer las supervisiones presencialmente salvo donde
viviera el supervisor, porque a las comunidades se ingresa por vía fluvial y la defi-
ciencia de combustible no permitió hacer los recorridos. En vista que éste era un
flagelo que traería consecuencias a la calidad del método, se empezaron a  realizar
las supervisiones vía radio, donde diariamente los supervisores se comunicaban
con los facilitadores para evaluar las potencialidades y debilidades que estos pudie-
ran tener durante el proceso. Los recorridos por lo general eran durante el día y
pude vivir experiencias riquísimas al estar en contacto con la amazonía de este país
cuando la de Venezuela ní la he conocido; fue impresionante estar 15 días navegan-
do por el río Orto y visitando todas las comunidades del Municipio Ingavi pertene-
ciente a la Provincia Abuna del departamento Pando, fue algo totalmente nuevo
para mi.

Además debo agregar que nos costó adaptarnos a estos ritmos de vida, vengo de
una ciudad donde la forma de vida es un poco agitada, llegar a la selva amazónica
pandina me cambio la vida, fue un impacto que me causó la gente por su forma de
vivir y el adaptarme a la comida que fue un problema al principio. Recuerdo que 
cuando llegamos  no fuimos muy bien aceptados, porque la imagen que se tenía de
nosotros era de un grupo de mercenarios que había enviado Chávez a enseñar a la
gente a manejar armas. Inclusive, cuando llegaron  los primeros 83 paneles sola-
res, 200 VHS y 200 televisores  al Departamento los pobladores pensaban que en el
avión militar venezolano (Hércules) venían armas y nunca había aterrizado  en Co-
bija capital de Pando un avión de esa magnitud; ellos se asombraron y la primera
reacción de los pandinos fue creer que en el avión llegaba Chávez con  venezolanos
y los cubanos armados, no sabían que nuestras armas eran 200 televisores y 83
paneles solares. Y entonces, inclusive los medios de comunicación reaccionarios
trataron de boicotear, para nosotros fue muy difícil.
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Inclusive, en aquella oportunidad una periodista se me acercó y me preguntó si podía
entrevistarme, yo le dije que sí, que podía preguntarme todo lo que quisiera del
programa del Alfabetización.  Me preguntó qué material llegaba, yo le expliqué que
estaba llegando material del Programa de Alfabetización  donado por la República de
Cuba y por Venezuela que están aportando recursos para este programa; sin embar-
go,  al otro día le dieron un vuelco radical a toda la información,  declarando que si
llegaban en donación televisores y todo lo demás, pero también llegaron armas.
Todos estos acontecimientos provocaron un rechazo hacia nosotros, recuerdo que le
pedimos al Alcalde del Municipio que está a favor del gobierno de  Evo llamar a una
conferencia de prensa y aclarar la situación pues el estuvo en el momento de recibir
los materiales con nosotros, sólo así se logró  disminuir esa campaña negativa que
pretendió la oposición al inicio del PNA. 

Recuerdo también a un profesor que me decía: "qué veníamos hacer los venezolanos
aquí", fue una impresión  para mí, "que vienen hacer ustedes aquí, si nosotros nos
podemos alfabetizar solos". Yo le dije nosotros no venimos a alfabetizar, ustedes
mismos se van a alfabetizar a sus paisanos, nosotros simplemente venimos a aseso-
rar en un método de alfabetización que fue exitoso en nuestro país. Él me pidió algún 
argumento válido, yo recuerdo aquello como si fuera hoy, le pregunte:

- ¿Usted sabe quién fue el primer Presidente de su país?, le dije
- Claro que sí, soy educador me dijo, fue Antonio José de Sucre
- ¿Sabe de que nacionalidad era Antonio José de Sucre?, le dije
- El me respondió, por supuesto, venezolano.
- Esa es la respuesta que yo le puedo dar,  estamos continuado esa historia que

quedó cortada en aquél momento que muchos no entendieron  entonces.

Entonces empezamos a hablar en el ámbito de la solidaridad de lo que significaba el
ALBA realmente, no. Qué significaba el ALBA para nosotros: solidaridad de los pue-
blos, que exista una integración real y no una integración comercial; sino más allá ver
al ser humano con sus necesidades. Así logramos su participación.

La etapa de caracterización del lugar fue compleja, asociar al primer Municipio que
era uno de los más difíciles de acceso, estar quince días por río, intercambiar con la
gente. Llegué a una comunidad, capacité a la facilitadora y logré el intercambio con la
comunidad. Ya cuando estamos guardando los equipos, una señora que se me acerca
y me dice: "joven cómo hizo usted para meter a esa señora en esa caja", entonces
pensé "estamos en el siglo XX, como puede existir una persona que nunca haya visto
un televisor en su vida", quedé muy impresionado,  recuerdo que tuve que sentarme
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a su lado a explicarle a la señora en qué consiste un televisor y cómo funciona el
video, las imágenes y utilicé ese momento para socializar las ventajas de la alfabeti-
zación.

Otra de las cosas que me impresionó fue ver la humildad de la gente. Esa humildad
que tiene el pueblo boliviano, no tienen nada o no tienen muchas cosas; pero cuando
uno los visitaba después de hacer un largo pero excitante recorrido,  llegábamos sin
que nadie nos conociera en su comunidad y nos recibían con humildad, preocupados
por nosotros. Cuando dábamos charlas de concientización para la incorporación de
los iletrados al programa, siempre estaban organizando qué podían ofrecernos, aun-
que nosotros les decíamos que no se preocuparan, nos invitaban un vaso de chicha
de maíz o cualquier cosa que te pudieran ofrecer. A veces llegábamos a una humilde
casita y  veíamos que no había nada que ofrecer; uno notaba que la gente se sentía
incómoda o te daban algo no importaba pequeño o poco, pero te lo daban con tanto
afecto y con tanto cariño que si tu lo rechazabas ellos se sentían ofendidos. Recuerdo
que en una comunidad en particular del Rio Orthon perteneciente al municipio Ingavi,
no había nada que pudieran ofrecerme y estaban incómodos, cuando lo noté, le dije
al presidente de la Organización Territorial de Base (OTB), "hermano tu crees que se
puedan conseguir dos gallinas yo las pago para que hagamos un sancocho y coma-
mos todos", él me respondió será un locro de gallina yo le dije que si, un locro que
para nosotros es sancocho, le dí el dinero para las dos gallinas y le pedí que no dijera
su procedencia para que ellos no se sintieran mal, recuerdo que hemos comidos
todos en familia y pasamos una tarde muy agradable.

En otras oportunidades por las condiciones de la zona, llegué a  comer monos a
orillas del río Beni con unos comunarios. Llegué a comer peta también, allí a la
tortuga le dicen peta. Tigre también comí, claro me sirvieron y después que lo comí,
pregunté que carne era esa y un comunario me dijo que acababa de comer tigre,
recuerdo que me causo muchísima risa y dije "que bueno que me lo comí yo antes
que él me coma en esta selva".

Recuerdo otra amarga pero arriesgada experiencia entrando a la comunidad Aguarenda,
es del municipio Villa Nueva, actualmente declarado territorio libre de analfabetismo,
en la entrada en el deslizador (lancha) las astas del motor se engancharon en una red
que los comunarios habían puesto atravesada para pescar; en ese momento me
preguntó el motorista si tenía un cuchillo, mientras él buscaba yo observaba hacia los
lados cuando vi una anaconda de aproximadamente 12 metros, el motorista brincó
de un susto, le dije que no se preocupara que no nos haría nada porque tenía un
animal en su estomago y ellas comen una vez por mes; saqué mi cámara y la filmé
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por una hora. Entonces, son experiencias que uno va recogiendo. Otro aprendizaje
fue adaptarme a la comida y a dormir en carpa todo el tiempo. Todo eso me hizo
crecer más como revolucionario y como ser humano.

En el caso del Departamento, solamente dos Municipios cuentan con energía eléctri-
ca de los 15, por supuesto que casi todos  los punto de alfabetización tenían que
funcionar con panel solar. Como la gente no tenía medios audiovisuales, no tenían
televisor, al utilizar los equipos la gente se motivaba mucho más.

Actualmente los Municipios que tienen el programa están funcionando en su totali-
dad, en todas las comunidades; específicamente de la provincia Federico Román que
comprende los municipios de Villa Nueva, Santos Mercados y Nueva Esperanza, ex-
cepto en uno de los municipios que no lo he explorado donde existen 16 comunida-
des,  precisamente por la carencia de los paneles que hasta que no lleguen no puedo
hacer nada, no hago nada reuniéndome con la gente y hacerles crear expectativas.
Por eso me he dedicado a los otros tres, tengo posibilidades de declarar este año
territorios libres de analfabetismo, uno se declaró el  30 de octubre, el municipio
Villanueva.
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14.- YRAIMA NOGALES BLANCO, AMI DEL
DEPARTAMENTO DE LA PAZ

Cuando llegamos nos asignaron una cantidad determinada de Municipios,  en la ma-
yoría de ellos, donde nosotros logramos llegar, la mayoría de las personas interesa-
das en el programa eran mujeres: la mayoría cholitas,  amas de casa; todas las
mujeres que son productivas en cada uno de esos municipios, por eso era impresio-
nante que la mayoría  de ellas fuera analfabetas.

En todos los municipios y en la mayoría del país  la mayor cantidad de iletrados
son mujeres, todas ellas por diferentes razones han sido siempre relegadas a
otras actividades, teniendo diversas tareas como: los oficios del hogar, atender la
casa, a lavar, a planchar, a atender  las "wawas" (bebés), a arar la tierra. Nosotros
al llegar a los municipios y tener contacto con las mujeres, porque eran las más
interesadas en el programa de alfabetización, aunque sus esposos no les permi-
tían ir a clases, muchas sufrían de regaños, maltratos de sus maridos, en sus
casas les decían que  "ya no estaba para eso, para aprender a leer y escribir, ellas
solamente estaban para los oficios de hogar",  y muchas otras cosas que tenían
que soportar.

Creo que muchas de ellas se sentían representadas en cada una de nosotras,
porque las mujeres en los lugares donde trabajamos no están acostumbradas a
realizar algunas actividades como andar a pie, caminar hasta altas horas de la
noche con una mochila atrás o llegar a lugares recónditos de Bolivia y además nos
veían a mujeres jóvenes, bueno tan jóvenes como yo, que llegabamos hasta esos
sitios con la motivación de que el programa de alfabetización no era exclusiva-
mente para hombres ni mujeres, que era para todo el mundo; pero que eran ellas
las más importantes para el programa, esas mamás que nunca habían tenido la
oportunidad de  aprender a leer y escribir, ahora era el momento para que ellas
ingresen al Programa y que éste llegaba hasta ellas para que también ellas pue-
dan ayudar a sus hijos en la escuela, para comprender una receta para la comida
o una receta médica, etc.

Además de todos esos aspectos que nos llamó mucho la atención, también nos tocó
convencer a algunos hombres que incluso eran autoridades, incluso originarios, que
no estaban muy complacidos de que una mujer sea la que esté a cargo del programa
alfabetización o que sea facilitadora, porque no están acostumbrados a que las muje-
res asuman otros roles.
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Nosotros no sólo apoyamos el proceso de alfabetización, jugamos un papel impor-
tante con ellas como mujeres discriminadas, que son mujeres  humilladas, que no
tenían esa posibilidad de estudiar y con el PNA lo pudieron lograr.
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15.- LONNIE GONZALEZ EN COCHABAMBA

Mi nombre es Lonnie González, soy asesor municipal integral de Venezuela  que me
han asignado al principio al Departamento de Cochabamba.

Estoy aquí desde el 19 de marzo del 2006, el día 20 participamos en  Camiri en la
inauguración del PNA donde estuvo el Presidente Evo Morales, El Ministro de Educa-
ción de Venezuela, el Ministro de Educación de Cuba, el Embajador de Cuba Rafael
Daussá y el Embajador de Venezuela  Julio Montes.

De ahí nos trasladamos a La Paz donde nos dieron una serie de preparaciones
metodológicas, desde el día 21 hasta el día 23 de marzo, se nos asignó los Muni-
cipios o Departamentos donde teníamos que trasladarnos para comenzar con el
emprendimiento de la tarea de alfabetización, como asesores municipales inte-
grales.

Se me designa el Departamento de Cochabamba junto con dos compañeros que
lastimosamente no los tenemos con nosotros por algunos problemas de salud; enton-
ces conocimos a los que en ese momento eran los miembros de la comisión departa-
mental que eran el profesor Luis Estrada y el profesor Fernando Osorio. Al principio
eramos ocho asesores razón por la que teníamos que manejar muchos municipios. En
mi caso fueron seis divididos en tres Provincias que eran: la Provincia Arani, la Provin-
cia Mizque y la Provincia Tiraque.

Así empezamos nuestra gestión, nuestra labor día a día con la Alcaldía, con las direc-
ciones distritales. Los Alcaldes por el compromiso con el Presidente Evo Morales,
arrancaron con el programa en todos los Municipios que yo atendía, se comenzó en el
mes de abril, a partir del día 5.

En la Provincia Mizque existen tres secciones: Mizque, Vila Vila y Alalay. Dos de ellas
eran las más pobres que tiene el Departamento y que su ingreso anual era de un
millón de bolivianos, solamente tenían electricidad en el centro de la comunidad. En
las 23 comunidades hacían falta 22 paneles solares para poder arrancar con el pro-
grama, por ello sólo iniciamos con siete grupos de alfabetización.

Mizque que es un municipio bastante productivo, inclusive según las estadísticas
económicas de Cochabamba, las cosas fueron un poco más fáciles, la cooperación del
Alcalde fue total en cuanto a las movilidades, la apertura de los puntos, la supervi-
sión, inclusive el Alcalde varias veces se apersonó en los centros de alfabetización;
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también contamos con el apoyo del director distrital que se mostró presto para ayu-
dar con el programa.

Otro de los Municipios en el que contamos con bastante apoyo fue Tiraque que es la
Provincia más joven del Departamento cumpliendo 21 años de creada. El Alcalde se
mostró presto a la colaboración junto con el director Distrital  y todo el equipo de la
dirección;  asumieron las responsabilidades de la  comisión municipal de alfabetiza-
ción, me llevaron a conocer muchos sectores, prácticamente de las 46 comunidades
conocí 32. En ese municipio se instalaron 7 paneles solares, beneficiando a 220 per-
sonas que podían ingresar al Programa Nacional de Alfabetización.

En los municipios que he atendido siempre intenté contextualizarme con las perso-
nas, con los dirigentes, con los Alcaldes, con los directores distritales, visitar las co-
munidades, ver las costumbres y viniendo de tan lejos asimilar y compartir esas
costumbres.

Yo soy uno de los que dice que Bolivia es un universo que tiene nueve planetas
distintos, son los nueve Departamentos, y cada Municipio viene  siendo como un
continente y cada comunidad es un Estado distinto,  cada uno tiene sus propias
costumbres. Inclusive me tocó vivir la cultura del tinku en la zona andina de
Cochabamba, que pelean entre ellos y hasta que no hay un muerto de cada bando no
dejan la pelea,  fue algo totalmente impactante, que incluso sentía ganas de llorar.

Era un trabajo muy duro, por supuesto habían momento agradables, como  el com-
partir con las comunidades, ver a los niñitos de colegio que hacen sus trajecitos con
bolsas o con algún pantaloncito viejo o cuando bailan waka que utilizan los cuernos
del toro.

Luego me asignan la Provincia Chapare para atender las dos primeras secciones, el
municipio de Sacaba que es el más problemático que tiene Cochabamba, y el munici-
pio Colomi que es todo lo contrario. El Alcalde fue muy colaborador con el programa
e incluso compró 20 motores para 20 comunidades de las 28 que no tenían energía
eléctrica, gracias a ese apoyo sólo faltaron 8 paneles que se instalaron para incorpo-
rar a toda la población iletrada.
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16.- EL ASESOR MUNICIPAL INTEGRAL JOSÉ ALFREDO
MORENO

Soy José Alfredo Moreno, nacido en la ciudad de Barinas, Estado Barinas, mis pa-
dres (Ana Hilda Valero y Víctor Moreno) son originarios de Santo Domingo, Estado
Mérida.  Por cosas de la vida termino en el estado Táchira donde concluí mi bachi-
llerato.  Hijo menor de cuatro hermanos.  La verdad es grande el aprecio y un gran
vinculo con mi familia.  También padre de dos hermosas criaturas que sin duda han
sabido robarme el corazón.  Mi chiquita Olga Skymar y el más gordo Luis Alfredo.
Son los más preciados tesoros que tengo en la vida y son ellos quienes tengo
diariamente al frente dando las interminables fuerzas y motivaciones para cons-
truirles un mundo mejor.

El trabajo social lo inicie en Táchira donde me vinculo con aquel afán de joven inquie-
to y rebelde a los andares revolucionarios.  Estudiante de electrónica en la Escuela
Técnica industrial "Eleazar López Contreras" de San Cristóbal donde me encamino
entre bombas de gas y esplendidos compañeros a ocupar el escaño de Vicepresiden-
te del centro de estudiantes de aquella tan polémica escuela.  Llevándome esto a
participar en innumerables congresos reuniones protestas y marchas a la ciudad de
Caracas y en nuestro propio terruño.  Es en este andar y en un apresurado resumen
cuando me vinculo a la Misión Robinson en la estructura creada en el INCE por el
Capitán Eliecer Otaiza de la Contraloría Social.  Paralelo a ello se creaba la estructura
de los Trabajadores Sociales en Venezuela con la cual mantuve contacto desde sus
inicios no pudiendo participar de forma directa en ella por la responsabilidad con la
misión.  Pero mas que la responsabilidad debo reconocer que es aquí donde me
enamoro de la alfabetización.  Es el hecho de mantenerme en contacto con aquellos
hombres y mujeres que simplemente cuando  hacías tu trabajo les visitabas, les
preguntabas sobre su vida y ellos con tal gratitud me estrechaban la mano en señal
de humildad y esperanza.  Eso sin duda alguna me enamoró y me lleno de voluntad
para dar pasos adelante en la tarea de construir el bien común.

El frente Francisco de Miranda me convoca para entrar a esta noble tarea encomen-
dada por el Comandante Chávez, para trabajar en la alfabetización.

Es necesario decir que con cada paso que dábamos para venir a Bolivia sentía un gran
peso de responsabilidad eso sin dejar de lado que esta tarea me haría no ver los
hermosos primeros e irrecuperables años de mis hijos que sin duda es lo que mas
llevo en mi mente.  Con gran entusiasmo mezclado con un tanto de melancolía vine
para este hermano país.
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Se puede decir que uno siempre llega de observador a mirar todo el entorno, la
gente, sus caras, su forma de hablar y a tratar de desprenderse de paradigmas
para poderse adentrar en el mas profundo secreto de ésta tan diversa y compleja
sociedad. Fue un giro de 180° que afectó desde el punto de vista afectivo hasta el
gastronómico pero en lo personal un gran afán de entendimiento y comprensión de
todo mi entorno para en definitiva sentirme tan boliviano como venezolano.

Bueno nada puede ser lo suficientemente triste como para hacerme retroceder, pero
sin duda lo que mas anhelo es el no poder ver los hermosos, importantes e irrecupe-
rables años por los que están pasando mis hijos en este momento. Sin embargo me
anima poder disfrutar de esta escuela que significa el PNA, llenarme de conocimiento
con cada experiencia y hacerme más humano.

Jamás olvidare el rostro de cada una de las personas que, por simplemente hacer lo
que debes, sentirse tan eternamente agradecidos.  El recordar este equipo lo que
éramos y lo que hemos venido siendo ahora mas humanos, mas comprometidos.  Sin
duda este país hermoso ha robado una gran parte de mi corazón y cada hermoso
instante en este país es un momento inolvidable. Somos testigos de una transforma-
ción, del despertar de un pueblo que por más de quinientos años había estado dormido
y que  ha llegado su hora de hacer historia y encaminarse definitivamente a un futuro
mejor.

Sin duda saber que cada humilde esfuerzo que se hace vale la pena.  Ver cuando se
inicia la alfabetización todas esas caras bajas con mucho silencio y luego de cuatro
semanas del programa ver esa alegría esos rostros felices y ese eterno agradecimien-
to sin duda llena de entusiasmo alegría y firmeza para poder continuar.

Hablar de Latinoamérica sin decir ALBA seria un grave error.  Así que los procesos
vividos en estos países son sin duda un símbolo de esperanza para el Mundo.  Cada
proceso aunque persiguiendo un mismo fin que es el bienestar de su pueblo son
ampliamente singulares.  Venezuela, Cuba y Bolivia son la esperanza de la transfor-
mación del mundo de poder hacer un modelo de sociedad comunitaria, integrada,
con respeto de las culturas y de gran sentido humano.  Es el salto adelante para salir
del neo colonialismo y para dignificar estas tierras Bolivarianas.  Con gran orgullo me
siento al sentir que doy mi mas pequeño esfuerzo para formar parte de esta historia
que dirá eternamente que en este precioso momento histórico dimos los pasos gran-
des para ser verdaderamente libres.
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Tenía una visión bastante estrecha de lo que significa ser revolucionario.  Era menos
humano, tal vez era un socialista utópico sin conocer ampliamente que tan cruel y
devastador puede ser el capitalismo y que es lo que significa en realidad ser revolu-
cionario.

Es bastante difícil hablarle al Comandante Chávez por la experiencia que presenta,
con ese sentido social y esa comprensión de los cambios necesarios para ser socialis-
ta.  Comandante, la tarea encomendada se ha venido cumpliendo con gran firmeza,
lamento no haber hecho todo; sin embargo, comandante me siento listo, firme, com-
prometido estoy listo para cumplir 10, 20 o 30 misiones más si fueran necesarias y en
las cuales mis pequeños esfuerzos contribuyan con la revolución.

Por último quiero reconocer a un gran hermano Fredy, un gran amigo que con des-
prendimiento se sumó a esta tarea, que hasta el último momento mantuvo su espíritu
combativo y la moral en alto, pero sobre todo su disposición a cumplir incondicional-
mente la tarea.  Su última voluntad fue ver realizada nuestra Misión y con gran valor
camarada la vamos a cumplir.
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17.- NANCY CONTRERAS EN EL NORTE DE POTOSÍ

Estuve trabajando en el Norte de Potosí una de las zonas más pobres del país; incluso
la consideran zona roja por que tiene muchas problemáticas referentes a la salud,
educación, vivienda, etc.; debido a ello es donde ha estado concentrada la mayor
cantidad de ONGs. El inicio fue difícil, tuvimos que hacer conciencia a las comunida-
des de los beneficios del programa, al igual que a las autoridades, por otro lado el
método en quechua aún no llegaba y la mayor parte quería alfabetizarse en su idio-
ma; pero ya en la aplicación del programa nos dimos cuenta que en realidad necesi-
tábamos la alfabetización bilingüe debido a que otros reclamaban el aprendizaje en
castellano.

Por ello decidimos realizar la alfabetización bilingüe que consistía en dar instrucciones
y explicaciones de la clase en quechua y enseñarles en castellano la lecto-escritura;
comenzamos en las capacitaciones también  a mezclar el quechua con el castellano.
Al ver la necesidad que tenían nuestros participantes de estimular la motricidad,
teníamos que prolongar el programa a cuatro meses, siendo la mayor cantidad iletrados
puros.

El método es flexible, yo creo que ha sido lo que nos ha ayudado a avanzar, lo poco
que hemos avanzado en el Norte de Potosí. La incorporación de participantes ha sido
lo más complicado y fue muy lento por la gran cantidad  de comunidades que hay sin
energía eléctrica.

Ahora se trabaja con el programa de 23 lecturas, algunos incluso ya han terminado y
siguen como oyentes  porque los participantes quieren continuar. A veces abre el
facilitador un mismo punto y tiene 30 o 40 personas pero la mayoría son oyentes,
porque ellos no quieren olvidar lo que han aprendido, eso es  motivante  para noso-
tros, cada vez que nosotros vamos a visitar un punto no quieren que el programa
termine y en muchas cartas que ellos escriben establecen, sobre todo las mujeres,
que no quieren quedarse ahí.

En este momento ya las personas nos reconocen, ya los participantes se quieren
integrar, ya los Alcaldes nos atienden, estamos ahí, esa constancia, yo creo que eso si
es muy importante, la constancia de nosotros como asesores ha hecho que el progra-
ma avance con el único interés de educar a un pueblo. Y de verdad que, a nosotros no
nos ha importado dormir en cualquier lugar, viajar muchísimas horas, no tener que
comer, enfermarnos del estómago, miles de cosas porque de verdad es muy satisfac-
torio. Llegar a un punto de alfabetización, por ejemplo, en invierno con mucho frío y
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de repente teníamos que visitar los puntos de alfabetización y llegamos a  encontrar
a las mamás con todos los niñitos a una temperatura de menos veinte grados  y
tenían que caminar horas y horas, muchas veces kilómetros, para alfabetizarse siem-
pre estaban allí. Entonces, eso es muy, muy gratificante…
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CAPÍTULO III

UNA VISIÓN DESDE LA PRÁCTICA EN
TRES REGIONES DE BOLIVIA:
ALTIPLANO, VALLE Y LLANO

ZONA DEL ALTIPLANO

DAVID MORA

CONTENIDO

1.- El Altiplano paceño y la participación de la comunidad en el proceso alfabetizador

2.- Necesidad de contextualización del programa de alfabetización

2.1- Adaptación a las condiciones de la realidad del Altiplano
2.2.- La dinámica cultural de las comunidades del Altiplano
2.3.- El tiempo disponible para la alfabetización
2.4.- Necesidad de cambios durante el proceso de alfabetización
2.5.- Importancia de una adecuada supervisión
2.6.- Cambios en la cantidad de participantes por grupo
2.7.- Integración de las estructuras municipales de base
2.8.- Compromiso del Gobierno Nacional con la alfabetización
2.9.- Visita de los /as asesores /as a los puntos de alfabetización

como parte de la evaluación del proceso alfabetizador
2.10.-Algunas de las principales dificultades observadas y vividas

durante el proceso de alfabetización

3.- Sobre la importancia de los/as asesores/as y facilitadores/as

3.1.- La mayor parte de participantes fueron mujeres

4.- Alfabetización y postalfabetización
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RELATOS

Relato 1:  Ejemplo de un punto de alfabetización
Relato 2: Alfabetización en quechua
Relato 3: La combinación de letras con números en el método "Yo, sí puedo".
Relato 4: El problema de los vídeos.
Relato 5: La edad de los participantes, tratamiento pedagógico y didáctico

diferenciado
Relato 6: Los tiempos necesarios para alfabetizar y culminar el Programa

de Alfabetización
Relato 7: La pobreza como factor determinante
Relato 8: Mantenimiento de la cultura y mejores condiciones de vida
Relato 9: Una forma de ver el mundo diferente
Relato 10: La idea de tener los aparatos electrónicos
Relato 11: La producción de la hoja de coca
Relato 12: Las maneras de comunicación e información
Relato 13: Las fortalezas de la alfabetización
Relato 14: Las debilidades de la alfabetización
Relato 15: Debilidades referidas al POA y al presupuesto
Relato 17: Debilidad: retraso en el pago de estipendios
Relato 18: La participación de las Fuerzas Armadas
Relato 19: ¿Qué no se repita en otros lugares de acuerdo con la experiencia

boliviana?
Relato 20: Campaña a través de los medios de comunicación e información
Relato 21: La participación de los/as semi-iletrados/as
Relato 22: Compromiso con el PNA de manera escrita
Relato 23: Motivación de los/as participantes
Relato 24: Papel del/la coordinador/a
Relato 25: Estructura Nacional del PNA

- El Supervisor
- Papel del/la facilitador/a

Relato 26: El trabajo con los/as cubanos/as
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1.- El Altiplano paceño y la participación de la
comunidad en el proceso alfabetizador

Nuestro grupo de trabajo en este importante encuentro desarrollado aquí en el Insti-
tuto Internacional de Integración, el cual está sufriendo un gran cambio conceptual,
estructural y administrativo, está compuesto por cinco compañeras/os, quienes son:
Nancy Ayala Contreras, Joel Álvarez, Iraima Nogales, Yanira Calderón y Orlando Rin-
cones Ahora nos dedicaremos a presentar los resultados de la discusión que hemos
tenido durante la mañana, bajo la moderación del compañero David Mora.

En esta parte nos ocuparemos de la región del Altiplano boliviano, la cual está ubica-
da, aproximadamente, a cuatro mil metros sobre el nivel del mar. La región del Alti-
plano está conformada por tres departamentos: Potosí, Oruro y La Paz, los cuales
tienen ciudades capitales con el mismo nombre que los departamentos. Podríamos
decir, que esta región se caracteriza, además de su altura, porque es aquí donde se
concentra la mayor parte del pueblo indígena y, además, donde se hablan dos de los
más importantes idiomas originarios como el aymara y el quechua.

La imagen que podemos observar en la figura 1, es una fotografía del famoso nevado
sagrado Qamani, ubicado en el municipio de Curva del departamento de La Paz, el
cual ha sido declarado también como "territorio libre de analfabetismo". Esta región
del Departamento de La paz es sumamente importante, singular y particular, puesto
que aquí es la cuna de la hermosa y significativa cultura de los Kallawaya. Este
nevado sagrado se ha constituido histórica y contextualmente en objeto y sujeto de
veneración para toda la población de la región norteña del Departamento de La Paz y,
también para visitantes de otras latitudes nacionales y extranjeras. Aquí ha existido y
permanecido, a pesar de las dificultades propias de los procesos colonizadores y
transculturales impuestos desde hace más de cinco siglos, los médicos itinerantes
Kallawayas, símbolo de la ciencia, la técnica, la sabiduría y la cultura ancestrales. Esta
cultura tuvo ya su esplendor mucho antes de la llegada de los Incas al territorio
Kallawaya. Esta cultura y tradición se han mantenido a lo largo de los años y de las
vicisitudes de la influencia e imposición cultural externa, extraña al mundo de la
sabiduría cósmica andina. A pesar de la penetración cultural, esta región, al igual que
otras regiones del Altiplano, ha logrado sobrevivir a las fuerzas culturales del denomi-
nado mundo moderno.

La experiencia personal acumulada a lo largo de estos 18 meses de trabajo incansa-
ble en Bolivia, y del cual nos encontramos profundamente orgullosos, nos ha permi-
tido fortalecer nuestro compromiso social y político con todo los pueblos y naciones
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del mundo y, muy particularmente de nuestra América latina. Esta experiencia no
solamente nos ha posibilitado conocer otras realidades ajenas, diferentes a nuestro
mundo, a nuestra realidad venezolana, también nos ha enseñado sobre la práctica y
la marcha cotidiana elementos técnicos, pedagógicos y metodológicos para aprender
a leer y escribir, a pesar de la edad y las situaciones adversas en las cuales tiene que
vivir gran parte de la gente humilde, excluida, abandonada y rechazada por las es-
tructuras del poder dominante en América latina y El Caribe.

Para nosotros, el impacto, la realidad y la vida, en cierta forma diferente a la nuestra,
han sido las principales impresiones y encontrarnos con este Altiplano inmenso, im-
ponente orgulloso de su altura y su historia. Aquí, nos decíamos unos/as a otros/as,
tenemos que participar activa y comprometidamente en un programa de alfabetiza-
ción y de solidaridad con un pueblo oprimido, olvidado y esclavizado, al igual que los
demás pueblos latinoamericanos, pero lleno de amor, sabiduría y enseñanzas, terri-
blemente hermosas y profundamente significativas para la humanidad en tiempos de
globalización e internacionalización. Hoy podemos sentirnos muy orgullosos y tran-
quilos porque este pueblo ha logrado aprender a leer y escribir, gracias en primer
lugar a su activa participación, al apoyo de los/as facilitadores/as bolivianos/as, los/
as asesores/as y coordinadores/as cubanos/as y venezolanos/as, quienes de manera
comprometida y solidaria han ayudado considerablemente con el proceso de alfabe-
tización en la República de Bolivia.

El Altiplano, para nosotros de acuerdo con el intercambio de ideas y experiencias que
hemos tenido durante nuestros encuentros, comunicaciones, conversaciones y sobre
todo, en la fructífera discusión sostenida con el compañero David Mora hoy en la
mañana, constituye una región particularmente compleja y difícil. Con un sistema de
comunicación, construido hace muchos años ̄ antes de la invasión española¯ con las
partes bajas, la otra gran región boliviana, la amazonía. Los tres departamentos del
Altiplano caen lenta, pero seguramente, en los valles bolivianos. El Departamento de
La Paz, particularmente, se acerca por el norte al trópico, los llanos y la amazonía.
Este Departamento se caracteriza por la existencia de diversos pisos ecológicos, in-
cluyendo parte de los valles según las inclinaciones, que es la otra  gran región de
Bolivia.

La vida en el Altiplano no es sencilla, no solamente por las dificultades socioeconómicas
de la región en las cuales ha tenido que vivir buena parte de la población boliviana,
sino porque la altura y en concreto las características climatológicas, imponen condi-
ciones de subsistencia sumamente difíciles y complejas. El clima en esta región del
país es muy inestable: en cualquier momento del año pueden ocurrir alteraciones
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climatológicas, como por ejemplo vientos, granizadas, nevadas, lluvias lo cual genera
alteraciones en la producción agrícola y afecta el buen cuidado de los animales. La
geografía del Altiplano es difícil, no solamente para quienes no hemos nacido o vivido
allí, también para los pueblos originarios que han tenido que dominar las vicisitudes
durante milenios. Uno piensa, muchas veces, que allí no se produce nada, que prác-
ticamente no se puede cultivar y cosechar ningún producto agrícola comestible. Sin
embargo, no es así, la gente vive de la producción agrícola y ganadera, sí, existen
maravillas alimenticias la quinua, el amaranto, la alpaca, la llama imposible de conse-
guirlos en otros lugares del planeta. Para estos animales y productos agrícolas no son
apropiadas otras condiciones climatológicas diferentes a las del Altiplano.

El pueblo del Altiplano tiene que moverse, a veces sin medios de transporte apropia-
dos, durante un mismo día entre 3500 y 4700 metros sobre el nivel del mar. El
promedio de temperatura podría oscilar entre los cinco y los diez grados centígrados,
mientras que por las noches, las madrugadas, o determinadas temporadas anuales,
podrían estar por debajo de los cero grados centígrados.

El Altiplano boliviano, limita con la República del Perú, Argentina y Chile. Este extenso
territorio constituye una línea inmensa e imponente que determina el territorio boli-
viano. Quienes viven en esta inmensurable geografía de la República de Bolivia for-
man parte de una legión de centinelas que sólo con su presencia definen y cuidan de
la seguridad y existencia de la patria boliviana.

El Altiplano boliviano también está caracterizado por su dinámica y actividad econó-
mica, fundamentalmente basada en la ganadería vacuna pero de manera especial la
producción de camélidos: llamas y alpacas. Esta importante actividad económica de-
termina, en buena medida, la vida y existencia del pueblo del Altiplano. También la
dinámica educativa está influenciada por las relaciones de producción, comercialización
e intercambio de bienes y servicios. La gente del Altiplano le dedica buena parte de
su tiempo, por lo menos seis días a la semana, de lunes a sábado, al cuidado y
pastoreo de sus animales, particularmente de las llamas, alpacas y ovejas. Los fines
de semana, especialmente los domingos delegan esta importante responsabilidad a
sus hijos /as, quienes durante la semana combinan el trabajo doméstico o del campo
con sus labores educativas.

La forma de comercialización sigue siendo, a pesar de la influencia del sistema capi-
talista, el trueque así la población intercambia, especialmente los domingos durante
las ferias en los pueblos y ciudades, sus productos por otros, en muchas ocasiones
intercambian productos de toda naturaleza de las zonas altas por los de las zonas
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bajas. Allí intervienen cítricos, arroz, maíz, coca, etc. por papa, quinua, carnes, que-
sos. Hemos podido observar, con frecuencia, que las poblaciones de las zonas altas
no disponen de suficientes productos agrícolas para el intercambio, puesto que su
principal actividad productiva la constituyen los animales, los cuales quieren conser-
var permanentemente; tienen la sensación, con razón, que los /as animales constitu-
yen también una garantía de vida de sobrevivencia.

Los/as niños/as, desde muy temprana edad, aprenden y asumen la gran tarea y
responsabilidad de cuidar los animales que forman parte del sustento y la economía
de la familia. Es durante este tiempo cuando los adultos, especialmente mujeres,
tienen algún tiempo disponible para asistir a las clases de alfabetización. Esta división
del tiempo y del trabajo entre las mujeres y los/as niños/as no es siempre automático
ni constante. Por una parte, surgen con cierta frecuencia otras tareas y responsabili-
dades que deben cumplir las mujeres dentro o fuera del hogar. En segundo lugar,
existe la milenaria tradición de la feria, a donde se traslada la gente los días domingos
así los pueblos y las pequeñas ciudades pueden encontrarse con los/as otros, para
compartir y pasar momentos de convivencia, así como para vender, comprar e inter-
cambiar productos básicos para su subsistencia. Esta actividad ancestral también se
constituye en una limitante importante, puesto que durante los domingos no están
siempre ocupados /as con las labores cotidianas de trabajo dentro y fuera de sus
casas, especialmente en el cuidado de sus animales o el trabajo de las tierras. En este
sentido, nuestro programa de alfabetización ha tenido que ser adaptado, modificado
y estructurado, de acuerdo con estas circunstancias, para que la población iletrada,
particularmente femenina, pueda seguir ¯ de manera sistemática ¯ las actividades
alfabetizadoras.

Otra característica muy singular del Altiplano boliviano consiste en que los pueblos
existentes, sobre todo a orillas de los caminos carreteros, durante la semana se
parecen a pueblos fantasmas, no porque hayan sido abandonados o no vivan sufi-
cientes personas, sino porque sus pobladores, sus moradores, sus gentes, tienen que
trabajar en el campo, cumpliendo con las actividades cotidianas, necesarias para
poder vivir y subsistir. En esta caso el chaqueo es fundamental en la vida de los
pueblos bolivianos. Muchas de la gente que sale al pueblo los días domingos, particu-
larmente, vive y trabaja en sitios apartados, muy lejanos y con mucha frecuencia
tienen que trasladarse de un lugar a otro caminando largas distancias, sin comer y sin
descansar.

No es fácil ni sencillo mantener, tal como lo idealizamos quienes no conocemos o
nunca hemos vivido esas realidades, un punto de alfabetización permanente durante
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varias semanas. Existen variables diversas que se oponen de forma considerable al
desarrollo sistemático del programa de alfabetización. Sin embargo, la mística, perse-
verancia y el compromiso de los/as facilitadores/as, asesores/as y coordinadores /as
han logrado superar estas dificultades e inconvenientes propios de nuestra realidad
latinoamericana.

Una de las cosas más importantes que hemos analizado en la región del Altiplano ha
sido la organización social. En este aspecto coincidimos todos/as los compañeros/as
que hemos tenido la oportunidad de participar en el proceso de alfabetización en esta
hermosa tierra boliviana. Uno de esos aspectos consiste precisamente en el respeto
que tienen las autoridades comunitarias. Los Malkus, los Jacha Mallkus, los Jipir Malkus,
los Jilakatas, etc. conforman una estructura social, económica y judicial bien organi-
zada; para su conformación participa la comunidad en asambleas abiertas donde
todos/as tienen la oportunidad de expresar sus mejores intenciones y las críticas
necesarias para un adecuado funcionamiento de la comunidad. Las juntas escolares
también forman parte de la organización social y juegan un importante papel en el
funcionamiento de los centros educativos. Estas formas organizativas han contribui-
do, de manera considerable, con las actividades alfabetizadoras en los diversos espa-
cios del Altiplano.

Es ampliamente conocido que en el Altiplano se hablan otras lenguas: las originarias
muy diferentes al español. La diversidad de idiomas que existen a lo largo y ancho del
territorio nacional se constituye en una riqueza sumamente grande de Bolivia. En el
Altiplano se habla por lo menos, dos de los idiomas originarios más conocidos y
extendido por los países andinos: aymara y quechua. Por supuesto que esta caracte-
rística muy especial, también influyó en nuestro trabajo alfabetizador. Inicialmente
los idiomas, diversos al nuestro y sin ninguna semejanza, generaron, en cierta forma
una barrera para podernos comunicar de manera oral, por ser ésta es la mejor forma
de interacción comunicativa entre dos personas, sobre todo cuando una de ellas, o
ambas, no sabe leer y escribir. Pensamos, al principio, que los idiomas serían un
obstáculo para alcanzar nuestros objetivos; sin embargo, nuestro compromiso
sociopolítico y, especialmente, el interés de la gente por aprender a leer y escribir
posibilitaron que abarcáramos, en las primeras fases, a toda la región del Altiplano,
superando, en buena medida, la barrera idiomática. Así el Programa fue implementado
en todos los rincones y lugares, aún los más apartados de la zona altiplánica.

Una característica muy particular de esta región, al igual que gran parte de las otras
tiene que ver con la existencia de muy pocas vías de comunicación terrestre, que
lleguen a los diversos lugares de la geografía boliviana. Existen, por supuesto, carre-
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teras principales que unen a las ciudades capitales, ciudades intermedias y pequeñas
y pueblos relativamente grandes. Muchos de ellos están ubicados a lo largo de los
caminos carreteros; sin embargo, los caseríos, los pueblos pequeños y las comunida-
des rurales, todos ellos, apartadas a muchos kilómetros de distancia unos de otros,
tienen que ser visitados por sus moradores y, por supuesto, por los /as alfabetizadores/
as, mediante otros medios de transporte, especialmente caminando. En el Altiplano,
además del asno, la bicicleta ayudó considerablemente al traslado de la gente
involucrada en el proceso alfabetizador.

En cuanto a nuestro proceso de adaptación a las condiciones de vida y factores climato-
lógicos del Altiplano no ha sido rápido ni fácil; a pesar de nuestra voluntad y las ganas de
apoyar a este hermoso proyecto humano y educativo. Hemos tenido que llenarnos de
fortaleza esperar algún tiempo para iniciar nuestras actividades tal como se había previs-
to. Este impacto y el enfrentamiento con la realidad, nos produjo en cierta forma algunas
inquietudes y dudas sobre el avance de nuestras tareas. Uno de los elementos básicos
que nos ayudaron, de forma considerable a superar esta dualidad y ambivalencia fue la
generosidad y disposición de prácticamente toda la gente de la región del Altiplano.

La apertura, la receptividad y el compromiso de la población permitieron, de manera
evidente la superación de las dificultades adversas tanto para nuestra adaptación al
medio y la cultura como para el inicio y desarrollo de las actividades alfabetizadoras.
Hemos logrado que, por ejemplo en el Altiplano paceño, hayamos establecido puntos
de alfabetización donde los/as alfabetizadores /as sean también los/as comunarios/
as. Estos/as alfabetizadores/as son, en algunos casos, autoridades de las respectivas
comunidades. Existen además supervisores/as que son de las localidades, a pesar de
la resistencia de una que otra autoridad educativa. Algunos son secretarios/as gene-
rales y corregidores/as, quienes, junto con las bases comunitarias, nos ayudaron y
permitieron presentar los objetivos del programa nacional de alfabetización.

Desde los ámbitos cantonal y comunal, con la ayuda de las respectivas organizacio-
nes comunitarias como los Ayllus, se crearon comisiones de alfabetización, con lo cual
logramos transmitir las experiencias, difundir nuestras metas e incorporar a grandes
sectores de la población para llevar adelante, con éxito e importante logros, la alfabe-
tización en toda la región del Altiplano. Las comisiones democrático-participativas
asumieron, en definitiva, con mucha responsabilidad y seriedad la tarea alfabetizadora.
Si no hubiese sido por estas estructuras organizativas y colaborativas, muy probable-
mente no hubiésemos avanzado lo suficiente durante este año, pues contribuyeron,
por ejemplo, con la designación de facilitadores/as y supervisores/as de los mismos
lugares. Ha sido, entonces, una experiencia de participación bonita, donde la gente
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con mucho esfuerzo, dedicación y perseverancia ha contribuido considerablemente
con el logro de resultados importantes.

2.- Necesidad de contextualización del programa de alfabetización

2.1- Adaptación a las condiciones de la realidad del Altiplano

En primer lugar, debemos resaltar que la contextualización del programa de alfabetiza-
ción consiste en la adaptación y modificación tanto del método "Yo, sí puedo" como la
estructura logística y organizativa de acuerdo con las condiciones, características y
realidades de las regiones donde se desarrolla el programa de alfabetización. En el caso
de la región del Altiplano, los cambios han sido importantes, pues esta geografía boli-
viana es sustancialmente muy diferente a otras, como la cubana o la venezolana, por
ejemplo. Uno de los aspectos básicos del proceso de contextualización, ha sido la
adaptación de una parte esencial del método: los componentes didácticos audiovisuales.
Esto no sólo tenía que ver con aspectos puramente técnicos, sino además con la prepa-
ración de materiales audiovisuales que reflejaran las realidades concretas del Altiplano,
así como las potenciales relaciones entre los sujetos iletrados y los medios audiovisuales.
También incluyó un proceso de formación a los /as facilitadores, acostumbrarlos/as,
familiarizarlos/as y motivarlos/as para que hicieran uso permanente del método y de
sus componentes esenciales para el éxito del aprendizaje de la lectura y la escritura.

Un segundo componente de esta contextualización tuvo que ver con garantizar, de
alguna manera, el funcionamiento apropiado de los equipos técnicos necesarios para
la aplicación adecuada del método. Aquí nos encontramos con problemas tales como
la falta de energía eléctrica, lo cual nos produjo, en varias oportunidades, algunas
dificultades, como por ejemplo el inapropiado funcionamiento de los equipos básicos
electrónicos. Esta situación trajo como consecuencia que nosotros/as, convencidos/
as del métodos y sus particularidades, tuviéramos que insistir y explicar, de manera
detallada, que sin los componentes audiovisuales no se podía desarrollar el conjunto
de actividades durante el tiempo previsto para la alfabetización. Esta estrategia de
convencimiento y demostración nos permitió mantener la esencia básica del método,
su apoyo en los medios audiovisuales.

2.2.- La dinámica cultural de las comunidades del Altiplano

La vida cultural, rica y permanente, existente en Bolivia, y en especial, en el Altiplano,
también influye de una u otra forma en cualquier actividad alfabetizadora. En el
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Altiplano, tanto en el campo como en la ciudad, tienen lugar diversas celebraciones
culturales. En cualquier lugar, hasta en los sitios más apartados de su geografía, en
los lugares más imbricados se cultivan permanentemente tradiciones y costumbres
artísticas, fiestas, eventos, encuentros… lo cual forma parte de la vida de los colecti-
vos sociales. No podríamos imaginarnos una Bolivia, y concretamente un Altiplano,
sin esta riqueza festiva. Sería muy extenso detallar aquí la inmensa cantidad de
actividades culturales que hemos podido vivir y presenciar a lo largo del tiempo que
nos encontramos en suelo boliviano.

Por ejemplo, en el norte de Potosí existen miles de celebraciones, actividades de toda
naturaleza; en algunos casos se trata de celebraciones familiares o muy singulares,
pero en la mayoría de los casos nos encontramos actividades comunitarias, colecti-
vas, compartidas por todos los sujetos que viven alrededor de las comunidades.
Algunas de ellas tienen que ver con matrimonios, apareo de las llamas y las alpacas,
el trasquilado, las festividades propias de las comunidades, los días de sus santos, las
conmemoraciones de todas sus creencias, en fin, en sinnúmero de actos festivos. Esta
realidad, muy diferente a nuestro país y otras naciones latinoamericanas, nos obligó, a
realizar ajustes en el Programa y las actividades de alfabetización. No podíamos seguir
pensando en la estructura y los tiempos que han sido aplicados en otros países y
experiencias alfabetizadoras. Era necesario, realizar programaciones con altos márge-
nes y niveles de tolerancia, con lo cual podíamos garantizar, en cierta forma, la presen-
cia de la mayor parte de los /as participantes en las actividades de lectura y escritura.
Aunque pensamos que los cambios deberían estar orientados hacia la disminución del
tiempo necesario para lograr las metas previstas, consideramos que este camino iría en
contra del éxito del aprendizaje: dominar apropiadamente la lectura y la escritura.
Decidimos, entonces, tener paciencia, conseguir el tiempo y respetar el mundo
sociocultural de las comunidades del Altiplano boliviano. Nuestra presencia no estaba
orientada a hacer y exigir cambios en el mundo cotidiano de la gente.

Nuestro objetivo consistía esencialmente en contribuir, aunque simbólicamente, con
un hermoso y significativo proyecto político y social de la mayor parte del pueblo
boliviano, decidido a cambiar su rumbo, su historia. Aquí, el único que tiene el dere-
cho de poner condiciones es el pueblo boliviano, como debería ocurrir en cualquier
parte del mundo. Por supuesto que dentro de la normalidad de la sociedad, muchas
veces nos desesperamos y considerábamos que era necesario apurar la marcha; sin
embargo, teníamos que ajustarnos a esa realidad. Poco a poco fuimos comprendien-
do la importancia que tiene celebrar durante mucho tiempo: un mes, dos o más; que
era necesario entender las visitas, en el marco de las fiestas, donde unas familias van
de casa en casa, comparten su chicha, realizan sus ceremonias.
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Nosotros nos preguntábamos, ¿cuándo lograremos alfabetizar a tanta gente a este
ritmo? Así, tuvimos que adaptarnos a las formas de vida, al ritmo de trabajo, a la
velocidad de un pueblo que durante muchos siglos ha tenido que soportar humillacio-
nes, desengaños, arbitrariedades y explotación. No teníamos, por ninguna circuns-
tancia, la potestad de exigir el mínimo cambio de la cotidianidad del Altiplano. Tuvi-
mos que buscar y crear otras salidas alternas para  continuar con el Programa de
Alfabetización, independientemente de los posibles inconvenientes. Nuestro método
de trabajo fue cambiando poco a poco, nuestras exigencias y tiempos se hicieron más
flexibles y, al final, logramos declarar uno y miles puntos libres de analfabetismo.
Podríamos decir que, no solamente el método fue contextualizado, sino fundamental-
mente nuestras ideas y experiencias previas sobre el desarrollo de un programa
como éste.

2.3.- El tiempo disponible para la alfabetización

En este tipo de actividades, tal como lo hemos indicado, el tiempo juega un papel
fundamental en todo proceso educativo. En algún momento, en el marco de nuestras
discusiones, llegamos a la conclusión de que no se podía trabajar cada día, cinco por
semana. Uno de los elementos opuestos a esta tarea, consistía en la realidad de la
vida de los pueblos de la región del Altiplano. Los/as participantes sencillamente no
puede tener este ritmo de aprendizaje, no porque ellos/as no puedan hacerlo desde
el punto de vista de su interés y la velocidad del aprendizaje, sino porque ellos/as
deberían caminar, en muchos casos, más de un kilómetro de distancia para poder
llegar a los punto de alfabetización. Entonces, tuvimos que pensar en otras posibilida-
des, flexibilizar el tiempo, trabajando solamente tres días en vez de cinco o seis; esto
significaba buscar salidas alternas a las planificaciones previstas, sin alterar la idea
básica del programa de alfabetización.

Nos encontramos con el gran reto de flexibilizar los tiempos, el método, los horarios,
entre otros aspectos. Para nosotros los participantes forman parte del centro, del
núcleo del proceso y no los/as facilitadores/as, los/as asesores o los/as coordinado-
res/as. Es muy satisfactorio ver el interés, la preocupación y las ganas de aprender
que muestran cuando hablamos, cuando compartimos y cuando nos encontramos
para leer y escribir juntos. Se observa el entusiasmo, la asistencia es continua, pun-
tual, sin excusas como suele ocurrir en otras situaciones.

Las largas distancias que tienen que caminar lo hacen a oscuras, puesto que no hay
alumbrado en los caminos, tampoco disponen de lámparas o de linternas. Ellos /as,
sin embargo, conocen esa realidad, la han vivido en otras oportunidades. Siempre
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nos cuentan, y a veces nos muestran, las dificultades de los caminos, subidas, baja-
das, charcos, arenas movedizas, ríos, entre otras vicisitudes. Muchos/as de nosotros,
cuando hemos tenido que trasladarnos a estos lugares, nos hemos encontrado con
grandes dificultades para avanzar en medio del anochecer o del lodo acumulado
después de una lluvia intensa. Nuestra meta es siempre la misma, independiente-
mente de las circunstancias y las condiciones adversas, debemos constatar que un
punto de alfabetización realmente está funcionando. Observamos, además, que el
compromiso de los/as facilitadores/as es muy grande, profundamente hermoso; tam-
bién los/as participantes se unen a esta responsabilidad, sin protestar, sin faltar a las
clases cotidianas de alfabetización.

Los mejores resultados los hemos conseguido precisamente en las zonas rurales,
más que en las grandes ciudades, pareciera contradictorio, puesto que las condicio-
nes son sumamente diferentes, adversas en el primer caso. La explicación que en-
contramos, entre muchas otras, podría ser el compromiso de aprender en esta opor-
tunidad, puesto que no habrá prontamente otras posibilidades, como podría ocurrir
tal vez en las ciudades. Parece ser, también, que en estas últimas se presentan im-
provisadamente otras tareas, sobre todo por las noches, que impiden la asistencia de
la gente a los puntos de alfabetización. Consideramos que el Presidente de  Bolivia ha
influido positivamente en el interés de la gente hacia el Programa Nacional de Alfabe-
tización, a pesar de que no toda la población boliviana, especialmente los medios de
información en manos de los sectores opuestos al gobierno, poco han hecho para
apoyar este importante Programa. Existe una identificación muy grande de la gente
humilde, no solamente indígena, con el Presidente. Sus palabras, sus llamados para
que la gente participe, asiste y aprenda a leer y escribir son altamente positivos, son
oídos por la gente que lo apoya. Esta actitud propositiva del Presidente nos ha ayuda-
do considerablemente para el avance de la alfabetización en Bolivia.

2.4.- Necesidad de cambios durante el proceso de alfabetización

Las actividades de alfabetización obedecen, evidentemente, a un conjunto de pasos,
los cuales podríamos considerar como etapas del proceso. Una de estas etapas ellas
era el adiestramiento para iniciar el trabajo de la lecto-escritura. Después de muchas
experiencias, observaciones y discusiones nos dimos cuenta que era necesario pro-
longarla; en algunos casos tenía que ser alrededor de una semana, lo cual obviamen-
te alteraba la totalidad de la planificación. Esto a su vez repercutía en la siguiente
etapa, la que realmente se orientaba al aprendizaje de la lectura y escritura. A este
cambio alteración del desarrollo del proceso se sumaban las dificultades propias del
aprendizaje.
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Es fácil decir, en algunos casos, que para aprender a leer y escribir no se requiere
mucho tiempo y esfuerzo; sin embargo, se olvida con facilidad que se trata de perso-
nas adultas, acostumbrados a otras actividades, muy diferentes al formalismo nece-
sario que requiere el aprendizaje. Por supuesto que los/as participantes no están
acostumbrados/as a sentarse en una silla, pupitre, banco o en el suelo para tomar un
lápiz con la habilidad y fluidez como lo hacen los/as niños cuando ya han asistido
unos días a sus primeras clases. Muchos/as de los /as participantes nunca han toma-
do un lápiz o un cuaderno en sus manos, es la primera vez que se enfrentan con la
realidad práctica y cognitiva; esta relación no es muy sencilla para los seres humanos
y, sobre todo, para los adultos. Hemos observado que las actividades o las tareas
asignadas las realizan unos minutos, tal vez media hora antes del inicio de las clases.
Se sienten incómodos cuando tiene que decir que no han podido hacer las tareas
porque no han tenido tiempo para ello.

En este sentido, hemos tenido que flexibilizar un poco el método, alargando además
el período de tiempo necesario para el logro de los objetivos correspondientes a la
etapa de adiestramiento. Muchos/as de los/as facilitadores/as crearon diversas posi-
bilidades e innovaron variadas formas didácticas para  garantizar el éxito del adiestra-
miento inicial. Ésta es una gran ventaja del método "Yo, sí puedo". No es rígido ni
absoluto, él permite —en cierta forma— la improvisación y, por supuesto, su
contextualización. El método se retroalimenta de su propia praxis. Se ensayaron ac-
tividades complementarias, desarrollando estrategias pedagógicas dinámicas y
motivadoras. Estas estrategias fueron mostradas a los /as facilitadores/as, a los/as
maestros/as, a los líderes comunitarios, al pueblo originario activamente comprome-
tido con el proceso de cambio que vive la República de Bolivia, especialmente en el
campo de la educación de las grandes masas excluidas.

Es importante insistir que gran parte de los/as facilitadores/as provienen de las mismas
zonas, de los lugares donde están asentados los puntos de alfabetización; éste ha sido
también un elemento básico para el éxito del Programa Nacional de Alfabetización en
Bolivia. No descansábamos hasta tanto no percibíamos, con  claridad ad que nuestra
gente podía manipular bien el lápiz, realizar trazos, unir las letras, diferenciar las pala-
bras escritas, leer, firmar, escribir su nombre o hacer una carta a alguno de sus parien-
tes, por ejemplo. Cuando ocurrían estos hechos cognitivos y prácticos, nos emocioná-
bamos puesto que estábamos ayudando a otras personas, iguales como nosotros/as, a
pasar de la ceguera del analfabetismo a la claridad de la palabra leída y escrita.

Una de las críticas y observaciones que percibimos de parte de los/as participantes
durante las experiencias alfabetizadoras, consiste en la escasa presencia de personas
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ancianas en las vídeo clases. Esta ha sido una de las fallas de la contextualización,
la cual se nos ha escapado de las manos; sin embargo, constituye una importante
lección para otros procesos de contextualización del método y sus componentes
básicos. En los vídeo-clases no aparecen personas mayores con quienes podrían
estar identificadas buena parte de los participantes que tiene más de 60 años. La
idea, precisamente, de este tipo de clases consiste en garantizar, en cierta forma, la
identificación del iletrado con los acontecimientos que ocurren y las personas que
actúan en las video clases. Por supuesto que los/as facilitadores/as, dentro de sus
posibilidades y habilidades, lograron superar, en cierta forma, a esta falencia alta-
mente criticada en diversos puntos de alfabetización. También observamos que
muchos/as les hubiese gustado oír hablar su propio idioma, sentirse identificados/
as con sus mundos, sus lenguas, sus propias realidades. Es muy probable, de acuerdo
con el comportamiento asumidos por muchos/as participantes, que esa falta de
identificación produjo alguna aversión hacia las vídeo clases; sin embargo, al trans-
currir el tiempo se fueron acostumbrando a un mundo un poco extraño, ajeno a sus
realidades.

2.5.- Importancia de una adecuada supervisión

El éxito de un Programa Nacional de Alfabetización en cualquier lugar del mundo,
está determinado, en buena medida, por la supervisión y el acompañamiento por
parte de equipos ampliamente conocedores del método, las realidades concretas
donde tienen lugar las actividades de alfabetización. En nuestro caso, se consideró,
desde el primer momento, que un supervisor estaría encargado de atender 10 puntos
de alfabetización. Esta planificación fue cambiada, flexibilizada, a raíz de las circuns-
tancias que se presentaron en el transcurso del proceso alfabetizador.

En algunos casos, se requirió de un/a supervisor/a por punto de alfabetización. Esto
obedecía a las distancias, por ejemplo, donde se encontraban algunos núcleos de
alfabetización. No podíamos, en consecuencia, asignarle a una sola persona 10 pun-
tos de supervisión  distantes a más de 50 kilómetros unos de otros, demasiados
dispersos. A esta dificultad se suman, además, los inconvenientes en cuanto a la falta
de transporte, carencia de energía eléctrica o sencillamente no existían los recursos
necesarios para contratar un medio de transporte particular. Entonces, tuvimos que
buscar soluciones sobre la marcha, muchas de ellas innovadoras, siempre ajustadas
a los requerimientos y condicionantes del medio; sin embargo, nunca dejamos de
atender y supervisar los puntos de alfabetización, aunque los mismos hayan estado
apartados, en lugares inhóspitos, difíciles de acceder u olvidados por la desidia de los
gobiernos que, han tenido el poder en la República de Bolivia.
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2.6.- Cambios en la cantidad de participantes por grupo

Un elemento importante con el cual hemos tenido que vivir en nuestras actividades
de alfabetización tiene que ver con la cantidad de participantes en un punto de alfa-
betización. Se ha decidido, desde el punto de vista ideal y normativo, que los grupos
deberían estar constituidos por 15 participantes, puesto que de esta manera, los/as
facilitadores/as podrían percibir un certificado, equivalente a 20 puntos en su escala-
fón para los/as docentes en ejercicio. Sin embargo, la realidad ha sido otra, puesto
que no necesariamente existían esas 15 personas iletradas en algún lugar de la geo-
grafía del Altiplano boliviano. En muchas comunidades, especialmente rurales, no
siempre se presentaba esa cantidad de sujetos que no sabían leer y escribir. Nos
encontrábamos, entonces, en una disyuntiva entre las exigencias del decreto guber-
namental y la existencia de grupos de iletrados constituidos por cantidades menores
a 15. Éste ha sido un tema de discusión importante en cada departamento del Altipla-
no. Nuestra idea y posición estaba muy clara, si existían tres personas en alguna
comunidad, en algún lugar de Bolivia que no supiesen leer y escribir, nuestra tarea
consistía en atenderlos, bien y durante el tiempo reglamentario. Una de las opciones
tomadas, dentro de nuestra permanente flexibilización, tuvo que ver con la propuesta
hecha a las respectivas autoridades sobre el método acumulativo, el cual tiene que
ver sencillamente con ir alfabetizando la cantidad de gente que así lo requiera, al
margen del tamaño del grupo, hasta completar los 15 participantes, necesarios para
la obtención del certificado u otro estímulo.

2.7.- Integración de las estructuras municipales de base

Una de las críticas que normalmente le hacemos a ciertas actividades alfabetizadoras,
muy poco comprometidas con la gente y sus necesidades, tiene que ver con la escasa
participación de las estructuras de base, expresadas —en la mayoría de los casos— a
través de las organizaciones municipales. El Programa Nacional de Alfabetización que
se desarrolla, en la actualidad en la República de Bolivia ha tenido gran éxito, a pesar
de las grandes dificultades y carencias, gracias a la incorporación activa de la gente
organizada en las comunidades, los municipios y las ciudades pequeñas, intermedias
y grandes.

Cuando llegamos, inicialmente a los municipios, nos encontramos con una estructura
política y administrativa altamente organizada, con la participación de diversas perso-
nas, organizaciones de base, las autoridades de cada municipio. Nuestras comisiones
de alfabetización fueron incorporadas rápidamente a la estructura municipal, lo cual
nos ayudó muchísimo. Los integrantes de las estructuras municipales, legalmente
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constituidas, conocen por naturaleza, sus propias realidades, dificultades y fortale-
zas. De esta manera, logramos conocer, con  rapidez y eficiencia,  los detalles de las
comunidades, pueblos y  ciudades.

Además de ese conocimiento tienen la responsabilidad de cumplir con sus promesas:
atender a la gente, brindarle las posibilidades de una vida digna, entre ellas apren-
diendo a leer y escribir. Siempre nos acompañaron en la búsqueda de iletrados, en la
conformación de un punto de alfabetización, motivando y convocando a los/as parti-
cipantes, aunque viviesen en lugares muy apartados. Ellos/as jugaron un papel fun-
damental en la identificación de las personas iletradas. Siempre hemos considerado
que en esta acción alfabetizadora existen muchos/as protagonistas, uno de  ellos son
precisamente las autoridades locales y municipales. Hemos querido hacerles enten-
der que ellos/as, los/as facilitadores/as y los/as participantes directos/as son los/as
verdaderos/as motores del programa; sin ello /as, todos/as, nosotros no haríamos
nada aquí en Bolivia.

Las organizaciones indígenas y de base han sido para nosotros en pilar fundamental.
Una de las razones tiene que ver con la excelente estructura organizativa que han
construido durante varios años. Poseen una alta autoridad sobre los comunarios,
emiten decretos locales, usan algunos mecanismos de presión y convicción para que
la gente asista a los puntos de alfabetización. De alguna manera, las personas que no
saben leer ni escribir se inician en el Programa y después que se han incorporado al
mismo se dan cuenta de su sencillez e importancia, generándose un proceso de
interacción social muy significativo entre los/as participantes. Existen también mu-
chos/as dirigentes que no saben leer y escribir; ellos/as muestran una actitud alta-
mente positiva, se han alegrado porque ahora tienen la posibilidad de aprender, lo
cual les ayudará, de forma considerable, en sus actividades de dirección y decisión en
cada comunidad. Su participación en el Programa también nos ha ayudado mucho
porque se dan cuenta de su importancia y se convierten en portavoces naturales del
mismo.

2.8.- Compromiso del Gobierno Nacional con la Alfabetización

Otro elemento diferenciador del actual Programa Nacional de Alfabetización y las
campañas o programas convencionales de este tipo o las iniciativas particulares em-
prendidas por Organizaciones filantrópicas, no Gubernamentales o la cooperación
internacional, es que ha existido realmente un compromiso político, humano y social
por parte de quienes han tenido tales iniciativas. El actual proceso de alfabetización
en la República de Bolivia cuenta con el apoyo y el impulso del ciudadano Presidente
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de la República Evo Morales Ayma. Si el Presidente de la República no estuviese al
frente del Programa de Alfabetización, sencillamente no tendría mayor relevancia e
importancia este proceso, pasaría como los demás, sin el logro de resultados masivos
en el ámbito nacional. En muchos municipios, hemos tenido la ventaja formidable por
cuanto los alcaldes o las demás autoridades municipales forman parte del proceso de
transformación que vive en la actualidad Bolivia en el contexto interno e internacio-
nal. En estos casos, el apoyo, la ayuda, el compromiso y la perseverancia han estado
garantizados, puesto que se dispone de una premisa básica, la compatibilidad ideoló-
gica y política.

En otros municipios, la situación ha sido algo diferente. Allí nuestra gente ha tenido
que trabajar más, ganar la simpatía de las autoridades, convencerlas sobre la gran
importancia que tiene alfabetizar a toda la población de sus respectivas comunida-
des. No ha sido sencillo, por el contrario, hemos tenido que llegar a acuerdos, man-
tener grandes discusiones y, en pocos casos, acalorados encuentros. Sin embargo,
los pueblos son sabios, ellos exigen que se cumpla con sus derechos y la alfabetiza-
ción es uno de ellos. Hemos podido comprobar que la actitud y la posición combativa,
comprometida con su pueblo, del Presidente de la República de Bolivia ha logrado
que el Programa Nacional de Alfabetización haya podido llegar a todos los rincones de
la geografía boliviana.

Una de nuestras estrategias exitosas, reales y objetivas, ha sido conversar con los/as
alcaldes o alcaldesas contrarios/as a este proceso de cambio democrático y cultural
que vive Bolivia, en la  actualidad A ellos/as les hemos explicado una y mil veces la
importancia social, humana, económica y cultural que tiene alfabetizar a toda la po-
blación de su municipio. Las alcaldesas y los alcaldes contrarios a los lineamientos del
Gobierno central se opusieron inicialmente a aceptar el Programa Nacional de Alfabe-
tización, bajo el argumento que era una actividad proselitista del Gobierno con la
inherencia extranjera. Estas ideas y posiciones contrarias a los intereses y necesida-
des de la gente se fueron disipando, de forma paulatina, hasta el punto de que en la
región del Altiplano no quedó un municipio que no se hubiese incorporado a este gran
programa.

2.9.- Visita de los/as asesores/as a los puntos de alfabetización como
 parte de la evaluación del proceso alfabetizador

Otro elemento muy importante que caracteriza al Programa Nacional de Alfabetiza-
ción en la República de Bolivia tiene que ver, además de la supervisión y el acompa-
ñamiento descritos en párrafos anteriores, con las visitas permanentes de los /as
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supervisores a los diferentes puntos de alfabetización, no sólo al inicio de las activida-
des de aprendizaje y enseñanza o cuando se declara algún punto libre de analfabetis-
mo, sino, sobre todo, cuando se presenta alguna dificultad en el desarrollo del proce-
so, que abundan con frecuencia. Podríamos indicar que se trata de una evaluación del
proceso de alfabetización en los lugares concretos donde ocurren los acontecimientos
educativos.

Esta actividad ha fortalecido, sin duda alguna, el Programa Nacional de Alfabetiza-
ción. Nosotros, como participantes activos y directos, podemos ver cómo está funcio-
nando el programa en un determinado lugar, cómo están marchando las diferentes
etapas, las actividades de aprendizaje y enseñanza. Podemos constatar, evaluar, si
realmente los/as participantes están aprendiendo a leer y escribir, podemos ver y
evidenciar desde muy cerca si, realmente, el Programa está funcionando, de manera
correcta, dónde están sus debilidades, dificultades y fortalezas. Podemos ver si nues-
tros/as participantes están asistiendo a los puntos de alfabetización o si han abando-
nado, en este último caso determinar las causas por las cuales lo hicieron.

En algunas oportunidades nos hemos encontrado con situaciones donde se presen-
tan altos niveles de desmotivación, hay problemas en el funcionamiento apropiado
del Programa, entonces tenemos que tomar decisiones rápidas y eficientes. Las más
apropiadas son la búsqueda de las causas que influyen en la problemática planteada,
luego intentamos motivar a los/as participantes para que sigan y cuiden el funciona-
miento apropiado del punto de alfabetización.

Este proceso de concienciación tiene lugar, normalmente, mediante charlas y conver-
saciones con todos/as los/as involucrados/as. Intentamos mostrarles la importancia
que tiene el saber leer y escribir, las ventajas y las posibilidades reales de poder
mejorar el nivel de vida de la gente. Hablamos sobre el compromiso del Gobierno
central, el esfuerzo de mucha gente, del rescate y difusión de sus costumbres, del
mejoramiento de las condiciones socioeconómicas en las cuales han tenido que vivir
por muchos años, en el desamparo y la miseria.

La gente se da cuenta entonces de la necesidad de aprender a leer y escribir, éste es
el elemento principal para continuar con las actividades, superando los posibles in-
convenientes. Muchas veces, sobre todo por cuestiones de tiempo, no podemos visi-
tar con más frecuencia muchas comunidades y puntos de alfabetización, entonces
nos reclaman, nos dicen que los/as hemos abandonado. No es así, se trata de un
Programa inmenso, de largo alcance, el cual no será posible el éxito si no redoblamos
la marcha.



177

Instituto Internacional de Integración - Convenio Andrés Bello

En estas actividades, entre otras más puntuales, convencionales y, en algunos casos,
más humanas, consiste el proceso de evaluación permanente, se trata de una evalua-
ción diferente a los parámetros convencionales, pues realmente lo que hacemos es
detectar en el lugar de los acontecimientos las dificultades, los problemas e intentar
buscarle solución de manera inmediata, porque la meta es mantener y fortalecer el
punto de alfabetización para  lograr que sigan con el aprendizaje. Este método nos ha
proporcionado muy buenas experiencias y resultados, puesto que son muy pocos los
puntos de alfabetización que se han cerrado o trasladado; por lo general se sigue
adelante, hasta declarar al punto libre de analfabetismo.

Ahora bien, la mejor manera de evaluar y controlar un proceso de esta naturaleza
consiste en darle la oportunidad a los/as participantes, brindarles altos niveles de
integración y decisión. Ellos/as son los/as fundamentales protagonistas del progra-
ma, lo cual posibilita ampliamente el autocontrol y la autoevaluación. En la mayoría
de los casos asumían responsabilidades, se preocupaban por los/as compañeros/as
que, por alguna razón, no asistían con frecuencia a las clases o no volvía más. Hemos
visto cómo se generaron espacios de convivencia y solidaridad. En una oportunidad
una Organización No Gubernamental (ONG), dedicada a actividades de alfabetiza-
ción, se acercó porque deseaban incluirse en el Programa Nacional de Alfabetización,
pues sus participantes querían estar en los grupos donde se trabajaba con el método
"Yo, sí puedo".

Esto significa, que los/as participantes han sido portavoces del método. En algunos
casos discutíamos y nos preocupaba la escasa divulgación y  poca propaganda que se
le estaba brindando al Programa; sin embargo, los/as verdaderos/as divulgadores del
mismo eran los/as participantes, quienes avisaban a sus amigos/as, familiares y co-
nocidos/as. Nos decían, de forma permanente dónde había personas iletradas, quié-
nes no asistían porque aún no conocían la existencia del Programa o porque simple-
mente no estaban convencidas de la importancia de leer y escribir.

2.10.- Algunas de las principales dificultades observadas y vividas
    durante el proceso de alfabetización

Un Programa Nacional de Alfabetización como el que se desarrolla en la, actualidad
en la República de Bolivia tiene que pasar por muchos inconvenientes; sobre todo
cuando no están garantizadas las condiciones básicas necesarias para su realización.
Por supuesto que se pensó en muchos aspectos, de acuerdo con las experiencias
vividas en otros países recientemente y se conformó una estructura orgánica funcio-
nal a lo largo y ancho de la geografía boliviana; sin embargo, la misma tuvo que sufrir,
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especialmente en los niveles de dirección diversos cambios y modificaciones, lo cual
generaba disonancias en el buen funcionamiento del Programa. Esta situación aún no
ha sido superada, a pesar del tiempo y los esfuerzos de toda naturaleza invertidos en
este importante Programa.

La mayoría de las personas comprometidas, de manera directa o indirecta, con el
Programa Nacional de Alfabetización en Bolivia comparten la apreciación que el prin-
cipal obstáculo que hemos tenido que vivir, y en muchos casos superarlo sobre la
marcha, ha sido, por supuesto, la burocracia en su sentido negativo. Pensamos que
ésta se ha constituido en la mayor dificultad, en el problema central del avance
exitoso del proceso alfabetizador. Sería larga la lista de inconvenientes que caracteri-
zan este problema. Algunos de ellos serían: inestabilidad en la estructura orgánica en
los niveles demando superiores, dificultades operativas en cuanto a la gestión de los
recursos, cancelación de estipendios, organización de graduaciones y puntos de alfa-
betización, presencia inmediata de las autoridades respectivas en los momentos ne-
cesarios como las graduaciones o la solución de conflictos, entre otras.

Un ejemplo muy particular de esta maraña burocrática, que caracteriza nuestros
sistemas políticos administrativos, tiene que ver con las graduaciones y la declaración
de los puntos libres de analfabetismo. Los certificados, las actas… deben ser firmados
y sellados por los alcaldes, el presidente del consejo, y otras. Es necesaria, además la
presencia de las demás autoridades, entonces uno tiene que andar con el coordina-
dor, a veces con participantes, buscando las firmas, los sellos, las personas que esta-
rán presente en los lugares indicados, el tiempo avanza, todo está preparado; sin
embargo, no llegan a tiempo; en fin, es más complicado, en muchos casos, la realiza-
ción de un acto de graduación que el mismo proceso de alfabetización.

Otra de las grandes dificultades que ha tenido que sufrir el Programa Nacional de
Alfabetización, especialmente en las zonas apartadas de la geografía boliviana, ha
sido la falta de energía eléctrica en una gran cantidad de comunidades. Como todos
sabemos, el método puesto en práctica en Bolivia requiere de equipos electrónicos,
los cuales garantizan, tal como lo hemos señalado, el éxito del aprendizaje y la ense-
ñanza. En muchas oportunidades teníamos todo preparado: los/as participantes, el
punto de alfabetización, el/la facilitador/a, los medios didácticos apropiados… sin
embargo, no lográbamos iniciar las actividades de alfabetización, pues no disponía-
mos de la energía eléctrica indispensable para poner en funcionamiento los equipos.

A este inconveniente también se sumaba la carencia de una logística apropiada para
poder constituir los puntos de alfabetización y desarrollar las diversas fases
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alfabetizadoras. Esto quedaba reflejado cuando queríamos transportar los paneles
solares e instalarlos. A pesar de existir los recursos para la adquisición de los medios
de transporte apropiados cada departamento, los mismos fueron comprados muchos
meses después cuando en gran parte del territorio nacional, se habían instalado
miles de paneles solares. No nos explicamos aún por qué son tan complicadas estas
estructuras burocráticas, especialmente cuando se trata de un Programa que obede-
ce a la Política de Estado. Es necesario resaltar que los/as alfabetizadores/as, super-
visores/as, coordinadores/as, participantes y demás integrantes de las comunidades
jugaron un papel logístico fundamental para garantizar el traslado y la instalación de
los paneles solares, así como los demás requerimientos para el inicio y desarrollo de
las actividades de alfabetización. Por ello, consideramos que los/as verdaderos/as
protagonistas de este hermoso proceso ha sido y seguirá siendo el pueblo, el que
está involucrado, de manera directa, en el proceso. Mucha más que las estructuras
burocráticas rígidas existentes en algún lugar de la geografía boliviana; a ellos/as se
debe, y lo decimos con insistencia, el avance y los resultados obtenidos hasta el
momento.

Por supuesto que existen otras dificultades de mayor o menor grado, pero que en
definitiva, afectan el buen funcionamiento del Programa de Alfabetización. A veces,
los directores educativos distritales, las instituciones escolares públicas y privadas,
los/as maestros/as y docentes en general, las universidades, los medios de informa-
ción como la radio, la televisión y los periódicos, el ejército… no se habían incorpora-
do desde el primer momento de manera activa y comprometida al Programa Nacional
de Alfabetización. Es muy probable que, desde el inicio, haya faltado realmente una
campaña audaz y agresiva para difundir, con  amplitud el Programa Nacional de
Alfabetización y la necesidad de incorporar a grandes sectores de la vida nacional,
especialmente aquéllos vinculados, de manera directa, con el Estado. Por supuesto
que políticamente no se puede esperar mucho de los sectores privados y de los
partidos políticos opuestos a cualquier proceso de transformación social que esté a
favor del pueblo de los/as excluidos/as y de los/as explotados/as; sin embargo, es
inaceptable que, por ejemplo, los/as maestros/as y docentes, estudiantes, solda-
dos… no hayan participado de forma comprometida y activa, con este Programa
desde el primer momento cuando el Presidente de la República tomó la decisión de
impulsar un Programa Nacional de Alfabetización en Bolivia.

Finalmente, es muy importante indicar que entre el proceso alfabetizador y la
postalfabetización ya ha transcurrido un cierto tiempo, lo cual es altamente inadecua-
do, pues son dos programas que deben estar, en correspondencia con el estado
actual de la discusión sobre los programas de alfabetización y postalfabetización,
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estrechamente unidos, con muy poco margen entre uno y el otro. Este elemento,
lamentablemente no ha sido tomado en cuenta con la celeridad e importancia que
ello amerita.

3.- Sobre la importancia de los/as asesores/as y facilitadores/as

Inicialmente cuando llegamos a Bolivia, nos encontramos que había muy pocos
asesores/as y facilitadores/as. En muchos casos, durante la primera fase de la
alfabetización tuvimos que encargarnos de una buena cantidad de municipios, al-
gunos tenían 8, 10, 18 ó 20 como sucedió, por ejemplo, con los/as compañeros
Orlando, Irayma y Joel. No se trataba realmente si eran pocos o muchos munici-
pios, las dificultades se presentaron cuando tuvimos que desplazarnos largas dis-
tancias, con escasos recursos y con muy pocas posibilidades de transporte público.
Por otra parte, teníamos tiempos previstos, necesitábamos cumplir con nuestras
metas y avanzar lo más rápido posible con el proceso de alfabetización para empe-
zar a declarar puntos libres de analfabetismo. A esta dificultad se sumaron algunas
situaciones adversas como el caso de Cochabamba, donde existe un prefecto que
no ha apoyado el Programa.

Se presentaron, por supuesto, ciertos ataques a los/as asesores/as venezolanos/as y
cubanos/as, se dieron ciertas incomprensiones, lo cual podríamos atribuirle tanto a la
desinformación de mucha gente sobre la relevancia de este hermoso Programa y, des-
de luego, a las campañas contrarias de algunos sectores opuestos a los procesos de
transformación de Bolivia, de América latina y El Caribe. A pesar de estos inconvenien-
tes, propios de las realidades sociales, políticas y económicas, fuimos ganando adeptos
al Programa. Así, los alcaldes se fueron sumando, la gente se fue informando sobre el
proceso alfabetizador y fuimos obteniendo resultados, muy halagadores por cierto.

Por supuesto que estamos hablando de la primera fase del proceso de alfabetización.
Posteriormente se fueron incorporando otros relevos, compañeros/as cubanos espe-
cialmente, quienes con su larga experiencia y compromiso solidarios contribuyeron
de forma, decidida, en el avance acelerado del proceso de alfabetización. Durante
este tiempo nunca pensamos en detener el Programa o abandonar nuestro gran
compromiso, continuamos nuestra tarea, lucha contra el analfabetismo, siempre con-
vencidos de la necesidad que tienen nuestros pueblos de aprender a leer y escribir,
derecho que tiene todo ser humano a la educación durante toda su vida. Nos asistía
la fuerza moral, la convicción sociopolítica que nos brinda la solidaridad y el compro-
miso por los demás en cualquier parte del mundo.
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A veces nos preguntan sobre las características que deben reunir los/as facilitadores/
as en un Programa de esta naturaleza. Nuestra respuesta es muy sencilla, toda per-
sona comprometida con la alfabetización está altamente motivada por grande senti-
mientos de justicia y solidaridad. Por ello, una de nuestras tareas consistía, precisa-
mente, en conversar con los/as facilitadores/as sobre la necesidad de ver la alfabeti-
zación como parte esencial de la vida tanto de ellos/as como de las personas que aún
no sabían leer y escribir, pues que el ser iletrado/a, significa estar impedido de la
palabra escrita, de la lectura, de las bondades de buena parte del conocimiento, lo
cual obviamente no significa la carencia de una variedad competencias necesarias
para relacionarse con los demás sujetos y con la complejidad del mundo. Los/as
facilitadores/as son las personas en quienes cae una alta responsabilidad, porque
ellos /as están directamente vinculados/as con los/as participantes, con quienes apren-
den a leer y escribir. Los/as facilitadores/as conocen las realidades concretas donde
ocurre el proceso de alfabetización. Ellos /as están muy cerca de los problemas, de
las dificultades que tienen con frecuencia los/as participantes en su vida cotidiana.
Llegan a conocer las vicisitudes, las humillaciones, la violación de los derechos huma-
nos, la exclusión y explotación que sufre el pueblo, de forma cotidiana, también
porque no sabe leer y escribir.

Nuestro mensaje estaba orientado sobre todo a motivar bastante a los/as facilitadores.
Les indicábamos, una y otra vez, que ellos/as eran realmente las personas más im-
portantes del proceso de alfabetización. En ellos/as recaía la gran responsabilidad del
éxito o fracaso del Programa y que en nuestra gran tarea estaba completamente
prohibido doblegar, sea fracasar. Les decíamos que tenían que lograr convencer a la
gente con palabras sencillas de la necesidad de asistir frecuentemente a las clases
para poder aprender a leer y escribir en el tiempo previsto. La idea consistía en que
no abandonaran las actividades, que se mantuvieran firmes, consecuentes y motiva-
dos. Por supuesto que la gente en cualquier lugar del mundo está contextualizada,
sus pensamientos e intereses dependen mucho del contexto, de sus propias realida-
des. Por ello, no era suficiente hablarles en abstracto de la importancia del acto de
leer y escribir; esta argumentación tenía que tener un contenido implícito, real, since-
ro y vinculado con sus propias formas de vida. Nuestra orientación, entonces, estaba
dirigida al tratamiento de temas interesantes sobre sus propios mundos. Las conver-
saciones giraban en torno a la siembra, cosecha, el pastoreo, la cría de anímales, los/
as niños/as, la escuela, la alimentación, entre otros aspectos.

Durante este proceso de conversación de conocimiento a través de la palabra, de la
comunicación oral, pudimos darnos cuenta de una variedad muy grande de proble-
mas, formas de vida, inquietudes y desesperanzas que caracterizan a nuestros pue-
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blos, prácticamente similares a lo largo y ancho del continente. Por ello consideramos
que las interacciones que se ponen de manifiesto en programas de esta naturaleza no
son mecánicos o simplemente técnicos: por el contrario, se trata de relaciones entre
seres humanos, las cuales se ponen de manifiesto esencialmente a través de la pala-
bra hablada.

3.1.- La mayor parte de participantes eran mujeres

Desde el primer momento nos dimos cuenta que la gran mayoría de las personas
iletradas eran mujeres. No es pura casualidad que esto ocurra en nuestro continente.
La mujer, al igual que los/as niños/as, son quienes primeramente han sido discrimina-
das, abandonadas al amparo de la desidia. Sobre ellas ha recaído gran parte de la
responsabilidad del hogar, del trabajo, de la familia. Hemos visto, además, la identi-
ficación entre las participantes en el Programa de Alfabetización y las facilitadoras; se
presenta mayor apertura, mejor interacción. Ésta no tiene lugar en el mundo de las
irrealidades, sino más bien en el mundo de la profundidad de los sentimientos y las
necesidades. Las mujeres son quienes tienen que leer, de alguna manera, las recetas
médicas, ver las indicaciones de los medicamentos, las que son llamadas, de forma
cotidiana a los/as colegios de sus hijos/as o las que se sienten impotentes porque no
pueden ayudarlos en las actividades escolares. Sobre ellas recae gran responsabili-
dad, por lo cual es muy importante saber leer y escribir. De forma paradójica son ellas
quienes, en su mayoría, han sido excluidas de la educación durante toda una vida.

Para nosotros la calidad de vida está relacionada con la lectura y  escritura, no sólo en
cuanto a las posibilidades para conseguir un trabajo, sino de comprender y dominar el
mundo con mayor rapidez y facilidad. Una persona iletrada es como un extranjero en
una ciudad muy grande donde se habla otra lengua, extraña y ajena a la suya. En la
relación con el mundo surgen impedimentos, miedos, ansias y desencuentros. Se co-
meten errores involuntarios con mucha frecuencia, y se sienten los rechazos injustos.

4.- Alfabetización y postalfabetización

De manera permanente nos preocupa el tema sobre la continuidad de la alfabetiza-
ción en el tiempo. Uno de los problemas más difíciles de resolver consiste en mante-
ner a la gente motivada para que siga leyendo y escribiendo después que se ha
culminado con la fase de la alfabetización. Algunos llaman a esta problemática "anal-
fabetismo por desuso", lo cual significa volver a un punto cero, a no poder leer y
escribir. Esta situación es muy frecuente en nuestros países; en diversas oportunida-
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des ha ocurrido que se desarrollan campañas de alfabetización, en cierta forma ma-
sivas, pero no se garantiza la continuidad mediante procesos de aseguramiento de
las habilidades adquiridas sobre la escritura y lectura. Existen muchas razones que
podrían explicar este fenómeno, el retroceso al analfabetismo, una de ellas tiene que
ver con las escasas posibilidades que se brindan posteriormente para que la persona
alfabetizada continúe ejercitando y practicando la lectura y la escritura. Se trata de
un proceso denominado postalfabetización, el cual está acompañado de una fase
muy importante conocida como fase de transición entre la alfabetización y la
postalfabetización.

La situación boliviana es un ejemplo muy particular sobre la implementación de un
programa de alfabetización en el ámbito nacional, cuyo éxito tiene que ver, en esen-
cial, con su continuidad durante un largo tiempo. Aquí se ha iniciado el proceso de
alfabetización en 2006, ya han transcurrido veintidós meses y aún no se ha empezado
con las demás fases, cuyo objetivo consiste en la consolidación, afianzamiento,
reforzamiento y uso de las competencias alcanzadas en la primera fase. Esto trae
como consecuencia graves distorsiones a las metas previstas por la República de
Bolivia a través del gobierno del compañero Evo Morales. Las destrezas y habilidades
alcanzadas por los/as participantes durante el tiempo dedicado a la alfabetización
tienden a desaparecer, lo cual hace que el/la alfabetizado/a se transforme con rapi-
dez en una persona semi-iletrada o, en el peor de los casos, nuevamente en iletrada.
Siempre hemos indicado que los procesos de alfabetización deben tener una conti-
nuidad en el tiempo, por un largo período, avanzando inclusive a grados superiores
de formación dentro del sistema formal, informal y no formal de la educación. Pocos
meses después de la alfabetización debe iniciarse con la etapa de transición, donde
los /as participantes se dedican a afianzar sus conocimientos sobre la lectura y la
escritura. Inmediatamente después de esta fase dan paso el proceso de
postalfabetización, mucho más exigente, complejo y amplio que los dos primeros.

En la postalfabetización los contenidos juegan un papel sumamente importante, pues
se trata de la formación, preparación y adiestramiento de todas las personas que aún
sabiendo leer y escribir no han logrado obtener una profesión certificada académica-
mente de acuerdo con las normativas ministeriales normales, tampoco han disfruta-
do de las ventajas de la lectura y escritura para conocer muchos aspectos de la
técnica, la tecnología, la ciencia, las artes… lo cual tiene un alto significado social y
cognitivo para todas las personas.
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RELATOS

Relato 1: Ejemplo de un punto de Alfabetización.

Un ejemplo de un punto de alfabetización es el que se encuentra en Chocobi, el cual
se encuentra a escasos dos kilómetros de la frontera con la República del Perú. En
este punto de frontera está la comunidad Chocollo y al frente se encuentra una
comunidad peruana, cuyo nombre es Cajuata, donde tienen agua potable por tube-
rías, aguas servidas, electricidad, carreteras asfaltadas, colegios bien dotados, inclu-
sive con computación e internet, entre otras comodidades y servicios fundamentales.
La gente del pueblo comenta que algunas oportunidades, antes que llegara Evo Mo-
rales a la Presidencia, habían pensado en anexar esa parte del territorio a la Repúbli-
ca del Perú, pues el olvido era profundamente grande. Por el momento nos han
prestado atención en algunas cosas y en cierta forma nos ha tomado en cuenta,
saben por lo menos que existimos. Esto, a través del Programa de Alfabetización,
dicen ellos/as, se observa un mayor movimiento de gente e ideas en la comunidad,
esperamos que este movimiento traiga algo positivo para nuestra gente, nuestras
comunidades, postergadas durante muchos años a la inercia y la suerte del ritmo
natural que le imprime el tiempo y la realidad sociocultural. El programa de alfabeti-
zación no significa sólo aprender a leer y escribir, él obedece a un concepto integral
de superación de la pobreza, empezando por los problemas fundamentales que sufre
nuestra gente. Se toma en cuenta, por ejemplo, la atención visual primaria con la
finalidad de darle lentes a quienes lo requieran, se buscan formas de solución al
problema de la energía eléctrica, entre otras cosas.

Relato 2: Alfabetización en quechua.

En el municipio de Chayanta, al norte de Potosí, se encuentra el primer punto de
alfabetización donde se alfabetiza en quechua. Ellos alcanzaron las metas previstas,
hasta el punto que lograron escribir y leer cartas en quechua. Algunos le escribieron,
por ejemplo, al Presidente de la República agradeciéndole por el trabajo, la labor que
ha venido haciendo a favor de los /as más necesitados /as. En esas cartas, le solicitan
al Presidente la continuidad del Programa y de su proyecto político en función de las
grandes mayorías olvidadas a lo largo de la historia boliviana. También le solicitan en
sus escritos la postalfabetización, pues no quieren olvidar lo que han aprendido me-
diante la alfabetización.
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Relato 3: La combinación de letras con números en el
método "Yo, sí puedo".

Pensamos que hay un elemento muy curioso, lo cual se debería investigar con mayor
profundidad. La idea de combinar las letras con los números ha sido una excelente
idea, una ocurrencia muy brillante. Esto lo podemos constatar, a  diario durante
nuestro trabajo como facilitadores/as, asesores/as, coordinadores/as del Programa
de Alfabetización. Las diversas experiencias que se han acumulado a través del tiem-
po con el método, "Yo, sí puedo", han permitido constatar que los /as participantes
encuentran con rapidez las formas apropiadas, desarrollan sus propias estrategias
para comprender en corto tiempo y de manera muy eficiente esta relación. Uno de los
componentes que deberíamos analizar consiste precisamente en la experiencia que
tiene la gente iletrada con respecto al manejo de los números, sobre todo a raíz del
proceso de compra-venta cotidiano. Podríamos decir, inclusive, que la población no es
totalmente analfabeta en cuanto al uso de los números, también altos y en muchos
casos pueden hasta sumar y restar. Si a una persona, por ejemplo, le dan 50 bolivia-
nos para que se cobre tres bolivianos, el vuelto es dado con rapidez y exactitud, sin
mayores divagaciones.

No hemos observado, con frecuencia, que producto de esta relación, los/as partici-
pantes se adaptan rápidamente al método "Yo, sí puedo". A esto se suma el hecho de
que en la contextualización general del método a la realidad y vida del territorio
boliviano, no se ha tomado en cuenta la realidad geográfica del país, sus municipios
y su comunidad. Asimismo, la complejidad geográfica de Bolivia, sus lejanías, cos-
tumbres, pueblos originarios, mestizos y europeos.

Esta combinación entre números y letras, genera en cierta forma confianza en los/as
participantes, sencillamente porque ellos/as están familiarizados/as con los procesos
comerciales cotidianos, sacan cuentas, cuentan sus animales, elaboran presupuestos
familiares sencillos, tienen idea de las distancias, el tiempo, los días, el costo de los
productos de primera necesidad… Éstos son componentes reales-cognitivos impor-
tantes para todo ser humano y, obviamente, están vinculados con los números. La
fuerza del método consiste precisamente en hacer el vínculo con las letras, con las
palabras. Nos hemos dado cuenta que no existe realmente una diferencia significati-
va entre la población que vive en el campo y quienes moran en las zonas urbanas
pues aunque las vivencias y experiencias de vida son diferentes, la relación entre los
números y las letras es hecha sin mayores inconvenientes en ambos casos.
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Relato 4: El problema de los vídeos

Una de las preocupaciones consistía precisamente en la contextualización de los vídeos.
La gente piensa, a veces porque no conocen los vídeos ni el método de alfabetiza-
ción, que no existe identificación directa entre los/as participantes y el contenido de
los vídeos, especialmente los/as actores/as; sin embargo, no es así, ya que los vídeos
no sólo se han contextualizado para la toda la República de Bolivia, sino para sus
regiones. De igual manera se ha tomado en cuenta el lenguaje, en lo posible se ha
usado uno sencillo, popular, familiar con la vida cotidiana de los /as participantes.

Cabe remarcar que, los/as facilitadores/as constituyen el elemento fundamental del
proceso. Ellos/as están preparados/as para superar alguna situación problemática
que se pueda presentar, así como aclarar todas las posibles dudas que puedan surgir
en un momento dado como las incomprensiones debidas con el lenguaje, algunos
términos, entre otros. Los facilitadores/as conocen muy bien los vídeos y los ven
nuevamente antes de cada clase con la finalidad de tener preparado tanto las expli-
caciones necesarias sobre las imágenes, como el contenido de los diálogos.

Existe una crítica importante en cuanto a las vídeo-clases, la cual tiene que ver con al
ritmo del aprendizaje mostrado en ellas y el que tiene lugar en contextos reales y
específicos en los diversos puntos de alfabetización. En el primer caso, las explicacio-
nes y los detalles son muy rápidos, mientras que los/as participantes siguen otro
ritmo, más lento, menos sistemático y, obviamente, con menos estructuración de los
momentos de aprendizaje. Esta situación no es novedosa, ni tampoco problemática.
Es normal, por las características naturales de los procesos de aprendizaje que tienen
lugar en los sujetos, en especial, cuando se trata de adultos.

Relato 5: La edad de los participantes, tratamiento
pedagógico y didáctico diferenciado.

Un aspecto muy importante que debe tomarse en cuenta para el desarrollo de las
próximas experiencias de alfabetización en otros países y en programas de
postalfabetización, tiene que ver con los arquetipos manejados en los vídeos clases.
Consideramos que debería existir una persona, como mínimo, de la tercera edad,
pues la mayor parte de los /as participantes en el proceso son personas mayores.
Algunos consideran que esta cantidad pasa del 60%. Igualmente, y de acuerdo con
los adelantos de la pedagogía de adultos, llamada también adragogía, los/as adultos/
as requieren un tratamiento pedagógico y didáctico diferenciado; sin embargo, no
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podemos exigir demasiado en programas de alfabetización tan complejos, amplios y
abarcadores como el que se desarrolla en la actualidad, en Bolivia. Consideramos, sin
embargo que toda la estructura que conforma un programa nacional de alfabetiza-
ción similar, debe tener una cierta inducción en el campo del aprendizaje de personas
adultas que nunca han asistido a un centro educativo y que, además, viven grandes
problemas socioeconómicos. Muchas de esas personas tienen problemas de salud, de
la vista, auditivos, entre otros, sencillamente son personas que han trabajando mu-
chos años y ahora sufren de la inclemencia del tiempo y las dificultades acumuladas
durante toda su vida.

Es importante en todo proceso de aprendizaje y enseñanza tener en cuenta las rea-
lidades culturales y, por supuesto, los niveles cognitivos de cada sujeto y del colecti-
vo, especialmente cuando se trata de niño/as y adultos. También se observa en estos
vídeos clases un sesgo en cuando a la representación equitativa de mujeres y hom-
bres. Igualmente, consideramos que existe un mayor peso en la representación de
los hombres, existe una mayor cantidad de hombres en los video-clases que mujeres.

Relato 6: Los tiempos necesarios para alfabetizar y
culminar el Programa de Alfabetización.

Todo proceso de alfabetización —o cualquier programa de actualización, capacita-
ción, adiestramiento— está sujeto a las condiciones impuestas por los tiempos tanto
políticos como reales. En el desarrollo del Programa Nacional de Alfabetización he-
mos tenido que hacer cambios importantes para cumplir las metas estipuladas pre-
viamente. Este aspecto ha afectado también al trabajo con los vídeo-clases. Algunas
veces hemos tenido que buscar días complementarios para desarrollar todas las cla-
ses tal como ha sido planificado porque durante el tiempo asignado para ello no ha
sido posible. En esto ha influido un conjunto de factores muy importantes, como: las
fiestas permanentes, —entradas o celebraciones comunitarias— que vemos como
algo positivo y parte de la vida de la cultura de los pueblos latinoamericanos, espe-
cialmente de los andinos; el período de vacaciones de invierno, temporada, sobre
todo para el altiplano, muy adversa para la vida y el desarrollo normal de las activida-
des; las vacaciones escolares durante días festivos y al finalizar se inician el siguiente
año; los cambios en las instituciones escolares —de personal  infraestructura...a prin-
cipios del año escolar— la dispersión y falta de compromiso por parte de algunas
instituciones. Tal como ya lo señalamos gran parte de la población boliviana se ha
compenetrado con el Programa de Alfabetizacin; sin embargo, existen aún quienes
no están totalmente integrados a esta gran tarea; tal vez porque no existe una iden-
tificación política con el gobierno actual o porque no están convencidos, a plenitud,
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de la necesidad e importancia de estos hermosos procesos de alfabetización en  Bo-
livia. Consideramos que es necesario trabajar más en esta dirección.

En el proceso de adaptación y contextualización del Programa y, en particular, del
método, hemos tenido que tomar en cuenta las jornadas de trabajo permanente que
tiene la gente de la región del altiplano. Tal como lo indicamos, las mujeres, en su
mayoría, tienen que cumplir muchas funciones, una de ellas  el cuidado de los anima-
les, que lo hacen hasta cinco días a la semana; sin embargo, muchas de ellas lo hacen
los sábados y los domingos, pues no tienen hijos en sus casas que las ayuden los
fines de semana. Por ello hemos tenido que hacer muchas modificaciones, a veces
desarrollar las clases sólo días domingos, lo cual desde luego, retrasa mucho el desa-
rrollo normal de las actividades. Durante algunos domingos existen ferias y celebra-
ciones, que nos impiden mantener la continuidad de los encuentros y el trabajo de
alfabetización. A pesar de todas estas circunstancias, podemos decir que mediante la
perseverancia y el esfuerzo se ha logrado un avance considerable en el proceso
alfabetizador.

Existen otras actividades importantes como el trasquilado de los camélidos, la prepa-
ración y venta de lana, el tiempo de la cría, (cuando las llamas paren, sus dueños les
dedican mucho tiempo y cuidado las crías recién nacidas). En definitiva, son muchos
los factores u obstáculos que hemos tenido que superar durante este tiempo de
alfabetización, especialmente referidos al cumplimiento con los tiempos establecidos.
No podemos pedirles que dejen sus trabajos, su fuente de ingresos, sus formas de
vida para que se dediquen única y exclusivamente al aprendizaje de la lectura y la
escritura.

Relato 7: La pobreza como factor determinante.

Se considera a la zona del altiplano boliviano como una de las regiones más pobres
de Latinoamérica. Es muy probable que sea cierta esta aseveración, pero para ello
habría que analizar algunos aspectos y criterios que definen el término pobreza.
Nosotros que hemos estado recorriendo muchos lugares y rincones del altiplano,
podríamos tener una opinión empírica sobre las características de la pobreza en esta
región. Una de las cosas que podemos constatar es que existe una relación directa,
muy estrecha, entre las formas de vida de la gente en esta parte boliviana y el
analfabetismo. Es ampliamente conocido que la gente que sabe leer y escribir o que
alcanzó una formación profesional, en el campo de la técnica y la producción, desa-
rrollan mejores condiciones de vida que los demás. Por otra parte, se considera que
en esta zona de al altiplano el término pobreza es muy relativo, pues en los hogares
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se observa una pobreza a nivel de la infraestructura: construcciones, casas, baños…
No existen tampoco caminos apropiados, asfaltados o pavimentados, no hay agua
limpia directa a las casas por medio de tuberías, los servicios sanitarios o aguas
servidas no existen, en muchos casos no existe electricidad, tampoco hay espacios de
esparcimiento, lugares de encuentros cómodos y apropiados, entre otros. Esto signi-
fica que la infraestructura se convierte en un elemento muy importante para la carac-
terización de la pobreza, el cual debe ser tomado en consideración de manera muy
urgente. Por supuesto que estos problemas no pueden ser resueltos sólo por la po-
blación —las comunidades— es necesario realizar altas inversiones, radicales en muchos
casos, para mejorar las condiciones de vida de la gente en estas regiones olvidadas y
descuidadas durantes muchos años. Con ello no nos referimos sólo a las zonas rura-
les, porque es similar en la zonas urbanas, en los pueblos, pequeñas ciudades y en
las ciudades grandes a lo largo y ancho de la región del altiplano.

Sin embargo existen otras familias que poseen importantes cantidades de camélidos
—alpacas, llamas y ovejas—, en algunos casos, podrían alcanzar hasta 400 ó 500
animales. Nos dicen que cada alpaca o llama cuesta alrededor de 200 Bs.; sin embar-
go, estos números no son criterios apropiados para poder hablar de la pobreza en
esta región. Creemos que la gran mayoría de la población no dispone de los recursos
suficientes para tener una vida digna, cómoda, humana.

La población del Altiplano necesita mayor atención, respeto, cuidado y consideración.
No es suficiente hacer análisis sociopolíticos desde los ministerios, las oficinas, las
universidades o las instituciones que se ocupan, en teoría de estos temas; es necesa-
rio, en definitiva, asumir la responsabilidad, desarrollar acciones radicales y dejar de
seguir explotando y engañando a la gente de esta región. Ese es precisamente uno
de los objetivos fundamentales del proceso de alfabetización, liberar a los seres hu-
manos de la humillación y la explotación permanentes.

No proponemos que cambien sus tradiciones, sus formas de vivir, su relación con el
mundo, la naturaleza, las realidades sociales… por el contrario, es necesario rescatar-
las, cultivarlas, mantenerlas durante la continuidad de la vida; sin embargo, no pode-
mos encontrar ninguna justificación entre la pobreza y las tradiciones. La pobreza es
descuido, abandono y  explotación de unos pocos que han tenido el poder durante
muchos años, mientras que las formas de vida y las tradiciones son propias de cada
cultura en cualquier parte del mundo, independientemente del nivel de pobreza o
riqueza que exista en un momento determinado. La pobreza también tiene que ver
con el conocimiento, el dominio de destrezas, habilidades, capacidades, competen-
cias… Esto es posible lograrlo mediante procesos de alfabetización y postalfabetización.
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En muchos casos tienen baños fuera o dentro de su casas, pero son usados como
almacenes, allí colocan comida para los animales, herramientas para el trabajo de la
tierra, productos de la cosecha, entre otras cosas. Esto tiene que ver con la educa-
ción, explicación, aclaración, ejemplificación y la formación general básica donde es
necesario tocar aspectos como la higiene, saludo y alimentación.

Por supuesto que la gente espera mejores momentos, por ejemplo para arreglar sus
casas; no podemos exigirles que construyan casas modernas con muchas habitacio-
nes, pasillos o espacios grandes y cómodos porque sencillamente no tienen un ingre-
so permanente. La alimentación, vestuario, medicamentos, entre otros menesteres
dependen de sus propios ingresos y esfuerzos, los cuales no son continuas, sino
esporádicos, momentáneos e inseguros. Las casas están conformadas, en general
por un solo ambiente donde tienen un catre, una sillita, un lugar donde colocan sus
ropas, unas bolsas llenas tal vez de comida u otros enseres. No tienen muchas cosas;
aquí se puede ver obviamente que no han caído o no han podido caer en el mundo
del consumismo extralimitado. Solamente compran o buscan lo básico de acuerdo
con sus posibilidades.

En medio de esta pobreza, los animales juegan un papel importante; forman parte de
sus vidas, su compañía. En muchos casos les brindan calor, duermen cerca de ellos y,
por lo tanto, les duele venderlos o matarlos para el consumo cotidiano. Si los anima-
les desaparecen también desaparece la esperanza y las posibilidades de seguir vi-
viendo, pues no tienen mucho, no tienen demasiadas cosas como ocurre con otros
lugares latinoamericanos.

Relato 8: Mantenimiento de la cultura y mejores
condiciones de vida.

En muchas oportunidades queremos imponer la cultura, llamada occidental, a las
formas de vida de los pueblos originarios. Deseamos mostrarles los avances, que los
adquieran, consuman, tal como ha sucedido a lo largo de la historia del proceso de
colonización que han tenido que vivir estos pueblos. Reclamamos porque no tienen
las cosas que los demás, de forma tradicional, tienen lo que ofertan los medios de
información, sobre todo la televisión como parte de la sociedad de consumo. No se
trata, según nuestro punto de vista, de dos concepciones profundamente opuestas
sobre el mundo, la vida y las relaciones de los sujetos con los otros sujetos y con las
realidades. En ambos casos hay necesidades y búsqueda de soluciones; sin embargo,
se trata de dos situaciones desiguales, una con muchas posibilidades económicas,
otra que simplemente ha tenido que sobrevivir ante  las inclemencias de la naturaleza
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y ante la explotación permanente  de los dueños del poder, tanto dentro de nuestros
países como del exterior.

Por supuesto que las culturas andinas han logrado sobrevivir a la influencia y el
avasallamiento de la cultura extranjera. Sería muy interesante estudiar las razones
que permitieron la permanencia en el tiempo de la cultura de los pueblos de la región
del altiplano. Una de ellas podría ser el arraigamiento del pueblo a su mundo, su
tierra, su tradición. Pero también, los colonizadores, durante todos los tiempos, sim-
plemente pasaron asaltando, robando y destruyendo. No pensaron, en ningún mo-
mento, en proponer y aportar soluciones concretas, estos pueblos fueron vistos des-
de lejos. Se les quiso imponer otra forma de vida, otras lenguas, pero jamás intenta-
ron comprenderlos, nunca desearon apoyarlos y conservarlos. Pasaron dejando des-
trucciones a su paso, truncando el desarrollo natural de las culturas precolombinas.

Toda cultura tiene una relación muy estrecha con la naturaleza, desarrollan una
cosmovisión muy particular de acuerdo con los contextos y  realidades. El medio
ambiente, y  dentro de estos sobre todo las características de la naturaleza, estable-
cieron formas de relación con el mundo. De allí se puede hablar del desarrollo de
medicamentos naturales, de construcción de caminos, elaboración de herramientas
tecnológicas, entre otros como resultado de sus reflexiones sobre cómo dominar y
transformar la naturaleza, cómo conseguir formas apropiadas de vida. Todas estas
acciones siempre están determinadas por la relación armónica entre las personas y la
naturaleza. Estas eran culturas muy grandes, amplias, extendidas a lo largo y ancho
del Altiplano, que comprende, aún en la actualidad, partes importantes de varios
países como Bolivia, Perú, Ecuador, Argentina y Chile. Parece ser que estas culturas
no tenían como objetivo invadir o imponerse sobre otras; sin embargo, se expandían
mediante el intercambio, las interacciones, la ciencia, la tecnología y demás formas
de relación y producción. Uno de los elementos importantes de estas culturas, el cual
tiende a conservarse, consiste en el trabajo comunal, la participación de buena parte
de los miembros de una comunidad con la finalidad de resolver un problema común.
En otras palabras, se cultiva, como parte de la herencia cultural, el trabajo participativo,
cooperativo y colaborativo.

Relato 9: Una forma de ver el mundo diferente.

La riqueza cultural del altiplano también queda reflejada en el establecimiento de
relaciones de interacción y producción entre los comunarios. En el caso de los
Nor´chichas, la idea de los cuatro qhuyos o cuatro leyes, explican las condiciones
de vida, de hermandad entre todos/as los/as habitantes. Allí se establecen principios
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muy precisos y claros sobre las formas de ayudarse entre sí, la concepción de la
fraternidad, lo cual no es producto de la concepción divina y filantrópica del
judeocristianismo. Más bien está relacionada con el culto y respeto a la madre tierra,
la Pachamama. Se trata de un alto respeto a la relación entre el ser humano y su
medio natural, incluyendo plantas, animales y demás componentes vivientes e iner-
tes existentes en la naturaleza.

En algunos casos, quienes nos iniciamos con este mundo de relaciones tuvimos que
contextualizarnos social y cognitivamente. A veces nos quedamos sorprendidos sobre
las actitudes que asumen los/as participantes en los puntos de alfabetización con
respecto a la utilidad de las cosas. Se preguntan con frecuencia, por ejemplo, ¿para
qué me sirve un determinado objeto material? ¿Qué sentido tiene para mí este apren-
dizaje?, ¿qué hago con saber leer y escribir? Nosotros, por supuesto, intentamos
explicar la importancia de la lectura y la escritura; sin embargo, nuestros argumentos
no eran muy convincentes. Probablemente ellos/as esperan algo diferente, otras
respuestas, tal vez más útiles, concretas y menos abstractas, pues sus realidades son
muy duras, reales y concretas.

Un aspecto importante de estas diferencias tiene que ver con el uso del tiempo, los
horarios, los ritmos de trabajo. Se guían especialmente por la diferencia entre el día
y la noche, la mañana, el mediodía y la tarde. El sol, en este caso, juega al igual que
otras culturas, un papel trascendental en el control del tiempo. El estilo de vida de la
gente del Altiplano, tanto de las ciudades como del campo, es muy diferente a de los
países latinoamericanos y caribeños con una alta influencia europea o estadouniden-
se. Se trata de un estilo de vida incomprensible para muchos/as de nosotros/as, lo
cual no significa que estén incorporados/as también al mundo actual altamente
globalizado y determinado por la tecnología. Se sigue, a pesar de esta gran influencia
internacional, cultivando un mundo profundamente complejo, inexistente en otras
culturas.

Relato 10: La idea de tener los aparatos electrónicos que
ven a través de la misma alfabetización.

Por supuesto que el método "Yo, sí puedo" transmite una forma de relación del hom-
bre con la tecnología, ajena a las herramientas y formas tecnológicas de estas cultu-
ras. Este método usa el televisor, el vídeo, la electricidad, los paneles solares para su
funcionamiento en caso de no existir electricidad en forma directa, lo cual obviamen-
te le está transmitiendo una cierta ideología muy occidental, propia del mundo
industrializado y altamente tecnificado. Por supuesto que este mensaje y este proce-
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so de transculturación es percibido también por el pueblo a través de otros medios y
otras formas. A pesar del interés mostrado por ellos /as hacia estos artefactos y
herramientas tecnológicas no hemos percibido la idea u opinión que realmente nece-
sitan tales objetos y que es necesario adquirirlos inmediatamente. No sabemos, con
exactitud cuál es la razón de este comportamiento, tal vez asumen una posición de
resignación y aceptación de la misma realidad socioeconómica en la cual viven lo que
evidencia la imposibilidad de adquirirlos de inmediato. Por otra parte, observamos
que este mismo pueblo, ubicado particularmente en las 10 grandes ciudades, se ha
convertido en un alto consumidor de tales productos electrónicos. Este es, evidente-
mente, un tema que debería ser trabajado, analizado y estudiado con gran profundi-
dad.

Relato 11: La producción de la hoja de coca.

Especialmente en el departamento de La Paz, existe una importante producción de la
hoja de coca. Todas las actividades que tienen que ver con su siembra, cosecha,
secado… obedecen, también, a una costumbre milenaria todos ellos están altamente
cargadas por una ritualidad. La hoja de coca es santa, respetada por toda la gente
porque ella ha tenido un alto significado a través de los siglos. No se le puede pedir a
la gente que, de la noche a la mañana abandonen esta planta.

Hemos tenido experiencias importantes con la producción y consumo de la hoja de
coca. En algunos puntos de alfabetización existentes en esta zona del departamento
de La paz hemos compartido actividades diversas relacionadas con la hoja de coca.
Han sido experiencias muy bonitas e interesantes que no se ven en la televisión o que
no pueden ser leídas en algún libro o periódico. Se trata de la relación directa con
realidades muy lejanas a las nuestras que a veces, oímos o imaginamos cuando
alguien nos cuenta sobre ellas. La vida, y el mundo vinculado con la tradición de la
hoja de coca, son altamente significativos para nosotros/as durante nuestra perma-
nencia por las montañas, los pueblos y las laderas del departamento.

Relato 12: Las maneras de comunicación e información.

Una de las cosas que nos ha llamado mucho la atención ha sido el uso de la radio.
Este es el medio más importante que tiene la gente de estas regiones para informar-
se sobre el mundo. También la usan para enviar y recibir informaciones muy precisas:
convocatorias, mensajes personales, encuentros, entre otros. La radio, por sus mis-
mas características, tiene un gran uso en muchas partes del mundo. En la actualidad,
hay un movimiento y auge muy importante de las radios comunitarias, locales y
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alternativas, identificadas especialmente con los municipios, las comunidades y las
poblaciones menos favorecidas por las políticas socioeconómicas y culturales
implementadas a lo largo de muchos años por los gobiernos convencionales que ha
tenido Bolivia desde su fundación como República. Existen municipios donde hay
teléfono e internet; sin embargo, no es suficiente para las necesidades de toda la
gente que vive en estos lugares; además, siguen siendo sumamente costosos. A esta
situación también se le suma el problema de la falta de energía eléctrica.

Relato 13: Las fortalezas de la alfabetización.

Una de las mayores fortalezas consiste en la participación de las organizaciones so-
ciales de base. Existe mucho entusiasmo en la gente, porque se ven favorecidos/as
por el Programa Nacional de Alfabetización. Ellos/as ha sido muy receptivos/as, pro-
fundamente amables a pesar de tantas limitaciones y dificultades socioeconómicas.
Está totalmente claro que el éxito de este Programa de Alfabetización no se debe
únicamente a nuestra participación, la de los/as compañeros/as cubanos/as y vene-
zolanos/as. Nosotros/as no somos los héroes del programa ni los/as protagonistas de
este proceso. Todos los resultados y logros alcanzados se deben a la decisión y par-
ticipación de la gente, fundamentalmente de la humilde como participantes en el
proceso de alfabetización y como facilitadores/as, más que la misma clase media,
intelectuales, ricos… quienes muy poco han actuado en este hermoso Programa. En
algunos casos pareciera que ni siquiera les interesa o que sencillamente no están
enterados/as.

El trabajo de los/as facilitadores, los/as supervisores/as, y la acción decidida de algu-
nas autoridades locales y comunales, tiene que ver con la receptividad que ha tenido
la gente con el Programa.

Relato 14: Las debilidades de la alfabetización.

Una de las grandes debilidades es la supervisión, pues las áreas son muy dispersas.
También pueden intervenir otros aspectos, para que el proceso no tenga una super-
visión efectiva y precisa en el momento oportuno. A veces no sabemos, con exacti-
tud, lo que está sucediendo en un punto de alfabetización y para poder conocer los
detalles de los acontecimientos, las dificultades, los problemas concretos y poder
buscarle solución, de manera inmediata, tenemos que trasladarnos hasta los lugares
donde ocurren los acontecimientos, donde tiene lugar la alfabetización, así esté en
lugares sumamente apartados. A veces no sabemos cuánta gente se ha incorporado
al proceso o abandonado. Por supuesto que en las manos de los/as facilitadores/as
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recae gran parte de esta responsabilidad: el control, la evaluación, las estadísticas,
los informes… Sin embargo, no es suficiente con el manejo de la información, es
necesario tomar decisiones y asumir acciones inmediatas. En ocasiones los proble-
mas no se deben a los/as participantes en el proceso, sino al trabajo de los/as mis-
mos/as facilitadores/as. Ellos/as no están, en su mayoría, preparados /as didáctica y
metodológicamente para enseñar a leer y escribir, menos a personas adultas; enton-
ces es necesaria nuestra presencia para ayudar en la solución de las dificultades
comunes y frecuentes que enfrentan los /as facilitadores /as. En este trabajo inverti-
mos horas y días, lo cual puede ocurrir en 200 ó 300 puntos de alfabetización. Esto se
ha convertido realmente en un talón de Aquiles.

La segunda gran debilidad está en la estructura de dirección del Programa. Esta
responsabilidad debería recaer en las comisiones municipales o departamentales de
alfabetización. A veces nos desesperamos porque esta estructura organizativa y di-
rectiva, funciona con mucha debilidad, lentitud y escaso compromiso sociopolítico.
Estos actores deberían ser evidentemente los primeros  en comprometerse en el
ámbito municipal y departamental. Observan que muchos dirigentes locales, depar-
tamentales y nacionales no ayudan de forma decidida y comprometida, al avance
rápido y eficiente del proceso de alfabetización, lo que nos lleva a pensar que no se
está acompañando el cambio social y político que vive en la actualidad. A veces no
nos ayudan ni participan en la planificación de las diversas actividades o a resolver de
manera inmediata los principales problemas que tiene el Programa, entonces conclui-
mos que se trata de una desidia, de un descuido con las políticas sociales del Gobier-
no del compañero Evo Morales. Seguimos considerando que este Programa debe ser
dirigido, en su totalidad, por los bolivianos; sin embargo, no se ha comprendido en su
integridad la importancia y el significado del mismo. Las instituciones bolivianas son
las que deben estar decididamente al frente de este Programa de Alfabetización.

Podemos decir que en el departamento de La Paz, no existe el apoyo comprometido
especialmente de las alcaldías, sub-alcaldías, dirigentes vecinales, estudiantes, obre-
ros… No sabemos realmente por qué hay en las ciudades de El Alto y La Paz muy
poca participación de grandes sectores de la sociedad en el Programa de Alfabetiza-
ción. Pareciera que se trata de envidia porque otros/as aprenden a leer y escribir o
sencillamente no hay la suficiente difusión del Programa. En estas dos ciudades exis-
ten muchas instituciones universitarias, inclusive donde se forman docentes paras las
escuelas primaria y secundaria, pero no se observa el apoyo comprometido de estas
instituciones. Es muy probable que ello cambie en los próximos meses gracias al
esfuerzo que puedan hacer las respectivas autoridades para incorporar, de manera
activa a los/as estudiantes en este gran Programa Nacional de Alfabetización.
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Con mucha frecuencia invitamos a diversos dirigentes y autoridades de variado rango
y responsabilidad para que participen en nuestras actividades organizativas y accio-
nes concretas conducentes a lograr con éxito, el proceso alfabetizador. Muchos/as de
ellos/as se excusan o sencillamente dicen que no sabían nada, que no estaban infor-
mados/as o que nos los habían invitado, a pesar de tener amplio conocimiento de la
existencia, durante muchos meses, del Programa Nacional de Alfabetización en Boli-
via. Hemos invitado, por ejemplo, durante 19 meses a la Federación de Juntas Veci-
nales para que se incorporen, de manera activa al proceso alfabetizador, hasta la
fecha nos han indicado que a ellos nos los invitó nadie a participar en la Comisión
Municipal de Alfabetización. Consideramos que es necesario, como lección para otros
países del continente interesados en el desarrollo de programas de alfabetización
como el que tienen lugar actualmente en Bolivia, informar, avisar, invitar, insistir e
incorporar a todas las fuerzas vivas, desde el principio, para que participen, de forma
decidida, en el proceso alfabetizador. Para ello es necesaria una estructura orgánica
estable, competente y políticamente comprometida con los procesos revolucionarios
que impulsan programas de esta naturaleza.

Otro aspecto importante que ha incidido en el avance del programa de alfabetización,
aquí en Bolivia, ha estado en los permanentes cambios de los coordinadores/as de-
partamentales y nacionales. No conocemos, con exactitud las razones por las cuales
se han dado estos cambios. Estamos hablando de la estructura, no así de las bases,
las que se han mantenido firmes, los/as facilitadores/as, tampoco ha cambiado el
pueblo, los/as necesitados/as, ellos/as siguen siendo los mismos/as; ellos constitu-
yen la razón de ser y existir del Programa Nacional de Alfabetización; tampoco han
fallado las dos brigadas extranjeras comprometidas con este proceso de cambio. Las
comunidades han estado altamente comprometidas, han ayudado y aportado con lo
poco que tienen, a diferencia de los sectores que poseen mayores recursos en las
ciudades, los pueblos y el campo. Hemos llegado a la conclusión que en las comuni-
dades existe una mejor organización, comparando con las ciudades o las zonas urba-
nas en general, en cuanto al funcionamiento de las estructuras burocráticas como en
el ámbito de la participación

Nosotros, como extranjeros, hemos tenido que trabajar, comunicarnos, compartir y
planificar diversa actividades, en el macro del Programa Nacional de Alfabetización,
con los/as compañeros/as bolivianos. Hasta el momento este compartir ha sido exce-
lente y es, evidente que hemos acumulado muy buenas experiencias. Se han logrado
buenos resultados durante este proceso de interacción, cooperación y colaboración.
Donde se ha tenido alguna dificultad ha sido precisamente en la organización y coor-
dinación con la estructura orgánica del Programa, por que se han experimentado
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algunos cambios importantes durante todo el proceso alfabetizador. Consideramos
que todas estas dificultades se pueden evitar si existe una estructura sólida, con
pocas alteraciones y más comprometida en lo político y, en lo social. Pensamos, y
siempre lo hemos indicado en reuniones o encuentros locales, regionales y naciona-
les, que toda la gente que está al frente de un Programa Nacional de Alfabetización
como el que tiene lugar en Bolivia, debe ser gente comprometida políticamente, por
un lado, y conocer la educación, sobre todo de adultos y de programas de alfabetiza-
ción, por el otro. Este concomiendo y experiencia son fundaméntales para el avance
rápido y el éxito de las acciones alfabetizadoras. La estabilidad de la coordinación, en
los diversos niveles de la estructura orgánica, tiene que tener información detallada
de los acontecimientos que ocurre a escala nacional. Además, es necesario que domi-
nen clara y completamente teorías y prácticas sobre programas de alfabetización
nacional e internacional.

Relato 15: Debilidades referidas al POA y al presupuesto.

Consideramos que una de las dificultades que ha caracterizado este Programa ha
sido la ausencia de una partida de gastos administrativos referidos exclusivamente al
Programa, especialmente en el ámbito de los municipios. Hubiese sido muy benefi-
cioso que los municipios tuviesen una partida en el POA correspondiente, para gastos
durante el desarrollo del Programa Nacional de Alfabetización. Por supuesto que cree-
mos en el voluntariado, pero también es necesario atender necesidades económicas
básicas que se presentan, de manera constante, durante el desarrollo del Programa;
aunque no son muy altas, ellas sí juegan un papel fundamental en el éxito del Progra-
ma. A veces no sabíamos cómo trasladarnos, transportar los televisores o los paneles
solares, ni había la posibilidad de adquirir combustible o pagar un transporte, tampoco
teníamos la posibilidad de comprar algunas medicinas básicas como aspirinas para los
puntos de alfabetización, necesarias para los/as participantes y los/as facilitadores/as.

Relato 16: La participación de las Fuerzas Armadas.

En cualquier parte del mundo las Fuerzas Armadas disponen de grandes posibilidades
logísticas, materiales y humanas para apoyar este tipo de actividades que tienen
carácter nacional y obedecen a políticas de Estado. Uno de los problemas por los
cuales las Fuerzas Armadas bolivianas no han participado con mayor fuerza y deci-
sión en el Programa de Alfabetización tiene que ver con el sistema burocrático que
caracteriza sus estructuras orgánicas. En varias oportunidades les hemos pedido apo-
yo y ellos /as se han mostrado muy interesados/as en ayudar; sin embargo, nos dicen
que es necesario hacer las solicitudes correspondientes a través de los canales regu-
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lares. Resulta que estos procedimientos tardan mucho tiempo, siguen caminos muy
largos. Para que una solicitud "suba y baje" desde la bases de la estructura orgánica
militar hasta los mandos superiores se requieren muchos días de espera, es necesario
estar pendiente del lugar dónde marcha el procedimiento y cuando, finalmente, se
toma una decisión —positiva o negativa— ya es tarde. Un programa nacional de
alfabetización de esta naturaleza requiere, obviamente, decisiones y compromisos
inmediatos, no puede estar sujeto a las estructuras del aparato burocrático conven-
cional que tanto ha hecho daño a nuestros países en los tiempos del neoliberalismo.
Por supuesto que las Fuerzas Armadas bolivianas nos han ayudado en este proceso;
sin embargo podría ser mayor la ayuda. Ellos, con sus camiones, sus soldados, su
conocimiento sobre la geografía nacional… pudiesen ser un pilar fundamental y deci-
sivo en esta gran tarea alfabetizadora.

Relato 17: Retraso en el pago de estipendios.

Otras de la dificultades radica en el retraso del pago correspondiente al estipendio
de los/as facilitadores/as y supervisores/as. Hay alrededor de 35 mil facilitadores/
as y se les paga a cada uno/a cerca de 40 dólares por los tres o más meses de
trabajo, lo cual es un sueldo muy bajo, simbólico en comparación con el gran traba-
jo que realizan. Hay muchos facilitadores/as que de forma desinteresada, están
trabando más de tres meses, hasta unos seis meses por la misma cantidad. Tam-
bién existe, como ya lo explicamos, el certificado de 20 puntos para el escalafón, sin
ninguna remuneración. Hay municipios donde no se les ha cancelado ni un bolivia-
no en el tiempo previsto o estipulado. Para poder cancelarles es necesario seguir un
conjunto de pasos, igualmente burocráticos, lo cual tiene que ver con la cédula de
identidad, la firma del/la facilitador/a, entre otros detalles. En fin, aquí también se
observa una cantidad de acciones poco funcionales que influyen, de manera nega-
tiva, en la motivación de los/as facilitadores/as. Con el pago se presentó, durante
los últimos meses de 2007, un inconveniente, Resulta que hay una buena cantidad
de profesores/as que en las planillas respectivas donde colocan sus datos como
facilitadores/as no indicaron que son profesores/as, sino simplemente el nombre.
Esta situación tiene que ser controlada por el Ministerio de Educación y Culturas
con la finalidad de no duplicar el pago del estipendio respectivo y el certificado por
los 20 puntos para el escalafón. La manera apropiada que han implementado para
evitar esta duplicidad, consiste en constatar con la ayuda del número de cédula de
identidad. Por supuesto que los docentes están muy esperanzados /as que les den
el certificado, pues ello constituye  una ayuda muy importante en sus aspiraciones
para obtener mejores puestos y probablemente mejores ingresos a través de algún
bono o aumento salarial.
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Es necesario reconocer que en la etapa inicial los/as profesores/as, sin pedir nada a
cambio, participaron de manera, activa, en el desarrollo del proceso alfabetizador. En
la actualidad se presenta un inconveniente: algunos/as docentes han alfabetizado en
lugares lejanos, apartados de los pueblos o las ciudades a más de cinco mil metros
sobre el nivel del mar, a cierta cantidad de personas, pero que no llegan a las 15,
requisito para obtener el certificado de los 20 puntos, por lo cual deben esperar o no
tienen derecho al mencionado certificado. Todo esto forma parte de la planificación,
organización y flexibilidad de la estructura orgánica del Programa Nacional de Alfabe-
tización. Hemos tenido profesores/as que han participado de forma, activa, como
facilitadores/as en comunidades muy apartadas de los tres departamentos del Alti-
plano. Esta situación es igual en las otras dos regiones, donde a veces, tienen que
viajar siete días, caminando o en botes y están por allá tres, cuatro, cinco o seis
meses y en algunos casos, sin ver a sus familias alfabetizan 11, 12 ó 13 personas
¿cómo es posible que no se les pueda dar un certificado a estos baluartes de la
alfabetización?

Relato 18: Que no se repita en otros lugares, de acuerdo
con la experiencia boliviana.

Por supuesto que después de ocurridos los acontecimientos, uno es más inteligen-
te, puesto que ve soluciones a una variedad de situaciones complejas y difíciles
sucedidas durante el desarrollo de los procesos y las acciones. Esto ha pasado
exactamente con el Programa Nacional de Alfabetización en Bolivia. Hoy tenemos
una gran experiencia, mucha información y respuestas a la variedad de dificulta-
des. Por supuesto que los contextos, las realidades, los tiempos y los momentos
históricos no son siempre los mismos; tendrán lugar situaciones inesperadas, que
se salgan de toda planificación posible. La vivencia y experiencia boliviana, sin
embargo, nos ha proporcionado una alta capacidad de comprensión y resistencia,
así como competencias para encontrar soluciones apropiadas en los momentos más
complicados e inesperados en cualquier lugar y contexto. Es necesario ir a los luga-
res, con cierto tiempo y disposición, donde tendrán lugar los puntos de alfabetiza-
ción con la finalidad de hacer un diagnóstico detallado sobre las realidades y las
condiciones de estos lugares y las comunidades. Es necesario preparar el camino,
conocer las condiciones y, especialmente, comprometer a la gente de las localida-
des en el proceso. Este trabajo inicial no se hizo en Bolivia y aún no se ha realizado
para el desarrollo del proceso de postalfabetización. Por supuesto que es necesario
hacer previamente una completa planificación; basados en este estudio previo,
evitaremos, en lo posible, los problemas que se vayan generando durante el proce-
so de la alfabetización.
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Es necesario saber que existe, en cada lugar, en cada contexto específico, en cada
país o región, un conjunto de tradiciones, formas de vida que influyen de forma
positiva o negativa, en cualquier programa de alfabetización, sobre todo si se trata de
una acción que se da en el ámbito nacional. Cada vez nos encontramos más conven-
cidos de la necesidad de hacer una investigación profunda previa al inicio del proceso
de alfabetización, de lo contrario entramos en actividades improvisadas, las cuales
logran sus objetivos gracias a la perseverancia de quienes se comprometen social y
políticamente con una determinada actividad. Sin embargo, bien podrían evitarse
muchas dificultades y problemas si se hiciera un estudio profundo previamente.

Con la experiencia que hemos adquirido aquí en Bolivia, si en algún momento tene-
mos que ir a alfabetizar, por ejemplo en Ecuador, seguro que no repetiríamos muchos
de los errores y fallas que hemos cometido por cuestiones de improvisación, planifi-
cación y organización. Para nosotros, los más importante, en cualquier proceso
alfabetizador, son los municipios. Es necesario incorporar a todos los actores de un
municipio, comprometerlos en todas las actividades alfabetizadoras. Para nosotros la
esencia y la fortaleza de cualquier Programa Nacional de Alfabetización radica en los
municipios, en las comunidades en los lugares concretos donde se establecen los
puntos de alfabetización. Allí es donde hay que concentrar la mayor cantidad de
esfuerzos, recursos y energía. Es necesario incorporar o conformar comisiones en las
comunidades, llamar e incorporar a la gente de base, a los dirigentes y líderes comu-
nitarios, a las juntas vecinales, a los alcaldes y alcaldesas, concejales/as, maestros/as
y profesores/as, estudiantes…Toda esta gente estaría dispuesta a trabajar
comprometidamente por el logro de una comunidad libre de analfabetismo. Toda
esta gente conformaría un equipo multidisciplinario, compacto y orgánicamente bien
organizado, el cual estaría comprometido, con el apoyo de la estructura orgánica
nacional, en el logro de los objetivos previstos local, regional y nacionalmente.

Una tarea inmediata que haría esta, comisión —o equipo de trabajo— sería censar, de
inmediato a la comunidad para ver, con exactitud, cuántas personas son iletradas.
Así, se tendrían datos reales, científicamente garantizados, y conocimientos sobre las
necesidades en cuanto a supervisión, coordinación y cantidad de facilitadores /as en
un determinado tiempo. Un censo de esta naturaleza estaría comprobado y avalado
por diversas personas y actores en cada comunidad. Lo más importante de esta
actividad previa, sería tener conocimiento de las personas, con nombre, apellido y
lugar donde vive, que son iletradas. El control y la validación del proceso se desarro-
llarían de forma natural y sería muy funcional. Para poder declarar a un municipio
libre de analfabetismo, es necesario la garantía de los/as supervisores, los/as
facilitadores/as y las autoridades del mismo. La certeza y veracidad estarían garanti-
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zadas, con mayor precisión, mediante la comparación de la información de entrada y
los resultados finales, lo cual necesariamente en el balance comparativo, no debería
superar el 4% de tolerancia. La comprobación que un municipio ha alcanzado la meta
prevista; es decir, la eliminación del analfabetismo, es muy delicada, debe estar lo
suficientemente garantizada, validada y científica de manera comprobada. Es muy
delicado cometer un fraude, engañar al Gobierno, a los organismos internacionales o
a la opinión pública internacional.

En algunos momentos nos hemos lanzado como paracaidistas, desarrollar acciones
diversas y asumir roles ajenos a nuestra formación y preparación, pero que son nece-
sarios para poder desarrollar las actividades alfabetizadoras. Hemos realizado activi-
dades que no nos correspondían, pero que sin su solución no hubiésemos avanzado
demasiado con nuestras tareas.  Hemos hecho el papel de facilitadores/as, electricis-
tas, consejeros/as, psicólogos/as, comunicadores/as y trabajadores/as sociales; en
definitiva, hemos tenido que realizar diversas actividades en lugares muy ajenos a
nuestras costumbres. Ésta, sin duda, ha sido la principal enseñanza, el aprendizaje
fundamental, lo cual jamás podremos olvidar.

Entonces en esa fase previa, a la cual muy poco se le presta atención, se podrían
estudiar las condiciones del terreno en el sentido figurativo, las condiciones
socioculturales y las realidades concretas determinantes. De esta manera, la
contextualización tendría un mejor éxito. Es necesario mejorar el método de alfabe-
tización donde hay una diversidad cultural muy grande y amplia como la boliviana. A
partir de esta experiencia se podría tener para las tres regiones, las cuales se repiten
en otros países como Ecuador, Perú, Paraguay, entre otros un programa validado,
preparado y funcional, aunque en forma genérica. De esta manera, sería más prácti-
co y sencillo su contextualización en regiones de América Latina y El Caribe.

Relato 19: Desde el punto de vista organizativo.

Para el éxito de un determinado programa o campaña de alfabetización en cualquier
parte del mundo, también es muy importante el aspecto organizativo. Es necesario
saber si se cuenta con el respaldo de la Presidencia de la República, en particular, si
forma parte de una política de Estado, si las autoridades del Ministerio de Educación
están total y profundamente comprometidas con la alfabetización y la
postalfabetización, si los gobiernos locales y municipales están asumiendo la educa-
ción de las comunidades como prioridades en sus respectivos POA. Todo el aparato
gubernamental, en las diferentes instancias y jerarquías, debe crear las condiciones
mínimas que se puedan cumplir  los tiempos políticos y las reales durante el desarro-
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llo de todo el proceso alfabetizador. Es ampliamente conocido que para producir
cambios de toda naturaleza, especialmente revolucionarios como sucede con la alfa-
betización y postalfabetización, es fundamental estudiar, con profundidad, las condi-
ciones en torno de las cuales deberán darse esos procesos de cambios revoluciona-
rios. Las organizaciones burocráticas juegan un papel importante, pero son las orga-
nizaciones de base, el pueblo preparado política y éticamente, el que finalmente
garantizará todo proceso de esta naturaleza.

Relato 20: Campaña a través de los medios de
comunicación e información.

Otro elemento muy importante debe ser el aparato comunicacional, el de difundir,
con amplitud, todo lo que tiene que ver con el Programa Nacional de Alfabetización.
Se debe hacer una campana agresiva, seriamente preparada, bien coordinada y fun-
damentada con la finalidad de alcanzar a toda la población, tanto la gente iletrada
como a la población que sabe leer y escribir, la cual debe incorporarse, de forma
activa, al proceso alfabetizador. En Bolivia nos hemos encontrado con una situación
en la cual la gente se ha enterado del Programa, después de siete u ocho meses de
su inicio, porque el mismo ha llegado a las comunidades con su gente, informando y
organizando los puntos de alfabetización. Aún en estos momentos, cuando se decla-
rará el primer departamento libre de analfabetismo, todavía hay mucha gente que no
está enterada del Programa Nacional de Alfabetización en  Bolivia.

A veces se piensa que este proceso alfabetizador está sólo pensado para los/as anal-
fabetos/as absolutos, para los/as ancianos, para los/as iletrados/as. No se informa  a
la gente que también pueden participar en él todas las personas que son analfabetas
funcionales, pues allí, de igual manera pueden profundizar sus conocimientos básicos
de lectura y escritura. También se cree que deben participar sólo las mujeres o que
está pensado, única y exclusivamente, para las regiones campesinas. No se difunde
la información, completa no se explica, con claridad a través de los medios informa-
tivos en el ámbito nacional e internacional, que se trata de una campaña amplia que
comprende todo el territorio de la República y que, además, debería incorporarse
activamente la mayor parte de la gente comprometida con el bienestar y el desarrollo
integral de la nación.

En esta campana de difusión debe usarse sobre todo la radio porque ella llega a
cualquier lugar del país, hasta los rincones más apartados. No es costosa y no se
requiere de energía eléctrica alterna, sino que funciona normalmente con baterías.
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Relato 21: La participación de los/as semi-iletrados.

Hemos observado, de la misma manera, que existe un importante número de personas
que podría catalogarse como semi-iletradas porque saben leer y escribir; en ciertos
casos simplemente pueden firmar. Algunos/as denominan a estas personas analfabe-
tos/as funcionales o semi-analfabetos/as, las cuales requieren un programa aparte
como el denominado post-alfabetización. Si bien estamos de acuerdo con esa idea,
también es importante resaltar que una campaña o Programa Nacional de Alfabetiza-
ción como el desarrollado en la República Bolivariana de Venezuela o en la República de
Bolivia durante la primera década del siglo XXI, debe ser ampliamente aprovechado
para que se incorpore la mayor cantidad de gente, aunque tengan conocimientos inicia-
les de lectura y escritura. Nuestra idea fundamental consiste en trabajar tanto en la
cuantitativo como en la cualitativo. Por una parte incorporar a toda gente que no sabe
leer y escribir y, por la otra, motivar a todas aquellas personas que requieren profundi-
zar sus conocimientos básicos en la lecto-escritura, con lo cual ya estarían mejor prepa-
rados para iniciar su participación en el proceso de postalfabetización. No podemos
decir que una persona está completamente alfabetizada si sólo conoce algunas letras o
palabras. Es necesario seguir trabajando para que la gente pueda leer y escribir con
mayor fluidez y comprensión. No es suficiente con escribir el nombre o deletrear algu-
nas palabras, es necesario dominar un poco más la lectura y la escritura. Es necesario,
entonces, llegar a todas las personas analfabetas e iletradas con la finalidad de prepa-
rarlas muy bien para la siguiente fase, de la postalfabetización.

Relato 22: Compromiso con el PNA, de manera escrita.

Uno de los elementos que ha influido, de forma negativa,  en el proceso de alfabeti-
zación ha sido la falta de seriedad;  en cuando al compromiso adquirido que no se ha
cumplido como se debió. No es suficiente el compromiso verbal, es necesario elabo-
rar acuerdos por escrito, aunque esto forme parte de la burocracia que deseamos
combatir. Sucede —con mucha frecuencia— que tenemos reuniones donde asisten y
participan, con mucha vehemencia, diversas personas: autoridades, líderes y dirigen-
tes comunitarios, representantes municipales y delegados gubernamentales, entre
otros; con quienes se llegan a ciertos acuerdos importantes que, en muchos casos,
son diversas promesas verbales en cuanto al desarrollo coordinado de las diferentes
actividades. Sin embargo, después de cierto tiempo —semanas inclusive— no se
percibe la participación ni las acciones acordadas. Esto tiene que ver mucho con la
falta de seriedad en cuanto a las promesas y, en especial, a la falta de control me-
diante la firma de protocolos y actas durante estos encuentros.
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También faltan las órdenes escritas, los respaldos y los documentos que deben estar
firmados por las autoridades correspondientes. A veces llegan los televisores, los
vídeos, los paneles solares, las cartillas u otros materiales para la alfabetización, pero
tanto la comunidad como las autoridades locales no tienen conocimiento de su exis-
tencia y tampoco se lleva un registro detallado de tales materiales. Se han dado
casos donde hemos finalizado con el Programa de Alfabetización y se han declarado
los respectivos puntos libres de analfabetismo, quedando materiales en esos lugares,
sin haber sido utilizados o materiales que pueden seguir cumpliendo una tarea impor-
tante en algún otro punto de alfabetización. Esto representa, como es obvio, un gasto
muy importante para quienes contribuyen materialmente con la alfabetización, pero
por falta de control, registro y seguimiento no son distribuidos o llevados a otros
lugares donde se necesitan. De igual manera, deberían existir órdenes superiores,
ejecutivas, muy claras y precisas sobre los equipos, los materiales, y todo lo demás
con la finalidad de darles un uso óptimo en diversos puntos de alfabetización. Pensa-
mos que la estructura general de las autoridades del Ministerio de Educación, debería
suministrar la información precisa y dar, de forma permanente, las instrucciones ne-
cesarias para que todo el aparato burocrático y operativo funcione apropiadamente.
Todo ello debe estar clara y precisamente documentado y respaldado por escrito en
los diversos órganos de dirección.

Relato 23: Motivación de los/as participantes.

Es de mucha alegría poder darse cuenta, durante las diversas fases de la alfabetiza-
ción, desde los primeros contactos hasta la declaración final como punto libre de
analfabetismo, que la gente se siente atraída, motivada y contenta con las diversas
actividades que se desarrollan en el marco del proceso alfabetizador. El contacto
permanente entre los/as facilitadores/as, supervisores/as coordinadores/as y los/as
participantes, permite el aumento del interés y la participación de la gente iletrada.
Por supuesto que en un ambiente poco acogedor o positivamente interactivo a nadie
le gustaría participar o estaría motivado. Por ello, para todos/as quienes hemos esta-
do altamente comprometidos/as con la alfabetización es muy importante la armonía,
comunicación y comprensión, sin que evitemos nuestros desencuentros y diversas
opiniones que, evidentemente, tienen lugar en toda relación intergrupal como la
nuestra. Todos/as quienes estamos inmersos en estas interacciones de aprendizaje y
enseñanza empezamos a darnos las gracias por los resultados obtenidos, cada día se
da una nueva noticia, es motivo de alegría y celebración, porque a diario hay avances
y logros. Unos/as nos alegramos porque se están logrando resultados importantes,
otros/as se alegran porque aprender algo nuevo o, sencillamente, porque aprenden a
leer o a escribir. Algunos/as participantes nos muestran su alegría porque ya pueden
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leer las comunicaciones o las notas que mandan de los colegios a sus hijos/as o
porque ya pueden deletrear algún aviso en el periódico y en las calles. Nosotros/as
nos enteramos de esos avances, disfrutamos con mucha alegría esas noticias, trata-
mos de socializarlas y, obvio, motivamos a nuestros compatriotas para que puedan
seguir adelante con más éxitos. Se trata de cosas muy sencillas, elementales, pero
profundamente humanas y motivadoras. Nos damos cuenta que ellos/as empiezan a
darse cuenta que pronto tendrán acceso a las informaciones y conocimientos que
aparecen en los libros y en los periódicos. También les interesa, especialmente en el
caso de la población boliviana, las cartas que les llegan o que pueden enviar a países
lejanos donde están sus familiares y amigos/as. Son muchas las vivencias positivas,
alegres y halagadoras que vivimos de forma permanente, durante la alfabetización
con nuestra gente, con nuestros compatriotas. Se trata entonces de una lucha de
amor, de un proceso solidario, revolucionario y transformador. Se trata de la búsque-
da de caminos de liberación y superación de las grandes dificultades que enfrenta
Latinoamerica.

Hay una parte  del iletrado, que se presenta en la etapa inicial del proceso cuando
empieza con cierto temor, con duda, como si en, realidad, no supiera nada, como si
estuviese perdido en el espacio, en un laberinto, en un estado de ansiedad. Una de
las primeras cosas que les decimos a los/as facilitadores/as es precisamente este
aspecto. De que manera  motivar a una persona que, estando totalmente insegura,
desea aprender a leer y escribir. Es muy importante que la persona dedicada a la
tarea hermosa de alfabetización, tenga presente los aspectos profundamente humados
que caracterizan tanto al proceso alfabetizador como a los miedos que confluyen en
las personas participantes en el proceso. En cuanto al método en sí, dicho, en esta
fase de la capacitación, es necesario explicar en qué consisten las palabras que com-
ponen a la frase "Yo, sí puedo". Cada una de ellas tiene su significado e importancia
para el colectivo y para cada uno de los sujetos que desea leer y escribir, a la breve-
dad posible. Los/as facilitadores son los/as únicos/as que nos pueden garantizar que
los/as participantes asistan, estén motivados/as, tengan alegría cuando aprenden,
tengan un alto interés en las clases, cuando oyen, ven o actúan. Si no existe una alta
motivación durante la clase, el participante se aleja se desmotiva, se ausenta de la
actividad. La mayor parte del éxito radica en el/la facilitador/a  más que en la coordi-
nación o supervisón del Programa. Es necesario hablarles de temas que les interesan,
no de cosas alejadas de sus mundos y de sus vidas. Como se trata, sobre todo, de
personas adultas, con problemas e inquietudes muy particulares, específicas, enton-
ces no es conveniente hablar de temas alejados a sus vidas.
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Poco a poco el grupo va adquiriendo confianza, se empieza a hablar de los animales,
de la siembra, de la vivienda, los/as hijos/as. Llega un momento cuando todo el
grupo se conoce, está muy motivado, le gusta compartir, se siente seguro/a y acep-
tado/a por los demás. Se entra, entonces, en una fase de conocimiento y reconoci-
miento del otro, dejando a un lado el individualismo y el narcisismo, propio de las
culturas colonizadoras. Se habla de la familia, el esposo y la esposa, la venta, la
cosecha, y todo lo demás. La gente empieza, inclusive, a hablar de la política, algo
muy importante para el ser humano en general. Es fundamental oír al otro/a, prestar-
le atención, mucha atención a sus puntos de vista, a sus ideas, aunque unos/as no
esté totalmente de acuerdo con ellas. En los procesos de diálogo, en la mayoría de los
casos, existe mayor cantidad de coincidencias que de divergencias. La alfabetización
está determinada, en gran medida, por el diálogo e intercambio de ideas, las
interacciones se ponen de manifiesto, en especial, mediante la comunicación oral: la
palabra. Ésta puede motivar a los sujetos, pero también puede herir a las personas,
es necesario, particularmente en el caso de los /as facilitadores /as, quienes por
naturaleza hablan más que los/as participantes, evitar las ofensas o los malos enten-
didos que puedan originarse a través de la palabra, del discurso, lo cual, desde luego,
no significa que se fijen posiciones no necesariamente compartidas por todos/as los/
as integrantes de un determinado grupo.

Relato 24: Papel del/la coordinador/a.

Nosotros/as, como coordinadores/as del Programa de Alfabetización por departa-
mento, distrito y municipios, tenemos la gran tarea y responsabilidad de preparar a
los/as supervisores/as en todos los aspectos concretos y reales, así como posibles
acontecimientos, que pueden ocurrir durante el proceso alfabetizador. Este trabajo lo
hacemos mediante talleres previos y permanentes. Hacemos una especie de segui-
miento al trabajo que realiza el/la supervisora y, en consecuencia, al trabajo realizado
por el/la facilitador/a. Los/as supervisores/as, claramente, tienen mayor facilidad que
nosotros, de llegar a los/as puntos de alfabetización. Ellos/as observan y analizan la
calidad del aprendizaje, las dificultades, los inconvenientes, en fin se dan cuenta, en
los lugares donde ocurren los/as acontecimientos, de todas las dificultades y fortale-
zas del Programa. Este proceso motivador, de acompañamiento, dirección… se da en
forma de cascada y de manera multiplicativa. Todos/as durante esta gran actividad
nacional tenemos una tarea y una responsabilidad muy específica, la cual no niega
que, algún momento, tengamos que asumir otros compromisos dentro del mismo
proceso. Si nosotros/as tenemos bien clara nuestra tarea, nuestra obligación y nues-
tro compromiso, entonces los resultados son mucho más concretos y eficientes. Si
hoy trabajamos con cinco supervisores/as, pero mañana tenemos que trabajar con
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ocho diferentes, entonces nuestra eficiencia disminuye, de manera considerable. Es
muy importante prestarle atención a este aspecto, de lo contrario fracasan facilidad
programas de alfabetización como el boliviano. Esto no quiere decir, que no nos
encontremos preparados /as para enfrentar diversas vicisitudes que se presentan
durante la marcha del proceso alfabetizador. Todo ser humano requiere, de alguna
forma, cierta seguridad y continuidad durante sus acciones y reflexiones. También
tenemos que cuidar la alimentación, el consumo de agua, bebidas calientes, en espe-
cial en la zona del Altiplano. Todo ello ayuda en las interacciones y el trabajo en
equipo; sin embargo, se necesitan recursos para la atención de los/as coordinadores/
as, supervisores/as, facilitadores/as. Durante las clases se comparte también café,
té, agua, comida, entre otros. Esto está, en la mayoría de los casos, organizado por
los/as mismos/as participantes. Se festejan los cumpleaños, fiestas locales. Se trata
de la incorporación de la realidad, de la vida, del contexto en el mundo de las aulas
donde tiene lugar el encuentro entre un conjunto de personas que desea seguir
viviendo con dignidad.

Relato 25: Estructura Nacional del PNA.

El Supervisor .

Primero se encuentra la Comisión Departamental del PNA, luego venimos nosotros/as
como coordinadores/as del Programa en los diferentes departamentos, posterior-
mente están los asesores/as, los supervisores/as y, finalmente, los facilitadores/as.
Hasta el momento sí ha existido una coordinación vertical, sobre todo en el funciona-
miento de esta estructura. Existe un problema, en especial, con la supervisón, eso
tiene que revisarse y tomarse en cuenta para otras experiencias. En el punto, podría-
mos denominarlo así, que tiene que ver con la supervisión es donde sube baja la
información; esto significa que el trabajo del supervisor, más que cualquier otro, es
fundamental. Los/as supervisores/as también juegan un papel esencial en cuanto a
la motivación. Para que un grupo esté motivado, evidentemente, el/as facilitador/a
también debe estar motivado/a. este trabajo lo hace, sobre todo, el/la supervisor/a.

Si el/la supervisor/a no llega, no asiste, no tiene bajo control a su grupo de facilitadores/
as, entonces tenemos que buscar de inmediato a otro/a supervisor/a. Los puntos de
alfabetización que estaban a su cargo y los/as respectivos/as no pueden quedarse en
el aire, sin supervisores/as, porque de ellos/as depende, en gran medida, el éxito del
Programa. Nuestro contacto con los/as supervisores/as es mas importante. Ellos/as
nos muestran la realidad de los lugares concretos donde se está alfabetizando. Nos
indican las fortalezas y las dificultades existentes en eso puntos, nos muestran las
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debilidades y nos presentan tanto a las autoridades, responsables, dirigentes comu-
nales, entre otros como a los/as participantes directos en el Programa. Nos damos
cuenta —gracias a su ayuda— de los problemas, dónde estamos fallando y de esta
manera pensamos juntos una posible solución.

Intentamos reunirnos con cierta frecuencia con los/as supervisores/as. En algunos
casos estos encuentros tienen lugar dos veces al mes, lo cual es en extremo insufi-
ciente; mientras que en otros casos nuestras reuniones se dan a diario, lo cual tam-
bién es muy frecuente. Es necesario conseguir un punto de equilibrio, diríamos que
entre una y dos veces por semana de encuentro sería ideal para conversar e intentar
resolver las dificultades que se puedan presentar en un momento determinado.

Papel del/a facilitador/a.

Los/as facilitadores/as trabajan normalmente sin ningún compromiso monetario, pues
se les paga muy poco, con realidad es un reconocimiento simbólico. Para muchos/as de
ellos/as es más importante ver el certificado; sin embargo, tienen que alfabetizar 15
personas y aquí se presenta un gran inconveniente. Por lo general vemos que los/as
facilitadores/as están, al margen del pago o reconocimiento, muy motivados. Observa-
mos que van a sus puntos de alfabetización con mucha voluntad, tenacidad y espíritu
de lucha, pues se trata de una lucha permanente para liberar a una nación del analfa-
betismo. Sin embargo, existente grupos que han fallado, que se caen, como sabemos
decir en este mundo de la alfabetización, grupos que se desintegran, disminuyen hasta
que desaparecen total o parcialmente. Cuando intentamos analizar las causas por las
cuales ocurre esta situación nos damos cuenta, en muchos casos, que es por la falta de
motivación por parte del/la facilitador/a. No es sencillo, por supuesto, mantener a un
grupo motivado; de manera permanente es necesario estar muy cerca de ellos/as,
acompañarlos/as, ayudarlos, incentivarlos. Todo este trabajo tienen que realizarlo ellos/
as; tienen que dar el ejemplo, llegar temprano, organizar actividades extras, hacer un
trabajo didáctico diferenciado, resolver situaciones imprevistas, entre otras cosas.

Muchos/as de los/as facilitadores/as, por su compromiso político y social, tienen que
poner de sus propios recursos para comprar, por ejemplo, materiales como rotafolios,
papel, marcadores, en algunos casos un pequeño cuaderno… Por supuesto que no
todos son así, muchos/as se cansan o sencillamente no pueden porque la mayoría
son demasiado pobres como los mismos participantes. Además, un Programa Nacio-
nal de Alfabetización de tal envergadura tiene que garantizar absolutamente todo los
materiales y equipos indispensables para el trabajo cotidiano con los/as iletrados y
semi-iletrados/as. Existe también muchos casos, que por diversas razones, los/as
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facilitadores/as también se cansan, lo cual genera cierto ruido y distorsión en la
continuidad de las actividades de lecto-escritura en el grupo.

El departamento de La Paz cuenta con 81 municipios, 994 supervisores/as y cerca de
4700 facilitadores/as. No es sencillo tener organizada y controlada toda esta estruc-
tura. A pesar de esa gran cantidad de personas, no todos los puntos de alfabetización
tienen un/a supervisor/a que esté pendiente de ese punto y del/a facilitador/a. En
muchos casos, también fallan en tempestivamente los/as facilitadores/as y los/as
supervisores/as, entonces tenemos que correr para buscar ayuda, resolver la situa-
ción lo más pronto posible para que el punto de alfabetización siga adelante. Noso-
tros/as mismos/as hemos tenido que hacer el papel de coordinadores/as, superviso-
res/as y facilitadores/as. En otros casos, los problemas que se presentan son muy
elementales, sencillos, triviales, lo cual no amerita mayor esfuerzo para su solución;
sin embargo, esa trivialidad puede impedir el avance del proceso. Es fundamental
movilizarse, de inmediato, caminar largas distancias, buscar dinero de cualquier par-
te para cancelar los imprevistos; tenemos que culminar el trabajo, declarar el punto
como libre de analfabetismo; si lo dejamos así, entonces el municipio sigue mante-
niendo gente iletrada. No podemos doblegar, eso es nuestro gran reto.

Relato 26: El trabajo con los/as cubanos.

Hay que entregar informes por escrito cada mes. Tenemos que hacer un despacho
con los /as coordinadores /as. Alí damos toda la información necesaria sobre los
puntos, la gente alfabetizada, la cantidad de gente que aún permanece como iletrada…
Se entrega un reporte sobre el trabajo realizado y se reciben otras metas para los
próximos días. La mayor parte de los/as coordinadores/as y supervisores/as
son bolivianos/as. Consideramos que no son suficientes los coordinadores y super-
visores para poder cubrir de manera adecuada, a todo el territorio nacional. Entre
los/as compañeros/as cubanos y nosotros/as existe una buena comunicación y coor-
dinación. La experiencia de los/as cubanos es muy amplia, muy grande. Ellos/as han
sido desde hace muchos años grandes internacionalistas, han estado en diversas
partes del mundo, trabajando, luchando por la igualdad y el bienestar de los pueblos.
Hemos aprendido mucho de ellos/as. Tienen una capacidad de trabajo, organizada, y
de manera impecable muy bien estructurada. Ellos/as son muy eficientes y disciplina-
dos, son competencias que valoramos y que también los/as compañeros/as bolivia-
nos/as los toman muy en cuenta. Podríamos decir que son  muy respetados/as en
todo los sentidos. Nos han apoyado en todo de manera profunda. Cuando hemos
tenido dificultades, miedos, inconvenientes, ellos/as nos ayudan, nos motivan y nos
previenen de posibles dificultades e incontinencias. No es sencillo ir a un país lejano,
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con otra cultura, otras formas de vivir y de relacionarse, aunque la gente en Bolivia ha
sido profundamente amable. Todo ello nos ha ayudado a contextualizar nuestros pen-
samientos y nuestras formas de actuar y ver el mundo. En muchos casos nos sentimos
muy bolivianos/as, cubanos/as y venezolanos/as al mismo tiempo. Uno/a va dejando
los nacionalismos individualistas a un lado y se va convirtiendo poco a poco en un
internacionalista. No existe sectarismo, nos sentimos caribeños y latinoamericanos.
Nos encontramos aquí por un principio revolucionario, social y profundamente solidario.

Relato 27: El crecimiento y aprendizaje personal.

Consideramos que en este tiempo, aquí en los diversos lugares de la república de
Bolivia, hemos avanzado mucho en lo personal, en lo político. Desde el momento
cuando llegamos a estas tierras hasta la fecha, hemos vivido muchas experiencias,
hemos tenidos muchas vivencias. Hoy podemos hablar con mayor seguridad y certe-
za no sólo de Bolivia, sino de Latinoamérica, de nuestra gente, de nuestros proble-
mas, esperanzas y alegrías. Creo que este tipo de experiencias son únicas en el
mundo, jamás se repiten. No pueden ser comparables con un simple viaje de turismo
o una visita de trabajo en una gran ciudad. Se trata de estar allí, conocer a profundi-
dad cada espacio, cada lugar, cada rincón de una geografía que posee una larga y
profunda historia. Creo que se han juntado tres grandes experiencias alfabetizadoras:
Cuba, Venezuela y Bolivia. Esta cadena debe seguir, debe continuar en el tiempo y en
el espacio, por toda la geografía latinoamericana. La intención es que Venezuela,
Bolivia, siempre acompañados/as con los/as cubanos/as, continuemos trabajando
internacionalmente en función de la liberación total de los pueblos de América latina
y El Caribe. Muchas veces tenemos que ser aventureros, estar dispuestos a superar
las dificultades que se presentan en el camino. Para ello es indispensable tener expe-
riencia, conocer las realidades de los pueblos latinoamericanos, no sólo la geografía,
sino las costumbres, las formas de ver el mundo, de establecer relaciones, relaciones
entre las personas, pero también relaciones entre los seres humanos y la naturaleza.
Muchos/as de los/as compañeros/as cubanos son profesionales o cuadros políticos, lo
cual también es muy importante para este tipo de trabajo. En cambio, los/as venezo-
lanos nos encontramos en un proceso de formación, tanto en el campo académico
como político. Ésta, es una gran escuela para nosotros/as.

Relato 28: Etapa de transición entre la alfabetización y la
postalfabetización.

La segunda gran parte del proceso de esta acción educativa en Bolivia consiste en la
fase de postalfabetización, la cual comprende además una fase intermedia, después



211

Instituto Internacional de Integración - Convenio Andrés Bello

de la alfabetización, denominada etapa de transición. Esta última es sumamente
importante, pues ella comprende, además, un proceso de ajustes, contextualización
de experiencias que se han desarrollado en países como Venezuela, conocimiento de
las realidades, fortalezas y debilidades encontradas durante todo el proceso de alfa-
betización.

Por supuesto que la postalfabetización no es tan delimitada en cuanto a la población
objetivo como ocurre con la alfabetización. En este último caso teníamos conocimiento,
con claridad, que se trataba, según el censo que tuvo lugar en Bolivia durante el 2001,
de un millón doscientos mil hombres y mujeres que nos sabían leer y escribir. Aunque
esta cifra, para el año 2006, no llegaba a novecientos mil iletrados /as, siempre se tenía
cierta homogeneidad en cuanto a la población objetivo. En el caso de la postalfabetización
no es así, no porque la cantidad de personas que se beneficiarán cuadruplica; sino
porque las necesidades son muy variadas; igualmente, la población participante es
muy heterogénea en cuanto a las necesidades, intereses, conocimientos previos, habi-
lidades y destrezas adquiridas a lo largo de sus experiencias y actividades cotidianas.
La postalfabetización requiere, desde luego, una mayor inversión en recursos económi-
cos, mayor preparación y capacitación de toda la estructura orgánica encargada de la
postalfabetización, en especial, de los/as facilitadores/as, quienes necesariamente de-
berían tener una mejor y mayor prelación técnica, pedagógica y didáctica.

Un aspecto urgente que sucede en cualquier parte del mundo donde tienen lugar
campañas programas de alfabetización, sobre todo masivos como el boliviano, con-
siste en la rapidez con la cual hay que pesar de la etapa de alfabetización a la
postalfabetización. La razón fundamental tiene que ver con el olvido acelerado de los
conocimientos básicos sobre lecto-escritura conseguidos durante la alfabetización. Es
ampliamente conocido, con muchas experiencias en el ámbito internacional, que las
personas vuelven con rapidez a ser iletradas, si no se practica fortalece y consolida lo
aprendido a través de actividades social y cognitivamente significativas para los/as
participantes. Lamentablemente, en Bolivia, ha transcurrido prácticamente un año
desde que se declararon algunos puntos libres de analfabetismo y aún no se ha
iniciado, ni siquiera con la etapa de transición, menos con el proceso de
postalfabetización. Esta debilidad obedece especialmente, según nuestro punto de
vista, a las estructuras burocráticas a las cuales tienen que someterse este tipo de
programas, a pesar del interés y decisión del ciudadano Presidente Constitucional de
la República, el compañero Evo Morales.

Pensamos que era necesario, inmediato después de la declaración de los puntos
liebres de analfabetismo, empezar con la postalfabetización. Esta etapa no se inició
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en el momento oportuno, tampoco se ha cumplido con la etapa de transición ni con
fases previas como experiencias piloto. Es muy probable que se inicie en abril de
2008 con la postalfabetización sin que se cumplan algunas condiciones previas funda-
mentales, las cuales evitarían el despilfarro de recursos, la improvisación, desorienta-
ción y el fracaso de la postalfabetización.

Es necesario, en esas fases previas, el desarrollo de un conjunto de actividades bási-
cas como lecturas de preparación, contextualización, ensayos en diversos lugares del
país, repaso de algunas actividades, en especial la escritura… Se podría considerar
que estos aspectos pueden ser subsanados durante el mismo proceso de
postalfabetización, con lo cual no estamos de acuerdo. En caso de que pueda preva-
lecer esta idea, es técnica, didáctica y pedagógicamente equivocada, pues lo que no
podrá improvisarse es precisamente el conocimiento de las características reales de
esos cuatro o cinco millones de personas que requieren de un proceso de
postalfabetización a lo largo y ancho del país. El perfil de los/as futuros/as participan-
tes no puede ser dejado a un lado; antes de iniciar ese proceso; es fundamental
saber, con mucha precisión, cuáles son las necesidades, potencialidades y posibilida-
des tanto de los/as participantes como del mismo gran aparato sobre el cual recaerán
todas las actividades de la postalfabetización.

Nuestra experiencia, en esta gran cruzada a favor de la alfabetización del pueblo
boliviano, nos ha ensenado que no se puede perder mucho tiempo, en concreto,
cuando se trata de programas masivos donde el aspecto psicológico juega un papel
trascendental. Mucha gente, inclusive, ya nos ha preguntado sobre las actividades
inmediatas, sobre la consolidación de lo que han aprendido. Muchos/as participantes,
por no decir la mayoría, nos han solicitado y le han pedido al Presidente, a su Presi-
dente, que les permitan continuar estudiando.

Relato 29: Algunas de las necesidades para la etapa de la
postalfabetización manifestadas por los/as
participantes durante el proceso de alfabetización.

Después de la alfabetización, en la mayor parte de los puntos declarados libres de
analfabetismo, se han entregado las 23 lecturas preparadas para el reforzamiento, en
especial de la lectura. Algunos/as culminaron esta lecturas de manera rápida, mien-
tras que otros/as han tenido que dedicarle más tiempo. En todos los casos pregun-
tan, con ansias y cierta angustia, ¿qué sucederá ahora?, ¿qué cosas aprenderemos
después de estas lecturas?... Como la mayoría de los/as facilitadores/as son maes-
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tros/as o profesores/as, entonces nuestra recomendación ha sido que ellos/as deben
enseñarles algunas cosas como cálculo, explicaciones sobre cuestiones de carácter
técnico, entre otras  Cuando hemos preguntado a los/as participantes sobre cuáles
son sus intereses inmediatos, responden, por ejemplo, que les gustaría aprender a
sumar, restar, trabajar con los números, conocer más sobre el funcionamiento de las
cosas…  Se observa, entonces, que los intereses y las necesidades tienen que ver con
conocimientos útiles, prácticos, técnicos y científicos, sin que la lectura de cuentos,
historias, leyendas y otros semejante; dejen de ser también importante como parte
de la formación integral básica de todas las personas. Creemos, entonces, que la
postalfabetización debe orientarse en tres grandes direcciones: la formación científi-
co-técnica, la formación humanista y la formación práctica utilitaria. Es importante
que la inclinación esté orientada, en sus respuestas, a las matemáticas y la elabora-
ción de sus propias cartas. También hay quienes tienen un alto interés por la compu-
tación, lo cual tiene que ver desde luego, con el papel que juega, con la  actualidad,
la informática y la computación, en general, en las sociedades actuales.

Es muy importante resaltar, en este apartado, que existe un proceso de avance
altamente significativo entre el punto de partida, cuando las personas se inician en
el proceso alfabetizador, y los momentos cuando expresan su voluntad de conocer
más, de aprender matemáticas, oficios técnicos o continuar estudios en los diversos
ámbitos del sistema educativo. Se observa, en la mayoría de los/as participantes,
más ansias y necesidad de saber, de recuperar el tiempo perdido, producto de la
exclusión y el abandono durante muchos años. Uno/a se queda positivamente sor-
prendido al ver el cambio entre los momentos iniciales, de inhibición y miedo, a
estados de desarrollo y seguridad intelectual superiores. Les gustaría también lo-
grar con éxito la primaria y, en una gran cantidad, la educación secundaria. En las
actividades de alfabetización participan jóvenes, mujeres y hombres, que desean
continuar, de manera acelerada, los estudios formales de primaria y bachillerato en
los diversos espacios de educación alternativa que se ofrecen en el país. Este es un
reto importante para todo gobierno que desee mejorar las condiciones de vida de
su población.

El proceso de postalfabetización tiene un nivel de mayor complejidad; se tiene que
definir, con mayor claridad, los roles de toda la estructura orgánica, de los/as coordi-
nadores/as, dominio de conocimientos generales por parte de los/as docentes, de
los/as supervisores/as entre otros.  Un aspecto básico que no debe quedar olvidado
tiene que ver con la infraestructura y las condiciones mínimas de dotación para poder
desarrollar, de forma apropiada, las actividades formativas durante el proceso de
postalfabetización. En muchos casos se ha hablado desde cómo cultivar zanahorias
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hasta conocer a profundidad, lo establecido normativamente sobre los derechos de
los pueblos, de las mujeres en  particular.

Los cambios educativos que deben caracterizar los procesos transformación política y
social en nuestro continente están directamente vinculados con una educación con
sentido, significado práctico para todas las personas. No es suficiente conocer, en el
plano teórico y abstracto, algunas cosas sobre el mundo, las realidades, la técnica, la
ciencia, la historia y la geografía, por ejemplo, cuando no se tiene el dominio de
conocimientos útiles, concretos y reales. Aquí entra a jugar un papel fundamental la
educación técnica, tecnológica, productiva y profesional como concepto básico de la
educación comunitaria y politécnica. Es necesario, y urgente, vincular el mundo del
trabajo con el estudio, apartando a un lado el desarrollo de procesos de aprendizaje
y enseñanza desprendidos del mundo, de la vida y de las realidades. La
postalfabetización tiene que estar, necesariamente, acompañada de una educación
en el trabajo y para el trabajo productivo, significativo y dignificante.

Hemos observado, durante la alfabetización, que la gente, adulta sobre todo, se
cansa durante las dos horas de trabajo en una jornada. Nuestras actividades tienen
lugar dos o tres veces por semana. A pesar de ello, la gente se cansa; se observa que
les gustaría más hacer actividades prácticas, construir, tocar, crear, inventar… Esta es
una gran ventaja para la postalfabetización politécnica. Esto significa que la
postalfabetización debe ser más atractiva y significativa que la misma alfabetización.
Hay que incorporar elementos más técnicos, culturales, descolonizadores e innovadores.
La población que participará en este programa de postalfabetización tiene una larga
experiencia y muchos deseos de aprender cosas prácticas y útiles.

La fase fundamental entre la alfabetización y la postalfabetización, la de transición,
tiene precisamente, entre sus objetivos, determinar las necesidades y adecuarlas a
ellas. Estas actividades tienen que realizarse lo más pronto posible y, con  preferencia
por parte de las personas que han estado directa e indirectamente vinculadas con la
alfabetización.

Relato 30: Formación de los/as facilitadores.

Una de las enseñanzas fundamentales durante este proceso de alfabetización en la
República de Bolivia tiene que ver, por una parte, con el compromiso de los/as
facilitadores/as, desde el punto de vista político y social; por otro lado, nos hemos
dado cuenta que la mayor parte de los/as facilitadores/as, de las personas que tienen
a su cargo el trabajo cotidiano de aprendizaje y enseñanza, son maestros/as, profe-
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sores/as, gente vinculada con la educación. Aquí observamos, con claridad, un alto
potencial en el ámbito nacional, para el desarrollo apropiado de planes emergentes
de formación profesional destinado a grandes cantidades de la población adulta. Esta
experiencia acumulada, durante muchos meses de trabajo en los diversos lugares de
la geografía boliviana, puede ser aprovechada para mantener una estructura perma-
nente de postalfabetización. Para ello es muy importante desarrollar programas y
acciones multiplicadores de formación y preparación continua de estos actores funda-
mentales que impulsen el proceso de transformación educativa en de Bolivia lo más
pronto posible. No hay tiempo que perder, no hay posibilidades de descanso, la patria
lo exige de manera inmediata.

Por último, quisiéramos resaltar que tanto el proceso de alfabetización como de
postalfabetización, al igual que toda la educación, deben estar acompañados de for-
ma  necesaria de acciones que aseguren su calidad integral. Aquí no hablamos sólo
de la calidad en térmicos cuantitativos y comparativos, sino en especial de la calidad
en términos de equidad, inclusión social, participación, cooperación y colaboración.
La idea de la calidad de la educación, según nuestras perspectivas, se corresponde
con una concepción diferente de desarrollo y relación entre las personas, así como
relación entre los sujetos y la realidad, su entorno: la naturaleza y los mundos abs-
tractos y concretos en torno a los cuales se ponen de manifiesto las relaciones de
poder.
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ZONA DE LOS VALLES
(Análisis de los procesos de alfabetización: una reflexión
cualitativa de los asesores pedagógicos venezolanos)

Tamara Liendo Villena

Participantes:

· Wuilmer Antonio Varela Romero Departamento de Cochabamba
Lonnie Enrique González Pirela Departamento de Cochabamba
Rosmery de los Ángeles Abache Departamento de Chuquisaca
Jhasmelly Isobeth Ríos Casanova Departamento de Chuquisaca
Fernando Javier Jaspe Díaz Departamento de Chuquisaca
Yuleth Mayelin Laya Oropeza Departamento de Tarija

Contextualización de programas de alfabetización

Para desarrollar el trabajo de contextualización en programas de alfabetización exige
estudiar y conocer las características socioculturales y sociodemográficas de la re-
gión, no sólo a nivel general, sino de cada uno de los lugares donde se va a desarro-
llar el programa de alfabetización.

Las características socioculturales de la región, son las que se refieren, sobre todo
a  las costumbres: alimentación, vestimenta, estilo de vida, la cotidianidad de las
labores, la región, las actividades económicas predominantes. Así en el caso de los
tres departamentos que conforman la zona de los Valles de Bolivia hay una similitud
de actividades productivas: la agricultura, la ganadería y la pesca. No se debe
olvidar también la importancia del idioma, existen lugares donde son monolingües
y otros grupos bilingües (en la región se trabajó con idiomas como el castellano,
aymara, quechua y guaraní), que influye tanto en sus costumbres como en el apren-
dizaje.

Toda la información que se pueda obtener a cerca de las características socioculturales
debe ser tomada en cuenta, porque permite acercarnos, y conocer mejor, a las perso-
nas con quienes vamos a trabajar, sean del campo o bien de la ciudad, pues la
actividad desarrollada en alfabetización requiere una convivencia e interrelación per-
manente con todos los involucrados en el proceso (autoridades, asesores, superviso-
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res, facilitadores e iletrados) dado que cada uno de esos elementos puede influir o
modificar las características y condiciones para la aplicación adecuada del método.

Por otro lado, las condiciones sociodemográficas, que son principalmente la geogra-
fía, extensión territorial, el ambiente, el clima, la tierra, el estado situacional del
lugar… nos permite  tener una idea de cómo se debe preparar y organizar el desarro-
llo de las actividades, como la distribución de material, la supervisión y las condicio-
nes de acceso a cada uno de los puntos de alfabetización (si es necesario atravesar
ríos en bote o balsa, planificar caminatas por faltas de camino carretero, o es necesa-
rio ingresar en burro, motocicleta, entre otros); por lo tanto la planificación requiere
sobre todo el análisis de la viabilidad que se basa en las condiciones y posibilidades
en las que se pueden acceder a los distintos lugares.

Fortalezas y debilidades para la ejecución de un programa
nacional de alfabetización

Entre las fortalezas más importantes con las que se puede contar para la ejecución de
un programa de alfabetización, tenemos las siguientes:

Voluntad del Gobierno para iniciar un verdadero proceso de alfabetización masi-
vo, que permite contar con el compromiso de autoridades gubernamentales,
educativas, jurídicas, de los gobiernos municipales y las direcciones educativas
regionales; sin el concurso de diferentas instancias gubernamentales sería im-
posible llevar adelante un programa nacional de alfabetización1.

Apoyo de las organizaciones sociales, movimientos sociales, federaciones, sindi-
catos; que sólo se logra después de un arduo trabajo de socialización respecto
al programa y método de alfabetización; en la primera etapa incluso puede
existir rechazo de los mismos dirigentes (campesinos, Organizaciones Territoria-
les de Base, mujeres); pero si se logra involucrarlos se abren todas las puertas
para realizar un trabajo más efectivo.

Apoyo de directores distritales, alcaldes, Concejos Municipales y demás instan-
cias ediles y  educativas, con quienes, de manera permanente, se debe coordi-

1 En el caso de Bolivia el Presidente Evo Morales Ayma estableció como Política de Estado la erradicación del analfabe-
tismo desde marzo de 2006. En 21 meses de campaña, se logró declarar 109 municipios territorios libres de analfa-
betismo, teniendo como meta reducir la tasa de analfabetismo a menos del 3% hasta finales de 2008. (ABI, 2008. En
www.abi.bo/analfabetismo-bolivia )
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nar las actividades y son quienes colaboran para la distribución del material y la
supervisión de los puntos de alfabetización2.

Participación de los profesores que es una fortaleza fundamental, porque el
trabajar con ellos acelera la etapa de capacitación y permite el acceso a estable-
cimientos educativos que tienen mejor infraestructura que las de otros puntos.

El interés de la población a ser beneficiada, es decir de los iletrados. Depende
fundamentalmente de cómo han percibido las personas el programa para com-
prometer su participación, se requiere de una etapa de divulgación y socializa-
ción que está influenciada por la participación y compromiso de todos los ante-
riores actores mencionados. Es necesario sensibilizar sobre la importancia que
tiene el que una persona pueda ser alfabetizada y sobre los beneficios persona-
les y comunitarios. Ese trabajo no se puede realizar de manera aislada, sino es
del conjunto de todas las estructuras establecidas: instituciones, organizaciones
y facilitadores que son quienes captan a los iletrados para que ingresen al pro-
grama.

Entre las debilidades que pueden llegar a perjudicar el desenvolvimiento normal de
las actividades,  planteamos las siguientes:

Las dificultades geográficas y la falta de acceso vial que dificultan el ingreso a
los distintos puntos de alfabetización, o requieren medios y formas de transpor-
te complejos (moto, burros, lanchas, caminatas extensas, etc.). Lo anterior se
llega a complicar cuando los caminos carreteros son accidentados, o peor aún,
si existe carencia ellos. En el área rural también se debe tomar en cuenta la falta
de medios de transporte públicos, para trasladarse de un lugar a otro y poder
visitar, de manera constante otros municipios o los puntos de alfabetización; por
ello es importante contar con el apoyo de autoridades locales que pueden faci-
litar el traslado.

La falta de electrificación en comunidades, escuelas o barrios, es uno de los
problemas más importantes que se puede presentar,  debido a que el método es
audiovisual y requiere de equipos eléctricos. En esos casos se utilizan paneles

2 En Bolivia se necesitó casi 40 mil 500 personas, entre facilitadores y supervisores, para lograr la apertura de 37.734
grupos en 23.131 puntos de alfabetización para lograr un total de 601.650 incorporados.
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solares3, pero que requieren del traslado y la instalación, lo que retrasa mucho
tiempo el programa.

Falta de medios comunicacionales (teléfono, correo, internet, televisión, radio,
computadoras), que perjudica la comunicación, información y divulgación del
Programa de Alfabetización. Estos son imprescindibles para mantener contacto
permanente con los responsables departamentales o el resto de asesores de los
diferentes municipios; para solicitar apoyo que permita cubrir necesidades o
requerimientos que se presentan en la ejecución del programa de alfabetiza-
ción; para   realizar y enviar informes necesarios en la planificación y ajustes de
las actividades y para recibir información en general.

Poco apoyo logístico (no se cuenta con vehículos propio, oficinas y equipamiento
de oficina), por lo tanto se depende de las alcaldías u otras instituciones guber-
namentales que, en algunos casos, donan el material o equipamiento y, en
otros, sólo prestan el material por tiempos muy cortos. En lugares donde no
existe el equipamiento requerido es necesario guardar y trasladar la información
para realizar los informes correspondientes. Para ingresar a ciertas comunida-
des se depende, exclusivamente, de los vehículos de esas instituciones, porque
son las únicas  que tienen medios de transporte a lugares alejados y de difícil
acceso.

La inexistencia de un fondo económico —caja chica— para gastos administrati-
vos y para movilización de asesores, supervisores y facilitadores del programa,
en cada uno de los municipios.

Insuficientes recursos humanos, cuando se ejecutan programas masivos de al-
fabetización se necesita el apoyo de un número importante de participantes,
tanto de facilitadores, supervisores y asesores pedagógicos. También se requie-
ren las Comisiones Municipales en las que participan responsables de las alcal-

3 El Ministerio de Educación y Culturas de Bolivia, desde marzo de 2006 hasta diciembre de 2007, pudo distribuir 2706
paneles solares en los nueve departamentos del país con sus 320 municipios, para poblaciones dispersas la mayor
parte rurales y que carecen de energía eléctrica; ello permitió la apertura de puntos nuevos de alfabetización, donde
se pudieron activar televisores, vídeo reproductores y dos focos de 110 voltios.
Los paneles solares cuentan con 27 accesorios, dos baterías que generan electricidad de 110 voltios para el funciona-
miento de un televisor, un VHS y dos focos de iluminación. Por lo que los participantes en el programa (asesores,
facilitadores, iletrados) aprendieron a instalar los equipos con el propósito de impulsar el proceso de alfabetización en
lugares donde no hay electricidad. (PNA-Bolivia, 2007. En www.minedu.gov.bo)
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días, autoridades comunales o locales, supervisores…  quienes deben realizar el
seguimiento y la planificación de la ejecución del programa.

Deserción de los actores involucrados en el proceso de alfabetización, es funda-
mental contar con recursos humanos relativamente estables para la supervisión
y en relación a los facilitadores. La otra dificultad es tratar de incorporar a los
participantes que van abandonando el programa, para ello se requiere mucho
tiempo de trabajo individual o familiar. Los otros actores importantes son los de
las comisiones que sesionan con irregularidad o cuyos miembros se retiran, esta
situación se ahonda más cuando se presentan cambios de personeros ministe-
riales (coordinadores, responsables…), por no existir  una estructura permanen-
te que lleve adelante todo el proceso.

· Las condiciones climáticas afectan a la planificación de los programas de alfabe-
tización, sobre todo en el área rural donde la producción depende de ese factor
(épocas de siembra y de cosecha) que disminuye la participación de los iletrados.
En invierno, durante las vacaciones, se debe paralizar el programa. Asimismo en
épocas de lluvia, cuando existen inundaciones o crecimientos de ríos en muchos
de los municipios, el programa se ve afectado porque no existen vías de acceso
a comunidades y más cuando los caminos carreteros presentan derrumbes.

Otra gran dificultad es la suspensión de todas las actividades durante la celebra-
ción de efemérides, fiestas patronales, fiestas autóctonas,  celebración de fe-
chas históricas o culturales.

Diferencias políticas entre las autoridades, el programa se ejecuta, necesaria-
mente, con la participación de las autoridades locales (alcaldes, directores
distritales), si ellos no responden a la misma línea política del Gobierno se debe
tratar de llegar a acuerdos para lograr su participación, eso implica una etapa de
consenso previo, que puede ser por un periodo largo.

El desinterés de los iletrados o sus familiares por participar en el programa,
muchos consideran que no es necesario aprender  a leer y escribir, o que los
adultos —sobre todo los de la tercera edad— ya no deben participar en las
clases. Es necesario, a veces, de manera individual o familiar, convencerlos de la
importancia y los beneficios de su participación en el programa.

· Deficiencia en la divulgación del PNA, tanto de los beneficios, condiciones y
características como de los resultados logrados por éste, lo que requiere un



221

Instituto Internacional de Integración - Convenio Andrés Bello

proceso de socialización previo en cada lugar y región donde se debe implementar
el programa, que atrasa la apertura de puntos y el inicio de las clases.

Implementación de programas de alfabetización

Para implementar programas de alfabetización, en procesos masivos, se requiere
tener una organización, coordinación y planificación previa del Ministerio de Educa-
ción respecto a todos los departamentos y cada uno de los municipios.

La primera etapa debería ser la socialización y divulgación del programa en todos los
lugares donde va a llegar, para ir generando un ambiente positivo respecto al mismo.
Es necesario llegar a las autoridades, líderes, dirigentes y a la población en general,
para que apoyen como facilitadores o se incorporen como participantes; no es sufi-
ciente hacer conocer el programa, es necesario que comprendan los alcances, sus
características y el método que se va a utilizar.

La segunda etapa es crear y consolidar las estructuras municipales; éstas deben estar
conformadas por una Comisión Municipal (donde participan las autoridades locales,
el coordinador municipal del programa de alfabetización, los supervisores del progra-
ma). Las sesiones de esta comisión deben ser de carácter permanente al ser los
encargados de hacer el seguimiento al programa de alfabetización.

Parte de esa estructura municipal es el equipo permanente responsable de la ejecu-
ción del programa. Ese equipo debe estar conformado por un coordinador del  pro-
grama apoyado por un grupo humano que en lo mínimo está conformado por  técni-
cos metodólogos, estadísticos, logísticos y de comunicación. Es importante la capaci-
tación sistemática de este grupo y de las comisiones municipales, para que compren-
dan las características del programa, la aplicación del método, las metas de incorpo-
ración, las responsabilidades de cada uno de ellos, las directrices de organización y
de ejecución; así como los lineamientos, organigramas, formatos de seguimiento,
informes y evaluación. La capacitación es permanente para mantener cierta similitud
a escala nacional y para ir ajustando las acciones del programa, de acuerdo a reque-
rimientos y dificultades que se presentan en su aplicación.

Una vez conformado del equipo mínimo de trabajo, se pasa a la etapa de planifica-
ción, organización y formas de control del sistema de trabajo, de acuerdo al total de
la población iletrada del lugar. Si fuera posible se debe realizar un CENSO para confir-
mar número y ubicación de los iletrados, esto facilita la planificación de apertura de
puntos y la capacitación para facilitadores.
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Captación de recursos humanos; esa etapa es muy importante y se realiza paralela-
mente con la anterior. Es importante lograr la participación de un número elevado de
facilitadores entre los cuales se definen a los supervisores, que son los encargados de
captar participantes para lograr la apertura de puntos.

Apertura de los puntos de alfabetización, estos deben contar con el material indispen-
sable para llevar adelante las clases y tener las condiciones mínimas de infraestructu-
ra para atender entre 15 a 20 personas4.

Capacitación a supervisores y facilitadores para la implementación del programa,
éste debe ser realizado con el formato común que incluye el método, para ello se
debe tener un equipo pedagógico que este capacitado para realizar el trabajo.

Seguimiento sistemático a los puntos de alfabetización; permite llevar el control del
manejo pedagógico, de la continuidad de las clases, de la participación de los
facilitadores y alfabetizados, del uso adecuado del método.

Intereses, necesidades y motivaciones de los participantes

Es necesario conocer las características por las cuales los iletrados participan de
programas de alfabetización, estas se incluyen dentro de intereses, necesidades y
motivaciones.

a) Intereses

Aprender a leer y escribir. Muchos de los iletrados consideran que es fundamen-
tal el acceso a la lecto-escritura para poder superar algunas barreras laborales,
familiares, entre otros.5

Mejorar su calidad de vida. Participar más activamente en la formación de sus
hijos o nietos, también en su barrio o comunidad.6

4 Con el método «Yo, sí puedo» era necesario que los puntos cuenten con electrificación mínima para un televisor, un
VHS y una iluminación mínima que permita el trabajo de afianzamiento posterior.

5 En la experiencia de Bolivia las personas bilingües incluso solicitaban que puedan ser alfabetizadas en los dos idiomas
que hablan: castellano-quechua; castellano-aymara. (Relato de asesores venezolanos de alfabetización en Bolivia.
Octubre de 2007).

6 La posibilidad de firmar les da opciones de registros, inscripciones y poder mantener correspondencia con familiares
que están lejos de ellos. (Relato de asesores venezolanos de alfabetización en Bolivia. Octubre de 2007).
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Recibir los beneficios materiales que brinda el programa. El método facilita que
los barrios o comunidades que obtengan el material requerido para la alfabeti-
zación puede ser utilizado por ellos mismos las veces que así lo requieran.7

b) Necesidades

Evitar ser engañados con trámites legales, la lecto-escritura permite conocer el
contenido de los documentos, realizar trámites de forma adecuada y poder fir-
mar.8

Adquirir material escolar
Acompañar la necesidad de carencia visual

c) Motivaciones

La oportunidad de obtener un certificado por haber vencido,  satisfactoriamente
la etapa de "Alfabetización"9.
Poder ayudar a sus hijos en la formación educativa.
Recibir equipos que son de beneficio personal y colectivo
Poder expresar de manera escrita el sentir y las necesidades de sus comunidades

Problemáticas en los procesos de supervisión y coordinación

Uno de los aspectos que determina la estabilidad y el seguimiento de programas de
alfabetización son los procesos de supervisión y coordinación, es el aspecto donde se
deben realizar ajustes permanentes; aún así presentan problemáticas que deben ser
resueltas con prontitud, entre las que podemos nombrar las siguientes:

7 En Bolivia el PNA utilizó el método «Yo, sí puedo» que  dota a cada punto de alfabetización  de un televisor, una video
casetera, videos con 65 teleclases, las 65 cartillas; la campaña de salud boliviana-cubana apoyó con la dotación de
lentes a los participantes que requerían de ellos y algunas alcaldías dotaban de cuadernos, lápices, borradores y
sacapuntas; para muchas comunidades el mayor beneficio fue obtener los PANELES SOLARES que da la posibilidad de
electrificación en sus lugares. (Relato de asesores venezolanos de alfabetización en Bolivia. Octubre de 2007).

Durante los 19 meses de ejecución del Programa Nacional de Alfabetización en Bolivia se instalaron paneles solares en
2706 comunidades y se entregaron 212078 lentes a participantes. (PNA-MEC Bolivia. Informe de gestión 2007)

8 Muchas de las personas iletradas, sobretodo en área rural de Bolivia, han sido engañadas muchas veces, llegando
incluso a perder sus terrenos, casas o diferentes propiedades por no poder leer documentos en el que ponían sus
huellas.

9 En el caso de Bolivia tiene mucho valor para los participantes la firma del Presidente Evo Morales, es lo primero que
revisan en el certificado.
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La mayor dificultad para supervisar y realizar el seguimiento a los puntos de alfabeti-
zación es la falta de medios de movilización y comunicación que son elementos im-
prescindibles para la realización de estas funciones.

La  inestabilidad del equipo de supervisión ó de la comisión municipal implica reiniciar
todo el proceso de capacitación sobre formatos,  metodologías de coordinación y
supervisión, también realizar nuevamente el reconocimiento de puntos de alfabetiza-
ción y de los equipos de trabajo.

Cualquier forma de incumplimiento al sistema de trabajo de coordinación o supervi-
sión, en un municipio, distrito o zona provoca fallas en la planificación y por tanto
altera el cronograma de trabajo.

Dificultades en la continuación del proceso de "alfabetización" y "post-alfabetización"

La continuidad en los procesos de alfabetización y post-alfabetización presenta difi-
cultades en los siguientes casos:

Inestabilidad de la máxima autoridad de la educación en el país, que implica el
inicio de la coordinación y planificación del programa de alfabetización desde el
principio.

Inestabilidad en el equipo de coordinación sea nacional, departamental o distrital,
porque se requiere una etapa de reconocimiento del programa, método, etc. En
algunos casos incluso se cambia o modifica el sistema de trabajo del programa
que implica la reorganización de los equipos humanos (coordinadores, asesores,
facilitadores y supervisores). El manejo burocrático de recursos económicos y
materiales establecidos para el programa, porque al ser masivo y de cobertura
urbana y rural a nivel nacional, perjudica su desarrollo activo y dinámico.

La falta de compromiso por parte de algunos miembros de las comisiones muni-
cipales, quienes al ser responsables de la ejecución de los programas en los
municipios deberían estar comprometidos con los mismos.

La falta de creación y aplicación de POAS para la alfabetización en todos los
municipios del país, siendo que requiere contar con apoyo económico, material
y de infraestructura para avanzar adecuadamente.
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ANEXO: Reflexiones y debate de los brigadistas venezolanos
de la zona de los valles sobre la implementación de progra-
mas de alfabetización

Interlocutor (a)
Empezamos con los elementos que han encontrado sobre la contextualización.
Interlocutor (a)
Bueno, primero, solamente es comprender como viven en la cotidianidad los
cochabambinos.
Interlocutor (a)
Comprender comos se vive en la cotidianidad.
Interlocutor (a)
Comprender la cotidianidad de los pobladores del Valle.
Interlocutor (a)
Otro punto es el estudio de la situación sociodemográfica de un país o de un ambien-
te donde vamos a trabajar.  Siempre nosotros debemos saber u estudiar el lugar
donde vamos a transformar los lugares.
Por ejemplo: tú,  tuviste que estudiar, el estado en el que esta el Municipio
Interlocutor (a)
Estudiar la situación sociodemográfica de una zona, una región.
Interlocutor(a)
En la parte demográfica,  tú estas hablando de cómo viven en la cotidianidad.
Interlocutor(a)
A partir de la experiencia del Valle, pero para cualquier programa de alfabetización
sea en Bolivia o sea en Nicaragua, no…
Interlocutor(a)
Eso de respetar la cultura, de conocer la cultura.
Interlocutor(a)
El nivel sociodemográfico de la población. O las características  sociodemográficas.
Interlocutor(a)
El conocer la cultura.
Interlocutor(a)
Esa abarca de todo, eso enmarca, territorio, cultura, idioma, de todo. Eso  abarca
todo absolutamente de todo.
Interlocutor(a)
No podemos asociar, son dos cosas diferentes, la región, el ambiente, la tierra, esta-
do,  y  nuestra cultura es otra cosa.
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Interlocutor(a)
Te explico, lo que dice el video de contextualización  no es de Cochabamba. Y la
contextualización como término es algo general. Es decir, como logras tú la
contextualización en Bolivia. Vas a aplicar lo mismos aspectos, lo mismo, conocer las
características  sociodemográficas y culturales.
Interlocutor(a)
Primero, estilo de vida.
Interlocutor(a)
Clima.
Interlocutor(a)
Geografía.
Interlocutor(a)
Costumbres.
Interlocutor(a)
Extensión territorial.
Interlocutor(a)
Haber si me equivoco, la agricultura.
Interlocutor(a)
La producción agrícola, pecuaria
Interlocutor(a)
Cultura predominante. Cultura originaria o autóctona.
Interlocutor(a)
Veamos las fortalezas y debilidades.
Interlocutor(a)
El problema que estamos analizando es cómo nosotros estamos contextualizando el
territorio.
Interlocutor(a)
Qué es lo que nosotros estudiamos para contextualizarnos al territorio.
Interlocutor(a)
Fortalezas.
Interlocutor(a)
Las tres principales. Cuáles creen ustedes. Dime tú.
Interlocutor(a)
En sí. Como han percibido las personas el programa, la voluntad.
Interlocutor(a)
En fortalezas podemos  poner  el apoyo de los dirigentes originarios  de Municipio.
Interlocutor(a)
El apoyo de las organizaciones sociales.
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Interlocutor(a)
Federación campesina, trabajadores, sindicatos.
Interlocutor(a)
Ahí vamos a meter los que  tienen quechuas lo que tenemos guaraníes, no se  que
más…
Interlocutor(a)
Las principales fortalezas, es la voluntad del gobierno, de las organiza-
ciones sociales.
Interlocutor(a)
Apoyo de las autoridades jurídicas…
Interlocutor(a)
Apoyo de los principales entes gubernamentales.
Interlocutor(a)
Jurídicas y de educación.
Interlocutor(a)
Apoyo de las autoridades políticas y educativas de los…
Interlocutor(a)
De los gobiernos Municipales y las direcciones educativas.
Interlocutor(a)
Podemos poner cinco temáticas de alfabetización.
Interlocutor(a)
Municipales y direcciones de educación.
Interlocutor(a)
Debilidades.
Interlocutor(a)
Aquí hay algo importante que es fortaleza para el programa: el interés de los partici-
pantes, el interés de la población de base.
Interlocutor(a)
Es mas, eso debería ser lo primero. Eso debería ser importante.
Interlocutor(a)
Pero no para llegar a la gente de la bases necesitamos el apoyo de la gente.
Interlocutor(a)
Primero, tenemos que trabajar con las estructuras establecidas, de institución,  de
organización y  al último con la base.
Interlocutor(a)
Pero, yo creo que es al revés. Yo creo que las bases organizan el sistema real.
Interlocutor(a)
Ahí, como dice, la que viene de las bases.
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Interlocutora(a)
Ya entonces, interés de los participantes
Interlocutor(a)
Población a ser beneficiada.
Interlocutor(a)
Interés de población interesada o beneficiada.
Interlocutor(a)
Debilidades, aquí sí hay que nombrar.
Interlocutor(a)
Camino dificultoso.
Interlocutor(a)
Lo principal aquí que nos estamos olvidando es la falta de luz
Interlocutor(a)
La falta de electrificación en comunidades.
Interlocutor(a)
Una de las prioridades, y los caminos que es otra cosa.
Interlocutor(a)
Las vías de acceso.
Interlocutor(a)
Falta de electrificación en las comunidades.
Interlocutor(a)
Falta de movilidades.
Interlocutor(a)
Lo accidentado del camino.
Interlocutor(a)
Difícil acceso.
Interlocutor(a)
Difícil y accidentado acceso.
Interlocutor(a)
La distancia también, las horas…
Interlocutor(a)
Entonces, falta de apoyo logístico. Y entre paréntesis colocamos qué, cuáles son,
pueden ser movilidad, puede ser equipo de oficina, que se yo.
Interlocutor(a)
No existen movilidades de acceso público a las  comunidades.
Interlocutor(a)
Se dicta, el que no existe un camino, que no hay movilidades, transporte público para
esas comunidades.
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Interlocutor(a)
Carencia de caminos carreteros.
Interlocutor(a)
También, sabes que, hay muchas personas también que no…
Que muchas  de las personas no ven la necesidad de aprender a leer y escribir.
Entonces, eso para el programa un poco.
Interlocutor(a)
Entonces, la carencia de caminos y carreteras.
Interlocutor(a)
Inexistencia de transporte público a las comunidades.
Interlocutor(a)
La comunicación también.
Interlocutor(a)
La comunicación en la comunidad.
Interlocutor(a)
Difícil acceso a la comunidad.
Interlocutor(a)
Falta de comunicación entre las comunidades.
Interlocutor(a)
Carencia de medios.
Interlocutor(a)
Falta de medios comunicacionales entre las comunidades.
Interlocutor(a)
Y en los Municipios también.
Interlocutor(a)
Falta de apoyo logístico.
Interlocutor(a)
Poco logístico. Entre paréntesis se pone: movilidades…
Interlocutor(a)
Asignación para el gasto administrativo. Que eso sí vendría a ser clave para el apoyo
logístico. Gastos administrativos son: movilidad, material…
Interlocutor(a)
Movilidad y equipos de oficina.
Interlocutor(a)
Apoyo humano también aquí no.
Interlocutor(a)
Recursos humanos.
Interlocutor(a)
Carencia de recursos humanos.
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Interlocutor(a)
Y en las tareas de supervisión faltan un montón de personas.
Interlocutor(a)
… que no ha contado aun con una consolidación de una estructura
Interlocutor(a)
Aquí pusimos en la carencia de recursos humanos, ahí estamos hablando que falta
una estructura en el tema de los supervisores  que faltan casi en todos lados.
Otra cosa qué es lo que había aquí.
Interlocutor(a)
El tiempo de paralización del programa en la época de producción.
Interlocutor(a)
La siembra y todo eso.
Interlocutor(a)
Primero la siembra, a los tres meses la cosecha.
Interlocutor(a)
No dejen ningún elemento fuera. Por favor.
Interlocutor(a)
Las condiciones climáticas y productivas.
Interlocutor(a)
Una debilidad es…
Interlocutor(a)
Las festividades autóctonas de las comunidades.
Interlocutor(a)
Celebración, entonces, de efemérides.
Interlocutor(a)
Bien, ahora vamos, esto es si nos ubicamos, los caminos, las comunidades…
Ahora, vamos a la parte política y, de plano, no, la parte de los participantes.
La deserción y todo eso, los que no se incorporan toda esa parte.
Interlocutor(a)
Diferencias entre las autoridades.
Interlocutor(a)
Diferencias políticas.
Interlocutor(a)
Diferencias políticas entre las autoridades.
Interlocutor(a)
Bueno, celebración de fechas históricas y culturales, eso.
Interlocutor(a)
Efemérides.
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Interlocutor(a)
No se si en la parte de la comunicación se puede colocar así: deficiencia en la divul-
gación del PNA. Sería más unido.
Interlocutor(a)
O sea, sería falta de medios comunicacionales.
Interlocutor(a)
Hay falta de medios comunicacionales, lo que nos lleva a que hay una falta de comu-
nicación  y divulgación.
Interlocutor(a)
Mira vámonos a la parte de la desincoporación, de la no incorporación de los partici-
pantes.
Interlocutor(a)
La falta de interés de participación por parte de los beneficiarios.
Interlocutor(a)
Por parte de los iletrados.
Interlocutor(a)
Y ahí entra la deserción.
Interlocutor(a)
Falta de interés.
Interlocutor(a)
Y lo podemos explicar por motivo de la falta de divulgación.
Interlocutor(a)
Pero nosotros pusimos interés como fortaleza.
Interlocutor(a)
Falta de recursos humanos, ya estas.
Interlocutor(a)
Falta de supervisión, debería ser un punto ahí.
Interlocutor(a)
Falta de interés.
Interlocutor(a)
Falta de participación.
Interlocutor(a)
Interés como fortaleza.
Interlocutor (a)
Desinterés.
Interlocutor(a)
Deserción  de los participantes.
Interlocutor(a)
Deserción o desincorporación por parte de los participantes.
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Interlocutor(a)
Desincorporación de la estructura.
Interlocutor(a)
Supervisores, facilitadores y comisión.
Interlocutor(a)
En la implementación necesitamos saber cómo se ha ido dando, cuales son los ele-
mentos  que pueden hacer a la  implementación.
Interlocutor(a)
Creación, relación de las estructuras Municipales.
Interlocutor(a)
Se están tratando, desde el principio, no es lo que estamos viendo, que es consolidar,
sino como implementamos nosotros el método desde el principio.
Interlocutor(a)
Implementación del proceso de alfabetización.
Interlocutor(a)
Creación de las estructuras del Municipio o Municipales.
Interlocutor(a)
Creación o consolidación, podría ser.
Interlocutor(a)
Contextualización del método según  los idiomas.
Interlocutor(a)
La implementación de la alfabetización tiene dos ramificaciones: el programa y el
método. Tenemos que hablar de ambas cosas: el programa y el método.
Interlocutor(a)
Capacitación sistemática de los Municipios.
Interlocutor(a)
Coordinación.
Interlocutor(a)
Creo que se debe hacer la divulgación a las bases organizativas del programa.
Interlocutor(a)
Organización y dirección
Interlocutor (a)
Y control.
Interlocutor(a)
Qué otra cosa.  Vamos con el método.
Interlocutor(a)
Más concientización, no se puede concientizar.
Interlocutor(a)
Divulgación a las bases por las organizaciones sociales del medio.



233

Instituto Internacional de Integración - Convenio Andrés Bello

Interlocutor(a)
Divulgación de la aplicación.
Interlocutor(a)
Divulgación de la aplicación, del método a las organizaciones sociales.
Interlocutor(a)
Pero aquí entraría, aparte del como se aplica, de qué consiste el método. Para decir-
les como es…
Interlocutor(a)
Yo me refiero a la divulgación es que  nosotros y le comunicamos a todos los dirigen-
tes que el programa ya llegó que tenemos que implementar el programa.
No explicándoles el método, sino explicándoles que hay un Programa Nacional de
Alfabetización que tiene como beneficio principal, el erradicar el analfabetismo del
país. Esa es la divulgación que yo me refería.
Interlocutor(a)
De erradicación.
Interlocutor(a)
Divulgación de llegada del método al Municipio.
Interlocutor(a)
Ahora tú llegas con un programa y llegas con gente nueva, ¿Cómo haces que palabra
tú utilizarías? Ahí cuando tú llegas.
Interlocutor(a)
Si tú vas a difundir el programa, qué otra parte de difundir, qué otro aspecto tú estas
tomando.
Interlocutor(a)
Promoción.
Interlocutor(a)
Creamos la estructura, capacitamos, planificamos, organizamos, controlamos, aque-
llo que es importante.
Interlocutor(a)
No, aquí falta algo.
Interlocutor(a)
Captación de los recursos humanos para la implementación.
Interlocutor(a)
Falta de intereses, necesidades y motivación.
Interlocutor(a)
El principal interés que tienen ellos es recibir los lentes.
Interlocutor(a)
El de intereses, aprender a leer y escribir.
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Interlocutor(a)
El primer interés aprender a leer y escribir.
Interlocutor(a)
Como necesidad tienen el aprender a leer y escribir.
Interlocutor(a)
Aparte de que mejora su calidad de vida, eso es su interés.
Interlocutor(a)
Querer o identificarse más con sus costumbres…
Interlocutor(a)
Mejorar su calidad de vida.
Interlocutor(a)
Intereses de recibir los beneficios que trae el programa.
Interlocutor(a)
Mejorar su calidad de vida es otro beneficio.
Interlocutor(a)
A lo mejor podría poder, aquí también, conocer más a fondo su cultura porque lo que
ellos tienen  es una cultura de otro país. Y también es otro beneficio.
Interlocutor(a)
Si ellos no se interesan primero en aprender a leer y escribir, no vamos a mejorar su
calidad de vida, y eso es algo…
Interlocutor(a)
Beneficios materiales
Interlocutor(a)
Para evitar ser engañados.
Interlocutor(a)
Necesidad de no ser engañados por la gente oligarca.
Interlocutor(a)
Vamos a las necesidades materiales. Que es lo que yo decía haces rato.
Interlocutor(a)
¿Cuáles han sido los problemas que tienen  más para el tema de apertura de puntos?
Interlocutor(a)
La falta de material es lo principal, el retraso de la llegada de los paneles solares.
Interlocutor(a)
Mira, problemática de la supervisión.
Interlocutor(a)
Como estaba diciendo, las personas cuando se gradúan, es que ya ellos pueden
ayudar a sus hijos con las tareas del colegio.
Interlocutor(a)
Poder ayudar a los hijos en su formación educativa.
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Interlocutor(a)
Recibir equipos que vayan en beneficio de la comunidad. Entre paréntesis se pone el
televisor, el panel…
Interlocutor(a)
La posibilidad de obtener incentivos, con los mismos generados a través del gobierno
nacional.
Interlocutor(a)
Pueden tener la posibilidad de leer proyectos de beneficio para la comunidad.
Interlocutor(a)
La oportunidad de recibir un certificado firmado por el  presidente Evo Morales, por-
que eso también los mata a ellos.
Interlocutor(a)
La oportunidad de obtener un certificado que avala su…
Interlocutor(a)
La oportunidad de obtener un certificado que avala el conocimiento recibido.
Interlocutor(a)
Que avale haber vencido el Programa Nacional de Alfabetización.
Interlocutor(a)
Venció en buena forma la etapa de alfabetización. Venció satisfactoriamente la etapa
de evaluación.
Interlocutor(a)
Un certificado por haber vencido la etapa de alfabetización.
Interlocutor(a)
La oportunidad de obtener un certificado por haber vencido la etapa de alfabetiza-
ción,  con la firma del presidente Evo Morales.
Interlocutor(a)
Sentir las necesidades de sus comunidades.
Interlocutor(a)
Ahora problemáticas al proceso de supervisión y de coordinación.
Interlocutor(a)
Poder expresar de manera escrita el sentir y necesidades de sus comunidades.
Interlocutor(a)
Falta de medios de medición para el seguimiento. Los Municipios no cuentan con eso.
Interlocutor(a)
Falta de equipo de supervisión.
Interlocutor(a)
Carencia de una resolución ministerial para los supervisores
Interlocutor(a)
Ahí lo que falta es el apoyo incondicional por parte de la Alcaldía Municipal.
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Interlocutor(a)
Pero la Alcaldía puede apoyar logísticamente.
Interlocutor(a)
Puede expresar de manera escrita el sentir y las necesidades.
Interlocutor(a)
La inestabilidad del equipo de supervisión y coordinación.
Interlocutor(a)
El apoyo financiero de las Alcaldías.
Interlocutor(a)
La falta de planificación y organización de la estructura.
Interlocutor(a)
El incumplimiento del programa de trabajo.
Interlocutor (a)
Falta de medios de movilización para el seguimiento de la participación, la inestabili-
dad, y consejos municipales.
El incumplimiento del sistema de trabajo.
Interlocutor(a)
La inestabilidad del equipo de supervisión ya te impide que se haga la graduación
regularmente, aparte, del incumplimiento del sistema de trabajo.
Interlocutor(a)
Dificultades sobre la continuación del proceso de alfabetización o post alfabetización.
Interlocutor(a)
Dificultades para la supervisión.
Interlocutor(a)
Las dificultades son el mal manejo de los recursos donados.
Interlocutor(a)
Los tramites burocráticos.
Interlocutor(a)
El lento tramite burocrático
Interlocutor(a)
El burocrático manejo de los recursos donados tanto económicos como materiales
Interlocutor(a)
A consolidar las comisiones, lograr el apoyo financiero a nivel de Municipio, fortalecer
recursos, garantizar el pago de estipendios a los facilitadores.
Interlocutor(a)
El burocrático manejo de los recursos para el programa tanto económicos y materia-
les para el programa
Interlocutor(a)
Consolidar las comisiones Municipales, una consolidación real.
Interlocutor(a)
Que a veces hay falta de compromiso de las estructuras.
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Interlocutor(a)
Compromiso.
Interlocutor(a)
Vamos a colocar aquí el compromiso, la falta de compromiso. De las comisiones. Y
por lo menos en las reuniones…
Interlocutor(a)
Tu sabes que eso hemos querido siempre, que la estructura boliviana se apropie del
programa. Nosotros ayudamos asesoramos les damos ideas y todo, pero que ellos
escuchen. Pero mientras ellos no se apropien  va a fracasar porque conocen los
terrenos los lugares, como llegar a estos, no vamos poder avanzar y puede llegar a
esto que es la parte más fácil esa punta, mientras no haya compromiso de asumir
esto como suyo.
Interlocutor(a)
No, aparte de que eso es muy inestable.
Interlocutor(a)
Entonces, falta de compromiso de algunas autoridades.
Interlocutor(a)
Algunos miembros de las comisiones.
Interlocutor(a)
Lograr el apoyo financiero del gobierno Municipal.
Interlocutor(a)
Lo que yo quiero decir es que todos los Municipios debieran hacer un aporte financie-
ro, un aporte económico para el programa dentro de su territorio.
Interlocutor(a)
Aplicación del POA para la alfabetización en todos los Municipios del país.
Interlocutor(a)
O creación del POA para  alfabetización.
Interlocutor(a)
Creación y aplicación del POA en todos los Municipios del país.
Interlocutor(a)
Dificultades  sobre el proceso de alfabetización.
Interlocutor(a)
Inestabilidad en las máximas  autoridades de educación del país.
Interlocutor(a)
Inestabilidad en el equipo de coordinación nacional y departamental.
Interlocutor(a)
La falta de compromiso por parte de algunos miembros de las comisiones municipales.
Interlocutor(a)
Creación y aplicación del POA en todos los municipios del país.
Interlocutor(a)
Inestabilidad del equipo de coordinación nacional y departamental.
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ZONA DE LOS LLANOS
Jaime Canfux

En el marco del encuentro con los asesores venezolanos que han realizado la impor-
tante labor internacionalista con el Programa de Alfabetización "Yo, sí puedo" en el
Programa Nacional de Alfabetización de la República de Bolivia se reunieron los re-
presentantes del oriente boliviano  que conforman departamentos de: Beni,  Pando y
de Santa Cruz, donde trabajaron los compañeros: Marcial Colina, José Alfredo More-
no, Domingo Isea, Jaime Boraure, Roque Peña, y Damelys Francisco.

La sesión de trabajo estaba coordinada por  Jaime Canfux Gutiérrez y Lilian del Car-
men Oropeza Sanguino.

La coordinación de la mesa de trabajo da a conocer el programa general y propone
para realizar esta primera actividad hacer una "Lluvia de ideas" para recoger las
primeras impresiones de esta gran experiencia por expresión de sus protagonistas.

Se propone hacer la presentación de cada compañero y que cada uno exprese, des-
pués de esta misión lo que se llevan como experiencia y lo que dejan de sí en cada
departamento, municipios y comunidades donde trabajaron.  Para ello se va a cons-
tituir una mochila para depositar lo que se llevan y otra con lo que dejaron en cada
región que trabajaron.

LA MOCHILA
Nos llevamos Dejamos

Amistad, solidaridad, amor.
La humildad del pueblo bolivariano para la unidad
del pueblo boliviano, porque el pueblo boliviano tam-
bién es pueblo bolivariano como el de  Venezuela,
como  Perú, Argentina, Chile, Nicaragua, Cuba…
porque todos estamos enlazados  al mismo pensa-
miento de nuestros líderes y a la formación revolu-
cionaria. Con la formación revolucionaria aquí esta-
mos, un pedacito grande, chiquito, mediano, pero
cada uno, como el ejemplo de la revolución, porque
la revolución somos los que nos atrevemos a cam-
biar ese espacio que estaba cerrado  y eso es el ser
revolucionario: cambiar esas mentes, esas concien-
cias que estaban cerradas o que tenían los límites,
visuales o mentales. Acá, nos estamos comprome-
tiendo a esa formación revolucionaria, como lo co-
mentaba Marcial, con eso jóvenes trabajadores

Lazos de amistad inquebrantables, sentimientos de
unidad. Actuar con las mayores ganas de apren-
der a ser, de verdad y aprender a valorar todo nues-
tro sentimiento. A valorar lo que hemos vivido y lo
que tenemos en Venezuela, o tal vez no tenemos.
Hemos crecido. Entonces nos vamos, cada uno,
con madurez y mucha juventud, porque potencian-
do la juventud se alcanza la madurez.
Convertir dificultades en madurez. Todo tiene rela-
ción, a través, también, con el perder miedo, llega-
mos a un Municipio está la gente de la oposición, o
¿será que me aceptan?, ¿será que el Chamán el
cacique  me va a aceptar? ¿no me va aceptar?
¿como hago para cruzar el río?... todos esos mie-
dos tenemos que ir liberando para así, consolidar
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Nos llevamos Dejamos
sociales  que siempre nos han colaborado  en las dis-
tintas tareas que estamos llevando en nuestros Muni-
cipios.
Dejamos miles de amistades. Aquí en otros países,
pero siempre las vamos a tener porque estamos for-
mando la educación,  estamos con lo que es la inte-
gración, la unidad, la solidaridad, el cariño, el respeto.
Acá cada uno de nosotros somos el ejemplo de for-
mación de conciencia para todos nuestros otros her-
manos venezolanos que se irán a otras tierras, tam-
bién, a liderar esta  labor tan bonita  y tan solidaria, tan
importante, para toda nuestra América, y eso nos hace
que estemos abiertos a los lazos de la amistad  en la
parte social con toda la sociedad.
La planificación y la organización.
Nosotros lanzamos nuestro plan de trabajo, nuestro
plan de visitas, estamos totalmente organizados, sí,
siempre hay variaciones en esa planificación y en esa
organización, pero tratamos de cumplirla, el ciento por
ciento. Tal vez, por cierta lluvia, no hay movilidad, en-
tre otras cosas, porque siempre hay ciertas alteracio-
nes, pero nosotros trabajamos con base en lo que es
la planificación, la organización para así cumplir la ta-
rea en todos nuestros municipios. En cuanto a la co-
municación a distancia —por radio— eso es algo que
lo trataron los compañeros Domingo y  Roque allá  por-
que ellos trabajan  o trabajaban en sus Municipios y
porque  tenían límites de comunicación,  se podían
trasladar todos los días  a las distintas comunidades,
pero bueno, alimentaba esa comunicación por las vías
de radio. Nosotros, quizás, algunos la tendríamos vía
internet,  teléfono, ó por las motos, y bicicletas, como
Jaime (lo que tú usabas), las lanchitas, el burro, el
cuadratrack… bueno la chalana, ésa, que pasaba por
el río.
Tenemos en su gran mayoría el apoyo de nuestros
gobiernos locales asimismo, tenemos alcaldes que tal
vez tienen límites, pero en a gran mayoría de todos
los municipios contamos con su colaboración  y con
su apoyo.
Tenemos el apoyo del magisterio rural voluntario, mu-
chos, principalmente de los magisterios, rural y urba-
no, se han acercado más al programa de alfabetiza-
ción voluntaria, sin haberles invitado. estarle invitan-
do, ah te voy a dar tú certificado con tú beca y punto,
te van dar la platica, que esto y otro siempre ha sido el
magisterio rural, el urbano ha tenido poco a poco el
acceso, pero sí nos han colaborado la parte de los
magisterios.

lo que es nuestra madurez, como seres humano y
como revolucionarios.
Formas de interactuar, intercambio político, inter-
cambio psicosocial,  con todos los que intervienen
en los cambios. Ese es el movimiento de esas ener-
gías de esos movimientos de los cambios socia-
les, nos extrañábamos,  no nos extrañábamos,  se
vive, no se vive: pero eso es un cambio profundo
que estamos  viviendo y que estamos  realizando
nosotros, acá, con los que participan en  la alfabe-
tización, en ese cambio social a través de la lectu-
ra y escritura.
Un gran reconocimiento por la unidad de Cuba,
Venezuela y Bolivia  en un acto solidaridad. Bien,
están los cubanos, están los venezolanos, esta-
mos en todos los municipios, estamos en todos
los cantones. A un año y nueve meses un año y
diez meses, ya toda Bolivia sabe lo que es el «Yo,
sí puedo». Tenemos ya el reconocimiento del pro-
grama en todas las comunidades, tenemos el com-
promiso de nuestros tres países por el  cual esta-
mos acá, a través de las firmas que se realizaron
por el convenio por la alternativa bolivariana para
las Américas  y que cada uno de nosotros sea-
mos AMIS, seamos facilitadores, supervisores,
participantes, somos protagonistas que eso es lo
más importante.
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Moderador

Una vez identificados los productos que  se llevan de esta gran experiencia y de
aquéllos que se van dejando como resultado  de un intenso trabajo, se observa que
no sólo se ha hecho un aporte por la colaboración de los asesores venezolanos, sino
que también se han recibido aprendizajes y ricas experiencias. Como una de las cosas
más relevantes hay que destacar el ejemplo de trabajo y abnegación de esta Primera
Brigada de Alfabetización.

Ahora, vamos a pasar al intercambio de las experiencias más positivas y las insufi-
ciencias que aún persisten  y las cuales requieren de tratamiento para que en la
próxima etapa se culmine con éxito tan hermosa tarea.

Se toman como ejes fundamentales los siguientes:

Contextualización.
Fortalezas y debilidades de la alfabetización; implementación del proceso
de alfabetización.
Intereses, necesidades y motivaciones de los participantes; problemáticas
en el proceso de supervisión y coordinación.
Dificultades sobre la continuidad del proceso de alfabetización.

Interlocutor(a)
Sobre la contextualización quisiera hablar. Yo cuando estaba para mi primera provin-
cia, en el Municipio de San Borja,  ahí con  la etnia Chimán,  algunas personas nos
decían:

Esa gente no va a aprender, si no es su lengua. Entonces, ustedes tienen que
buscar una forma de cómo enseñarles en su propia lengua.

Y, lamentablemente, aquí vienen  en otra lengua, pero las lenguas nacionales son: la
quechua, aymara y guaraní, bien  descontextualizada. Tienen que contextualizar en
esa lengua —pero de momento— no lo van a hacer porque son muchas, muchas
lenguas originarias.

Interlocutor(a)
Claro, yo pienso que hay que ir de las más generales, de las que más se hablan, a  las
otras.
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Interlocutor(a)
Pero en Venezuela también se dieron casos 14 que aplicaron, partiendo de la cartilla
en castellano y fueron  los facilitadores los que contextualizaron, o sea, no hubo
necesidad  de que venga la cartilla escrita en su propio  idioma.

Interlocutor(a)
Ahí Venezuela hizo un aporte que no está todavía recogido. Hay que escribir eso, para
poder hacerlo científico y trasladarlo a otros países. Eso es algo que hay que hacer
allá.

Interlocutor(a)
Hay que aclarar que en Bolivia se han alfabetizado personas ya en aymará, en quechua,
con cartillas y grabaciones en esas lenguas.

Interlocutor(a)
En el momento actual sólo el facilitador puede hacer ese  trabajo. Hay experiencias
sobre eso.

Se utilizan las palabras propias de las comunidades a partir de los intereses y necesi-
dades de las personas en su medio. Se tienen en cuenta los cultivos, las plantas, las
culturas de las zonas.  Eso se hace sobre todo en los momentos de consolidación.

Moderador
Bueno, también hay que aclarar que contextualizar no es solo el problema de las
lenguas, pues  existen otros elementos culturales, sociales, económicos, inclusive de
vida política, y que ustedes han trabajado muy bien. En cuanto a fortalezas y debili-
dades de la alfabetización en Bolivia, hacer ustedes ¿Cuáles creen que son?
Haber, cuáles ustedes creen.

Interlocutor(a)
Yo pienso que un problema es  la supervisión.
¿Cuáles son las dificultades que se han presentado en la  coordinación, en la supervi-
sión del trabajo?

Interlocutor(a)
No siempre se puede reunir a todos lo participantes, a todos los facilitadores y super-
visores en  un mismo día para dar la reunión a nivel general, si no tiene que ser por
departamento, por distrito, por comunidades o  de manera personal, para revisar  el
trabajo de supervisión.
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Interlocutor(a)
Un problema es la distancia. Fue la distancia ¿no? A veces la distancia afecta la
sistematización de la preparación.

Interlocutor(a)
Claro, coincido. Y también influyen los compromisos laborales que tiene mucha  gen-
te que ha participado como asesor o facilitador y que le ocupa mucho de su tiempo.

Interlocutor(a)
En eso está claro, con el trabajo, la escuela, en fin…
También la parte monetaria, la distancia, el cómo se va a trasladar para recibir la
orientación, cómo se pueden hacer las visitas a todos los lugares…

Interlocutor(a)
En algunos lugares las distancias no permiten la concentración del personal  para su
superación o para su orientación.

Debe hacerse, de manera sectorial. A veces  tampoco hay  personal porque, ahora
mismo, si tú lo haces en 10 lugares, tú sola, no vas a poder llegar a todos con la
frecuencia necesaria. Vas a llegar, pero no con la sistematización necesaria. Además,
el programa de alfabetización debe vencerse en ocho, diez, semanas… es muy rápido
y esa preparación tiene que ser muy dinámica.

Interlocutor(a)
Las condiciones esas pueden ser de siete a catorce semanas ¿verdad? pero si no hay
combustible, si no hay, si no hay los paneles y además si los participantes se fueron
a trabajar, y llegaron las lluvias, el calor… las fiestas, etc. etc.

Todo eso influye ¿no? Y puede alargarse más.

Interlocutor(a)
También hay que incluir insuficiente movilidad,  ¿transporte no?

Interlocutor(a)
¿Ahí, entraría no? lo que es el difícil acceso, el clima, a veces  la situación de la
carretera…

Moderador
Ahora, yo estaba pensando (en Cuba ya se hace y yo lo apruebo) ¿Por qué no hace-
mos un sistema de preparación también por televisión, por video?
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Interlocutor(a)
La preparación se ha hecho, pero de forma individual ¿no? Hay algunos Municipios
que cuentan con televisora y desde ahí se transmite el "Yo, sí puedo" en un horario
determinado, o sea se transmite en la cinta, el "Yo, sí puedo".

Moderador
Sí, pero yo digo para la supervisión y coordinación.

Interlocutor(a)
O sea para la capacitación

Moderador
Aquí  la supervisión es también como capacitación.
Cuando se vaya a aplicar el programa "Yo, sí puedo seguir" hay que hacerlo utilizando
esos recursos porque ahí  hay que dar orientaciones sobre matemáticas,  lenguaje,
Ciencias Naturales, Geografía, Historia… y ustedes no van a poder atender todas la
asignaturas, entonces, tampoco vamos a poder mandar a un especialista de cada
asignatura a la región. Eso tiene que venir por video (como quieran llamarle por CD o
DVD, o lo que sea). Van a ir explicando pero hay un rechazo. Yo estuve en Nueva
Zelanda donde tenía 10 zonas  que podían dar tele conferencias y no la usaban. Un
país desarrollado y  no lo usaban. Entonces, no tenían con  quién dar toda la orienta-
ción, pero no utilizaban tan importantes recursos.

Bueno, por lo que se observa, aquí en la coordinación se ha presentado algún problema.

Ya no estoy hablando de la coordinación, mezcla entre cubanos y venezolanos. Si no
la coordinación de todos los factores educativos que intervienen en la preparación del
personal, digamos docente...

Bueno, se han dicho algunas cosas, ¿no? Pero ustedes han superado en muchos
lugares este aspecto, porque  han logrado una coordinación verdaderamente admira-
ble.
Aquí, el mayor problema que veo es que el Ministerio no tiene una estructura.
No hay una estructura de apoyo. La estructura es la base material de todo proceso.
No tienen estructura interna en todas las instancias. Ustedes han hecho una estructu-
ra con el Programa "Yo sí puedo", muy útil, que ha suplido esas insuficiencias.

Interlocutor(a)
O sea,  estructura pedagógica para la alfabetización  no  tiene el Ministerio.
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Bueno la persona pedagógica está ahí...había una persona joven ahí, pero no lo hace.

Interlocutor(a)
Yo diría que en algunos lugares no hay una  apropiación del programa. Porque al
principio costó convencerlos de que el Programa era de ellos, no de los asesores y
colaboradores.

Interlocutor(a)
Entonces, lo que nos faltaría es una estructura técnica  pedagógica ¿no?

Moderador
Ministerial porque, de cierta manera, ustedes la tienen —interna— a través del Pro-
grama Nacional de Alfabetización. ¿Hay algo más?

Interlocutor(a)
No hay tampoco un sistema de preparación metodológica del Ministerio.

Interlocutor(a)
 Sí, un guía para la preparación metodológica sobre el  terreno, pues cuando llega-
mos a nuestros territorios, a nuestros departamentos, los coordinadores y asesores
principales departamentales nos entregaron, más o menos, lo que ellos tenía a su
alcance. Y tuvimos una preparación, que a su vez hemos trasladado a los facilitadores.

Interlocutor(a)
Realmente no hay,  pero desde la estructura boliviana.

Moderador
¿Cuántos facilitadores? Quiero que sean honestos porque yo he vivido fuertemente
esto.
¿A cuántos facilitadores no se le dice: "oye,  vete a abrir el punto y después te doy las
orientaciones  porque hay que abrirlo ¡ya!"?

Interlocutor(a)
No sé. Hay capacitaciones quincenales como el caso mío. O sea, estamos hablando
que yo tengo un municipio ahí, y éste tiene ocho, de él es más complejo.

Interlocutor(a)
Entonces, cuando venga, el  "Yo, sí puedo seguir", hay que fortalecer el sistema de
capacitación.
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Interlocutor(a)
De acuerdo con las experiencias las principales recomendaciones que se hacen para
el desarrollo del programa son:

— Garantizar la sistematicidad de reuniones, las orientaciones.
— Garantizar la hora de asistencia.
— Atender, con  mayor atención, al trabajo de  desincorporados para tener control

de las personas que dejan de estudiar.
— Mejorar el nivel de la asesoría, para  obtener mejores resultados en la aplicación

del proceso de supervisión.
— Eso es evaluación interna de la brigada que viene desde la asesoría departa-

mental.
— Fortalecer el nivel de exigencia  y de trabajo con los equipos de supervisión y de

las comisiones municipales, con reuniones, capacitaciones y  demostraciones a
los facilitadores y supervisores.

— Incrementar los equipos en los puntos de alfabetización, actualizar los datos
estadísticos  de cada uno de los municipios; realizar la entrega mensual de las
actas de reuniones de las comisiones municipales, así como cada una  de las
informaciones que se solicitan desde la coordinación departamental.

— Resolver el mal funcionamiento de las comisiones municipales de alfabetización
para experimentar un resultado significativo en la incorporación de más partici-
pantes con energía eléctrica.

Interlocutor(a)
Otra importante actividad es seguir persuadiendo a las autoridades de los municipios
relacionados, de la necesidad de culminar el censo de iletrados; actualizar el número
de comunidades sin energía eléctrica en función de incrementar los medios
audiovisuales, paneles solares; elevar los niveles de exigencia y de control a partir del
adecuado control estadístico del Municipio que debe estar en  correspondencia con  la
documentación oficial  del Programa; exigir a las estructuras de coordinación de  los
municipios,  la entrega de los modelos rurales de graduación de las personas; contri-
buir  a la orientación de organizaciones de desarrollo con calidad de los actos de
graduación de los alfabetizados; elevar la responsabilidad  en el cumplimiento y ac-
tualización de las informaciones, así como en los temas metodológicos para desarro-
llar con calidad el método; dar seguimiento junto a las comisiones municipales para el
plan de graduaciones de los municipios; lograr mayor incorporación a las lenguas
originarias;  dar seguimiento a los grupos que trabajan con paneles solares; garanti-
zar mayor asistencia a los municipios; asesorar de forma efectiva a los equipos técni-
co metodológicos para la perfección del sistema de trabajo y, con ello, para garantizar
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la continuidad, una vez que lleguen los paneles solare. Esto son los principales
señalamientos que ustedes han expresado.

Interlocutor(a)
A  mi me parece que aquí se pudiera plantear un perfeccionamiento de una supervi-
sión y coordinación, atendiendo  todas estas dificultades, porque siempre somos
susceptibles de  perfeccionar.  Ahora, para resolver todo el problema, tenemos que
armarnos de una supervisión  sistemática y constante, una supervisión; pero para
supervisar, de forma sistemática, hay que ver el problema de transporte, de las mo-
vilidades, las zonas de difícil acceso… ¿cómo se va a resolver eso y el funcionamiento
sobre todo? Porque, esta batalla se pierde o se gana, pero en el municipio, recuerden
eso.  Tú puedes tener una estructura por arriba  lo más grande y perfecta posible;
pero sin el municipio no están las condiciones creadas para que se ejecute todo lo
que se dice, no va avanzar esto. Entonces,  hay que ver eso del funcionamiento de los
municipios.
Bueno yo creo que en supervisión tenemos eso. Ahora, en contextualización ya  ter-
minamos.

Interlocutor(a)
Quisiera hablar de la importancia de la participación de la mujer y de  la juventud.
Aquí, estamos una  representación de esas mujeres valiosas que tenemos mucho
valor y  somos el ejemplo de venezolanas y  creo que nos merecemos un aplauso
porque…

Somos mujeres, somos juventud y somos las que damos el ejemplo. Y que vamos a
seguir siendo el ejemplo en Bolivia,  y que vamos a seguir haciéndolo en Nicaragua,
en Cuba, en donde sea, porque estamos despertando a nuestro pueblo. Existe una
gran cantidad de participantes mujeres campesinas, que a diario, demuestran su
interés por superarse, ellas son en los centros de estudio la inmensa mayoría. Por eso
hay que darles apoyo y buscar todas las formas organizativas para que tengan acceso
al estudio sin dificultades. Luchar contra el machismo de los hombres, y de las pro-
pias mujeres, que a veces, no está de acuerdo en que una mujer se supere.

Tenemos en apoyo de Organizaciones Territoriales de Base, juntas vecinales y esco-
lares, yo también agregaría ahí, la asociación de mujeres campesinas. Tenemos los
sindicatos agropecuarios, agrarios, tenemos asociación de campesinos, tenemos los
padres de familia, tenemos juntas vecinales y cada autoridad comunal o de barriada.
Ellos mismos son los que han mostrado mayor interés en que su pueblo se alfabetice,
talvez, teníamos muchos compañeros, autoridades de esas organizaciones que toda-
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vía no sabían leer ni escribir, y que  ahora son el ejemplo para su comunidad, invitán-
doles o exhortándoles para que se logren alfabetizar.

Moderador
Yo siempre digo, que si ganamos la alfabetización con las mujeres, tenemos más de
la mitad de la pelea ganada. Es increíble la participación de la mujer en esta tarea, su
entusiasmo, disciplina y su interés en superar, aún con tantas incomprensiones.

Interlocutor(a)
Yo insisto en que es necesario hablar de la importancia que tiene la estabilidad es-
tructural en los departamentos.

Nosotros, los cubanos y venezolanos, tenemos una muy buena estructura a nivel
nacional, nivel departamental y, en cada Municipio la lideramos, pero tenemos la
colaboración de nuestros compañeros bolivianos que ya en muchos departamentos
está muy fortalecida, en otros está un poco débil o está muy inestable. Pero esos
compromisos asumidos por los compañeros bolivianos han sido muy importantes y
fundamentales para cumplir con el avance y desarrollo del programa. En los departa-
mentos más débiles hay que trabajar mas duro para lograr su completa integración al
Programa con una concepción participativa y democrática.

Interlocutor(a)
Algunas fortalezas y debilidades son útiles de identificar.

Es impresionante la asimilación del Programa por la población. Se enlaza, de manera
directamente con el Programa porque éste llega a todas partes. Aquí ya toda Bolivia
sabe lo que es "el Yo, sí puedo", sea de la oposición, sea del MAS,  es conocido en
toda la población.

Tenemos aquí muchísimo más fortalezas; pero también existen debilidades que se
nos presentan,  como la falta de los paneles solares. Yo creo que si lo paneles solares
fueran llegando en el tiempo establecido, me refiero a los meses pasados, ya estaría-
mos muchos declarando a nuestros municipios "territorios libres de analfabetismo",
pero esas piedritas en el camino se nos presentan mucho más en estos procesos de
cambios revolucionarios que vivimos.

Interlocutor(a)
En algunas localidades aún  falta  compromiso o voluntad política.
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Insistían en que no todas las comunidades, ni todas las autoridades nos apoyan, tal
vez porque en los consejos municipales mandan los concejales, prefectos y el
Subprefecto.

Tenemos también falta de energía y es un factor limitante para no cumplir con la
tarea.

El factor económico es otro problema, pese a que no queremos ponerlo como priori-
dad. En algunos casos, si nuestros facilitadores no tienen el dinero para comprarle el
lapicito o el cafecito para motivar, y para  que nuestros participantes estén ahí, influ-
ye, de una u otra forma, aunque un poco.

Y el factor económico, es importante  porque la prioridad  de nuestros participantes
es el trabajo, de ello depende el comer diario y la comida para los niños, para sus
"wawitas". Eso puede afectar el funcionamiento de las clases. Si éstas comienzan a
las siete de la noche, resulta que llegan a las nueve, entonces, por supuesto, que no
se hace una labor adecuada.

Interlocutor(a)
En cuanto a la supervisión y coordinación del proceso de alfabetización. Es importan-
te reconocer que la distancia no permite la concentración del personal para su supe-
ración o para su orientación con la frecuencia necesaria por eso debe ser sectorialmente.
Nuestro plan de trabajo, nuestro plan de seguimiento, de superación y las capacita-
ciones a nuestros capacitadores, supervisores, se hace cada quince días; me voy al
Municipio de Pucaras, pero lo que sucede es que no me puedo encontrar con todos lo
facilitadores de la zona, no me encuentro con todos los supervisores de esa zona
porque como tenemos la colaboración de los maestros rurales o de los maestros
urbanos, muchos de ellos trabajan en el día, en la noche o en la tarde, tenemos otro
joven que es voluntario trabajador social y que también esta trabajando como facili-
tador y como supervisor, él estudia en el día y en la tarde ayuda a la mamá en la
tienda. Debido a todas esas situaciones tenemos que coordinar con ellos los horarios
para darles la capacitación, hacerles el informe personal, el informe del seguimiento
del Registri Único de Alfabetizados (RUAL), de sus puntos de alfabetización o de su
supervisión, de una manera individual y en distintos horarios.

Tenemos, aunque no en todas las comunidades, una persona capacitada formada,
pero aunque presenté mucho interés, mucha voluntad muchas veces tenemos pro-
blemas con el llenado correcto del RUAL (Registro Único de Alfabetizados) y por más
que le insistamos, terminamos nosotros realizando ese trabajo.
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Interlocutor (a)
Otro problema es que la movilidad es insuficiente. Nosotros no tenemos una movili-
dad asignada, o un equipo para trasladarnos, un medio de transporte para trasladar-
nos a todas las comunidades que atendemos principalmente de las autoridades de la
Alcaldía porque no todos los días voy a tener 80 pesos para que la moto me lleve
hasta la comunidad, imagínese, quedarnos sin nada.  No obstante, ahí estamos, si no
puedo llegar por moto, por aire, como les sucede a los compañeros de Pando y Beni.
Hay comunidades en que ellos no llegan vía terrestre, o si llegan vía terrestre es
después de 15 o 16 horas, cuando por vía aérea la pueden hacer en 15 minutos o 20
minutos, más o menos, pero todo depende del factor económico.

Interlocutor(a)
Por mas que exista mucha voluntad del Ministerio de Educación, siempre hay una
traba, por más que haya una Comisión Nacional bien fortalecida, directamente
por los compañeros del Ministerio, existen debilidades en la parte pedagógica y la
parte metodológica, la coordinación con el SEDUCA, Directores Distritales, y di-
rectamente, con los maestros. Esas capacitaciones, a pesar, de que nosotros las
venimos realizando, a pesar de que podríamos tener una comisión técnica
metodológica que fortalecería mucho el trabajo en los municipios, no es lo mismo
que llegue el venezolano o que llegue el cubano, siempre tiene que ser vía Minis-
terio de Educación, no.

Interlocutor(a)
No obstante, los resultados positivos alcanzados, todavía existe deficiencias en el
funcionamiento de las comisiones municipales.

En algunos municipios podemos tener 20 organismos o instituciones que nos pueden
colaborar, pero que a veces queda en el papel, se necesitan miembros para la comi-
sión, para la divulgación,  la atención  técnico metodológica, para las estadísticas,
para el transporte, etc. pero los que en realidad trabajan son unos cuatro o cinco, por
ello se nos hace  deficiente el funcionamiento de la comisión. A pesar de esto  tene-
mos los propios participantes, se trabaja con los  propios participantes.

Yo todos los días pasaba por el mercado de mi pueblo y todos los días les decía:
vamos alfabetízate, alfabetízate y después  no se de cuantos meses, ya un año vivien-
do en Portachuelo, entre julio y agosto las personas decidieron alfabetizarse. Para
ellos ha sido difícil asumir ese proceso de cambio, el temor del qué dirán,  de pasar la
vergüenza de asumir ser iletrados; por eso muchas veces decían que no tenían tiem-
po o que estaban ocupados en el trabajo y todo eso influye un poco, pero una vez que
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ellos acceden a alfabetizarse se apropian totalmente del Programa. Por eso es impor-
tante que todos participen en el proceso de sensibilización y motivación.

Interlocutor(a)
Yo quiero hablar sobre algunas formas de lograr la motivación.

Bueno, insistiendo, vamos alfabetízate, vamos a trabajar con la televisión, vamos a
estar en nuestra casita, vamos te voy a brindar un café un chocolate, buscando las mil
y una estrategia  para que esos participantes  se incorporen al Programa.

Hoy el programa tiene un año y nueve meses, todavía no hemos escuchado por radio,
ni siquiera vía televisión, ni en los periódicos, una propaganda oficial o un spot oficial
del Programa de Alfabetización, muchos nos las ingeniamos, hacemos poleritas, ha-
cemos franelas, viñetas, hacemos banderitas con las mismas viñetas para darlas  en
los puntos de alfabetización, en las plazas, donde sabemos que la gente puede cono-
cer lo que es el "Yo, sí puedo", o  pagamos a una radio para que nos haga un CD y así
lo divulgue en los distintos municipios de la Provincia o de la montaña , a pesar de
que no es la zona de nosotros, incluso realizamos murales. Buscamos las mil y una
estrategias, haciéndoles de tripas corazón para que toda la población capte de mane-
ra visual o auditiva lo que es el "Yo, sí puedo". A esta  altura todavía hay supervisores
y facilitadores que graduaron, incluso, el año pasado, que graduaron a principios de
este año, que no se les ha cancelado, tenemos problemas también con los recursos
para coordinadores departamentales y esos coordinadores, el caso de Marcial por
ejemplo, en la vivienda de él le cortaron la luz no se cuantos meses porque no pudo
cancelar la parte administrativa.

Moderador
Pudieran comentar sobre intereses y necesidades que se relacionan con el Programa
"Yo, sí puedo"

Interlocutor(a)
Sobre los intereses y necesidades.

Los participantes alfabetizados desean continuar estudiando, pero bajo la misma
metodología audiovisual, nuestros participantes recuerden que son personas calladi-
tas, les cuesta hablar y que hay que sacarles palabras con una cucharita,  pero ya
cuando están en nuestros ambientes de clases, ya ellos en seguida llegan y no quie-
ren tener ese límite, ya no están limitados, ellos desean, continuar. Tenemos el caso
de una participante que quería ser maestra, de que quería ser doctora, una señora de
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40 años o más. Y hay viejitos hasta de 70 años, en un acto de graduación una señora
dijo que tenía 70 años, "lástima que ustedes no llegaron antes con este programa
porque yo quiero ser maestra para mis nietos", son experiencias buenas, porque no
obstante a su edad  expresó su satisfacción por continuar, de avanzar y ese avanzar
es para el bien individual, pero siempre pensando en el colectivo, pensando en su
comunidad, pensando en su familia, pensando en su Municipio, pensando en su De-
partamento y por supuesto en su país.  Entonces, la alfabetización va más allá, no
tiene límite educativo.

Interlocutor(a)
Otros también ven la necesidad de aprendizaje, para el comercio, muchos de nues-
tros participantes trabajan en el mercado, en la venta de chanchos, polleras, en lo
que sea, en la parte ganadera,  tienen ese trabajo.

En ese intercambio económico, ellos quieren vender, importar sus alimentos a otros
países, y ganar, por supuesto, más platica a través de este comercio, tienen el apoyo
de sus familias, o tienen familias en el exterior, quieren visitarlos por lo menos y si es
posible  irse para aquel país para reunir dinero  y luego regresar.

Muchos de nuestros participantes tienen problemas visuales, son la mayoría, sino
tienen los ojos rojos, tienen cataratas; pero en eso también se está trabajando a
través de la Operación Milagro que atiende a todas las personas que tienen  proble-
mas visuales, no importa si son chiquiticos o de edad avanzada.

Entonces bien, nosotros vamos a la clases, los animamos para que se atiendan la
vista y se les entreguen sus lentes y esa es otra dinámica de motivación que utiliza-
mos para despertar el interés de nuestro participantes.

En cuanto a la preparación para la actividad laboral tiene que ver con lo mismo,
"tengo el comercio, quiero ser ingeniero agropecuario, poder trabajar mi chaco", todo
está unido con los estudios y la actividad laboral.

Interlocutor (a)
Ha sido muy importante el Programa "Yo, sí puedo" para la participación de las personas.

Tenemos tal vez de los 9 millones de bolivianas/os que están aquí, 4 millones aproxi-
madamente todavía no cuentan con su documento de identificación, no saben ni
siquiera que día nacieron, no saben que edad tienen, ya con este certificado de
alfabetizado que se le va a entregar a los participantes contribuye para que reciban
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su identidad. Hace dos semanas, en un punto de alfabetización que graduamos, me
equivoque en una letrita y la señora me rectifico… ¡ah que bueno! Pensé, porque
como dije antes, ese certificado que nosotros le vamos a entregar a ese participante
es para ayudarlos a que reciban su certificado de identidad.

Interlocutor(a)
Aquí esta representado nuestro Departamento de Pando, que compone la parte oriental
de Bolivia y en él trabajan nuestros compañeros Domingo Isea, en cuatro municipios
y Roque trabaja en tres.

Una de las vivencias que Roque ha tenido y que nunca se imaginó, fue comer monos,
en otra oportunidad mientras se trasladaba por el río Madre de Dios, casi se cae.

Estuvimos en un acto de graduación, donde Domingo fue el padrino, en otro punto de
alfabetización se mandaron a hacer poleritas de Domingo.

Interlocutor(a)
La transformación en la comunicación.

Tenemos problemas en la participación durante clases, no son personas muy
comunicativas, incluso muchas de ellas son introvertidas, les cuesta comunicarse.
Incluso fuera de clases no comparten mucho con nosotros,  en cambio en las clases
poco a poco se establece un grado de amistad y familiaridad. Se nota una total
transformación en la comunidad, nuestros participantes se nos comunican más, tie-
nen mejores relaciones con sus propios familiares o con los propios vecinos. Y bueno,
a través de la transformación y la comunicación vamos trabajando en homenaje a
nuestro compañero Comandante Che Guevara que es uno de los revolucionarios de
quién seguimos el ejemplo, junto con la de la humildad de nuestro pueblo boliviano y
bolivariano, con los pensamientos de nuestros líderes: Hugo Chávez, Fidel y Evo.

Interlocutor(a)
Para mí. La principal debilidad es que no llegan oportunamente los paneles solares.

Interlocutor(a)
Es importante la entrada oportuna de los paneles solares.

Interlocutor(a)
Para mí la principal dificultad es la falta de compromiso de algunas de las autorida-
des, no solamente las autoridades, sino el compromiso del pueblo, hacerse responsa-
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ble, de apoderarse del Programa. Porque si se va con los paneles y hay gente que no
tiene voluntad de alfabetizarse o alfabetizar, entonces no se avanza, es parte del
compromiso de la gente, de  las autoridades del pueblo…

Moderador
Yo creo que sí porque la educación es un derecho y un deber. Ese es un principio que
nosotros hemos sostenido siempre, inclusive, yo estoy haciendo un trabajo sobre la
escuela cubana de alfabetización  y lo que yo planteo como primer aspecto es la
voluntad política, la voluntad política que no es solamente la voluntad del gobierno
sino la del pueblo también.

Entonces, voluntad política. Fíjate que aquí hay un problema serio.
¿Qué mas?
Ahora, esto de los paneles. Yo me pregunto; y si no vienen nunca los paneles qué
vamos a hacer.

Interlocutor(a)
Inventarlos.

Interlocutor(a)
Buscar estrategias.

Interlocutor(a)
El problema de todo esto es que el método que nosotros aplicamos es el "Yo, sí
puedo" es audiovisual. Si fuera otro método pudiéramos emprender otras estrate-
gias, pero…

Interlocutor(a)
No, pero yo pienso, es más, lo he visto, la utilización de motores de combustible.

Interlocutor(a)
Pero hay una cosa ahí. Ahí la debilidad no serían los paneles, la debilidad es la ener-
gía, la falta de energía. Vengan o no vengan, tú tienes unos buenos mecánicos. El
problema es la falta de energía.

Interlocutor(a)
Pero, por eso hay motor a combustible.
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Interlocutor(a)
Incluso si es necesario se da el "Yo, sí puedo" por radio y ya está.

Interlocutor(a)
Ah bueno, eso es otra cosa es que usted ya fue con nosotros…

Moderador
Se aplicó el "Yo, sí puedo" en Nicaragua, en Matagalpa, con  3 000 alfabetizados. En
Haití lo hicimos con 120 000 personas, se alfabetizaron con la radio. En Mozambique
y Nigeria se hace alfa-radio también.

Así fue como empezó Fidel, empezó con la radio. Y claro, la televisión es mejor, tiene
muchos más recursos, tiene la visión–imagínate, que hay gente que nunca puede ver
la televisión que es más motivante, es más efectiva, pero hay un momento que
vamos a tener que ver qué vamos a hacer en los lugares que no puede llegar la
televisión o no hay electricidad. Entonces, la radio, tú puedes hacerlo por radio direc-
tamente pero puedes grabar también, con una grabadora, pones  ahí las clases por
radio y un grupito ahí, oyendo la clase en vez de verla, tiene que ser distinto.  Pero
hay lugares que, además, la gente tiene más hábitos.

Mira les voy a decir una cosa que yo me quedé sorprendido en Nueva Zelanda. La
gente, mucha gente, quería más, porque allí se hizo las dos variantes, por radio
que por televisión, porque tenían más hábito de escuchar por radio. Era la comu-
nidad Mauri, indígenas también,  y ellos tenían más hábito de oír que. Pero, habrá
que buscar inclusive otras soluciones para que el proceso de alfabetización no se
frene.

Interlocutor(a)
Bueno, hay otro ejemplo aquí… que es el instituto radiofónico de  Fe y Alegría. Aparte
de enseñar a través de la radio; pero yo creo que si a la gente le cuesta aprender
viendo, escuchando le va a costar más trabajo. Y yo lo he demostrado, porque en
toda la zona que nosotros tenemos en Valle Grande, hay promotores de alfabetiza-
ción por radio y esa gente hasta ahora llega triste allá a la Alcaldía  porque no
aprende por la radio.

Moderador
Claro, donde tú puedas llevar la televisión, no usas la radio. Estoy hablando de las
zonas donde no hay acceso.
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Pero que pasa con los programas de radio tradicionales,  que no controlan nada. Ese
control que ustedes tienen sistemático, ese compromiso,  ellos no lo tienen, lo he
visto claramente en algunos  institutos que alfabetizan por radio. No controlan el
proceso de alfabetización. No hay compromisos. Yo analicé todo aquello y  les dije, a
ustedes se les va la gente porque no la controlan, Fidel fue quien nos dio la idea,  del
uso de la televisión o la radio que han dado resultados muy positivos. Pero los progra-
mas radiales, que yo he visto, que no son el Yo sí puedo, no controlan, no hay
sistematicidad, no hay orientación constante, le ponen la radio ahí a los que ellos…
oigan aprenden o no aprenden, ese es problema de ellos.

Comprende, entonces, fue quienes tienen resultados. Pero te voy a decir, las organi-
zaciones no gubernamentales no dan ningún resultado o muy poco, porque no tienen
la voluntad que tenemos nosotros.

Bueno. Debilidades: falta de energía y falta de voluntad política son una realidad que
hay que superar

Interlocutor(a)
Otra de las cosas, que afecta es el factor económico. El factor económico del que
carecen los participantes, a veces la gente no tiene ni para comer, por eso deben
trabajar y no llegan a clases. El segundo factor es la deserción, se perdía una semana
o más porque se iban a trabajar al campo, buscar comida…

Interlocutor(a)
Tú capacitabas a facilitadores, sobre el programa, el método, pero algunos no tenían
la dinámica, la chispa, la motivación; se aburrían  y se retiraban.

Interlocutor(a)
Hay algo que me parece importantísimo, lo que tú planteaste Marcial, el primer im-
pacto que dejas en le primer encuentro, son marcas. De repente,  puede ser que
tenga cincuenta asesores y que todos se queden o se vayan.

Moderador
Mira esta contradicción de estudio y trabajo, tú sabes cómo la resolvimos nosotros en
Cuba. Hicimos calendarios por zafra. El calendario de la zafra azucarera la  trabaja-
mos de mayo a diciembre porque sabíamos que en diciembre ya la gente se iba
para la zafra. Entonces, tomamos los meses que  no hay zafra para hacer el progra-
ma. En las zonas de tabaco teníamos otro calendario. Las zonas de montaña rurales
tenían otro calendario porque el café tenía otra cosecha. Entonces, nosotros lo que
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hicimos, que para el Yo puedo seguir van a tener que pensar en eso, porque el yo sí
puedo seguir no es la alfabetización de catorce semanas, son veinte meses y son
distintas asignaturas y la frecuencia de clases es mayor. Entonces, esto es buscar
formas, no hay otra, porque tú no le vas a decir a la gente no voy a trabajar. La
primera función de un adulto es trabajar en la familia, no es estudiar, no es estudiar.
Ahora tú, estas dando clases, de pronto, un persona; oye te voy cincuenta dólares
y mañana a  las ocho, en esta semana,  me levantas un muro que se yo que se
cuando, y tú  dices;  no, porque tengo que estudiar y yo como maestro le voy a
decir; no, usted tiene que asistir porque sino, que se yo y que se cuando. Ahí hay
que buscar, la hora, la forma de que él siga estudiando y en que tiempo yo se lo doy
y en que tiempo me pongo al día porque esto es el compromiso que no hacen los
maestro  de otros países.

Interlocutor(a)
Son dificultades que se presentan cuando los municipios están de aniversario, ellos
empiezan a pintar todas las casas y se empiezan a buscar gente para pintar las casas,
las calles,  y todo lo demás. Personas de otros municipios y hasta de otros departa-
mentos, quienes pintan las casas son los estudiantes, los participantes una semana y
hasta quince días para no asistir.

Interlocutor(a)
Otra debilidad es la falta de campañas comunicacionales.

Interlocutor(a)
Es una debilidad.

Interlocutor(a)
Campaña comunicacional.
Sí, yo estoy de acuerdo, totalmente de acuerdo.

Interlocutor(a)
Otra debilidad es que no  todos los facilitadores han recibido el estipendio y eso
tranca.

Interlocutor(a)
También hemos encontrado dificultades con algunas organizaciones que  no nos apo-
yan, de esas ONGs, otras que sí, que incondicionalmente nos prestan sus movilida-
des, aportaban con el equipo de supervisión, incluso el Municipio. De ahí, que se pudo
declarar en octubre  "Municipio libre de analfabetismo". El equipo de supervisión y la
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mayoría de alfabetizadores son de una ONG que ya existía dentro del Municipio,
organizaciones que tenemos el mismo objetivo, pero que también, algunas han oca-
sionado problemas. Por esa razón, nosotros hemos tratado de  buscar la calidad  y no
la cantidad, porque nosotros no hacemos nada con recoger estadísticas. Entonces,
nosotros sí nos hemos cuidado mucho de eso, sobretodo por la gran cantidad de
ONGs que existen en nuestro país.

Y por eso, tratamos de buscar la calidad y no cantidad y también lograr el apoyo
que dan algunas organizaciones para el programa, con paneles solares, con las
movilidades.

En el Departamento de Chuquisaca nos apoyaron mucho, incluso, uno de los coor-
dinadores en este momento es el director, en el SEDUCA. O sea que hay cosas
positivas.

Interlocutor(a)
Un punto muy importante que tú señalas. Yo he quedado sorprendido, también exis-
ten en otros países, pero en Bolivia hay una gran la cantidad de ONGs  con proyectos,
solamente en salud hay alrededor de 400 proyectos en todo el país, y no han resuelto
el problema de salud.

Creo que son mejor las campañas, como en el caso de los compañeros colegas
cubanos que han venido, gracias a un esfuerzo de los gobiernos, de los gobier-
nos progresistas para atender el problema de la salud; sin embargo existen
ONGs  en el campo de la educación también, lo que les interesa a ellos, parece
ser, es que existan los problemas, el analfabetismo, la miseria, el hambre, para
justificar su ayuda, es muy importante lo que tu haz señalado porque, realmen-
te se ha intentado resolver el problema del analfabetismo en Bolivia, pero con
campañas muy pequeñas que lo que hacen fundamentalmente son estadística,
como tú dices.

El otro aspecto, es en cuanto a la calidad, yo creo que es una tarea y responsabilidad
muy grande de Cuba y de Venezuela, también de Bolivia y del Programa Nacional de
Alfabetización, es garantizar, de una manera transparente, de una manera eficiente,
que sí en efecto, los puntos que se declaran libres de analfabetismo realmente son
ciertos, son verdaderos para que no exista esa crítica o eso que tú terminas de
señalar en el caso de que ONGs han declarado puntos libres de analfabetismo, sin
resultados positivos.
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Interlocutor(a)
Claro, yo le quisiera aclarar que yo no culpo a esos organismos, ellos trabajan en
diversos factores: el tema económico, el tema de salud, el tema tierra y quizá ahí
pasó lo que nos ha pasado a nosotros con la desincorporación, pero que nosotros
hemos tratado de ir limitando, darle seguimiento, para evitar ese tipo de conflictos,
incluso yo hablé con la persona que estaba responsable de una ONG, y  ella me
explicó las razones por las cuáles ellos frenaron la declaración de una comunidad,
porque ellos mismos consideraron que no había ese trabajo.

Interlocutor(a)
Claro, yo he visto que hay diferencias muy importantes entre las ONGs que yo conoz-
co, porque he investigado un poco de esto, algunas sólo les interesa ganar muy bien
económicamente y no tienen ese compromiso político, el amor, la ganas de hacerlo,
que es lo  que mueve, es el motor de la revolución y las ganas de hacer, de generar
cambios, es precisamente lo que nos diferencia con estas organizaciones que  obede-
cen fundamentalmente a transnacionales.

Interlocutor(a)
Me quitaste las palabras de la boca porque yo iba decir que algunas ONGs son un
negocio. Yo tengo hasta amigos entre los facilitadores, que por experiencias anterio-
res del trabajo con estas organizaciones, qué lo primero que preguntaban es que iban
a recibir a cambio, yo tenía que explicarles que con el "yo, sí puedo" les iba a quedar
un pueblo libre, alfabetizado, concientizado.

Interlocutor(a)
Sí, nuestros pueblos  han perdido  sobre todo su dignidad, en cierta forma, por esos
proyectos que vienen y dicen: bueno sí, me dice donde esta la mina, de níquel, de
plata, o me vende esas tierras para yo explotarlas, entonces les dan una miseria al
campesino, una miseria al pueblo boliviano, ecuatoriano, venezolano. En los años
noventa lo hicieron con mucha frecuencia.

Interlocutor(a)
Para complementar un poco. Una de las cosas que me pasó en una escuela, fue que
en había un punto de alfabetización de otro programa, cuando llegaron los
optometristas que iban a entregar los lentes, salieron todos los del grupo del otro
programas y empezaron hacer la cola. Entonces, yo les decía que no se podía porque
era  para los de yo sí puedo; entonces muchos se cambiaron de grupo.
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Es otra motivación para las personas; la entrega de lentes, los equipos, todo eso.
Bueno, eso es lo que quería complementar.

Moderador
Ustedes lo han señalado durante el día de hoy porque eso forma parte del diario, no
solamente por seguir el ejemplo del gran Che, sino  el diario que uno es la experiencia
verdadera, no está solo en los libros, sino la experiencia verdadera que uno va acu-
mulando y uno puede hablar con propiedad. Yo cuando los oigo a ustedes, me siento
orgulloso porque yo no puedo hablar con esa propiedad porque no he vivido ese
proceso que ustedes han vivido intensamente, esa lucha en el campo con los
facilitadores con los participantes, entonces lo que hablo, mas o menos, es comple-
mentando lo que ustedes dicen, pero no con  la propiedad y la experiencia que
ustedes tienen que es lo más  rico y lo hermoso.

Bien, entonces seguimos aquí con alguna otra intervención, sino para cerrar esta
fase, hacemos, tal vez, una pequeña pausa aquí de dos minutos para entrar al taller
propiamente dicho.

Interlocutor(a)
Yo insisto en algo que está fallando es el tratamiento al bilingüismo, que  debe seguir-
se profundizando, aunque ya existe una comisión que también sabe de esto y está
trabajando.

Moderador
Hay que buscar un método que puede hacerse en poco tiempo los dos se puede dar
recursos para español y recursos para la otra lengua. Bueno, a mi me parece que sí se
puede, que debe seguir profundizando en eso, pero poner cosas porque ustedes son
lo únicos pueden decir, cómo que camino enfrentando eso de rigor científico. Pero
parece lo que ella ha dicho.
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CLAUSURA

Intervención del Dr. David Mora, Director Ejecutivo III-CAB

Vamos a cerrar la jornada del día de hoy, ha sido de verdad una jornada maratónica,
pero profunda.  Hemos empezado a las ocho y media de la mañana con una agenda
de trabajo apretada, con un conjunto de actividades complejas, con la exposición
prácticamente de todos lo participantes divididos en tres grupos, con una información
valiosa, porque cada uno de los aportes que ustedes han dado nos ayuda a conocer,
con mayor profundidad y mayor precisión, qué está pasando con el proceso de alfa-
betización en Bolivia y con el Programa Nacional de Alfabetización: los avances, las
fortalezas, también las debilidades, la contextualización.

Las acciones de ustedes reflejan compromiso político, compromiso ético,  compromi-
so, también pedagógico y didáctico, que han asumido con Bolivia, con este proceso
de  alfabetización,  que esperemos pueda llegar más allá de las fronteras a otros
países dentro de los próximos años.

El Instituto Internacional de Investigación Educativa, antes Instituto Internacional de
Integración del Convenio Andrés Bello, está apoyando los procesos de alfabetización,
y va a continuar en esta línea, para publicar algunos libros con esta información y
toda la documentación que tenemos que forma parte de los insumos de la publica-
ción para contribuir de alguna manera, al trabajo que se viene haciendo en Bolivia y
que, por supuesto, va  a tener consecuencias positivas en los procesos de transforma-
ción social y política que vive Bolivia, pero también como ejemplo para otros países
del continente.

En estos pocos meses están eliminado el problema del analfabetismo, que es proble-
ma grave, que ustedes conocen bien, no es sólo en América Latina sino, en todo el
mundo. El Programa Nacional de Alfabetización, desarrollado por el Ministerio de
Educación de la República de Bolivia con la cooperación y participación activa de
Venezuela y Cuba, es una acción considerada Política de Estado; eso significa que el
Gobierno del Presidente Evo Morales está comprometido con el proceso, está com-
prometido con lograr en el próximo año; tal vez no en julio, pero sí, a finales del año
dos mil ocho, que Bolivia se libere del problema del Analfabetismo. Hasta ahora hay
buenos resultados, los reportes que van dando cada día, tanto ustedes como la Briga-
da cubana, muestran claramente que se está avanzando, sabemos también que ese
avance no ha sido fácil, se ha tenido que atravesar algunas dificultades y problemas
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que ustedes viven diariamente en cada uno de los puntos, en cada una de la regiones
donde se encuentran trabajando, pero creemos que vamos por buen camino. Y el
compromiso del Presidente Morales, apoyado por el Presidente Hugo Chávez y el
Presidente Fidel Castro, es precisamente continuar el proceso de postalfabetización
cuando se logre esta fase de alfabetización, o paralelamente.

También el Instituto está comprometido con ese proceso para lograr que toda la
población boliviana obtenga la primaria, la secundaria y si es posible ingrese  a la
Universidad, un poco similar a las misiones en Venezuela. Sabemos que es  el pueblo
boliviano -que precisamente- está al frente de esto, por supuesto con el apoyo solida-
rio del pueblo cubano y el pueblo venezolano.

Intervención de Lilian Oropeza, Asesora principal de la
I Brigada Venezolana de Alfabetización

Lo único que yo quería decir es que ha sido una jornada valiosa, después del debate
intenso sobre la medida tomada por la Embajada del Gobierno de Venezuela, creo
que salimos fortalecidos, salimos ganando, con un alto compromiso de trabajo, a
pesar de los obstáculos que tenemos y que fueron planteados con respecto a la
contextualización, a la adaptación, al tiempo. Estamos asumiendo la responsabilidad
política tanto de Venezuela, como del esfuerzo de cada uno de nosotros por aportar
y apoyar la iniciativa del Presidente Evo Morales, para dar lo mejor en las trincheras
de la alfabetización.

En ese sentido, señor embajador de Cuba, lo que nos toca de ahora en adelante no va
a ser fácil, el  tema es delicado porque debemos trabajar bajo condiciones muy
complejas en cada una de las regiones, lamentablemente no pudimos abordar otras
exigencias que tenían los asesores en ese sentido; sin embargo sabemos los brigadistas
que contamos con el apoyo del Ministro de Educación de Venezuela que da la fortale-
za para seguir adelante. Culmino mi intervención agradeciendo al Instituto Interna-
cional de Integración que nos dio este espacio, tuvimos la oportunidad de compartir
con el profesor Canfux, cuya experiencia nos permitió profundizar la metodología que
es parte de las acciones cotidianas que tienen los asesores, también  desarrollar la
educación popular necesaria para llegar a dar soluciones inmediatas a problemas
socioeducativos, en fin a abordar todo lo que concierne a la alfabetización.
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Brigada Internacionalista, dando la lucha revolucionaria y el analfabetismo erradicar
por los caminos de Latinoamérica, la espada de Bolívar desfondar.

¿Qué nos guía?
El amor, la solidaridad y la paz…

¿Cuál es nuestra misión?
Alfabetizar, alfabetizar, alfabetizar…

Intervención de Javier Labrada, Coordinador de la asesoría
cubana-venezolana en el Programa Nacional de Alfabetización

de la República de Bolivia

Yo también quiero agradecer al Instituto esta iniciativa, pues es muy oportuno por
varias razones: celebró la presencia del profesor Canfux que es uno de los profesores
cubanos que ha participado en la creación del método "Yo, sí puedo" y también en el
método "Yo, sí puedo seguir". El taller se da en un momento en que ya estamos
pensando en una nueva fase de trabajo; por ello recoger las experiencias e
intercambiarlas, desde el punto de vista pedagógico, metodológico, científico es, en
definitiva, muy importante.

Queremos, a partir de noviembre, empezar la preparación de todos nuestros aseso-
res cubanos y venezolanos, para la etapa de la post alfabetización, todos necesita-
mos un periodo de preparación porque los retos que tenemos como asesoría son
superiores, son muy grandes; y aunque ya se ha definido hacer un pre pilotaje y un
pilotaje, y se cuenta con la experiencia en la aplicación del método, no en la
contextualización del mismo en Bolivia; ahí está la importancia que va a tener el
pilotaje, para ello es necesario que se empiece a vincular las estructuras bolivianas,
los profesionales bolivianos, los facilitadores bolivianos para la post alfabetización;
así el pilotaje puede demostrar que es posible aplicar el método y nos va a enseñar a
nosotros como trabajar en el contexto boliviano, qué tenemos que hacer, a partir de
lo que ustedes mismos han explicado aquí con mucha sabiduría.

Uno siente orgullo cuando les escucha a ustedes dando todas las explicaciones sobre
el proceso de alfabetización, por lo menos en lo poco que pudimos escuchar, notamos
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la experiencia en concepciones pedagógicas, filosóficas de un medio diferente en el
que uno vive en cada uno de nuestro países, uno no tiene otra cosa que sentirse
orgulloso del resultado de integración, ya palpable en ustedes como asesores vene-
zolanos aquí en Bolivia.

Dar una noticia finalmente que ayer cerramos el censo, que es resultado también del
trabajo de ustedes y de todos nosotros. Estamos hablando de 826 mil iletrados en
Bolivia, no de 1 millón 200 como se había planteado por algunas estadísticas, el
reconocimiento de esos nuevos datos significaría que no estamos a un 47 % de
avance, si la meta definitiva es de 826 mil ya estaríamos en el 70% de avance de
alfabetización,  pero como ustedes saben el resto de iletrados que queda  para el año
que viene son los más difíciles de incorporar, porque viven en los lugares más lejanos,
o de difícil acceso.

Nos pareció muy interesante lo que escuchamos por eso quise hablar del tema de las
asesorías en la post alfabetización, nosotros no tenemos otra alternativa que perfec-
cionar los sistemas de supervisión locales, necesitaríamos mil  movilidades para po-
ner una cada 30 puntos de los 30 mil que vamos a instalar finalmente en toda la
geografía nacional. Las solución es la supervisión con los propios bolivianos, que nos
multipliquemos, que  fortalezcamos el sistema de supervisión, no debemos ser es-
quemáticos y trabajar igual, incluso en los lugares donde se puede sólo designar un
facilitador, si bien él es la herramienta fundamental con que contamos, nosotros
debemos ser capaces de fortalecer el sistema de supervisión de los propio bolivianos
en cada uno de los municipios, en cada una de las comunidades y que ahí sean ellos
autosuficientes para aplicar el método, defender el Programa, hacer cumplir lo que
está establecido en la medida de las posibilidades.

En la post alfabetización tendremos que fortalecernos porque no es lo mismo que
alfabetizar, estamos hablando de dar escolaridad que es totalmente diferente, donde
hay asignaturas con programas que cumplir, por ello la participación de los bolivianos
tiene que ser mucho más consolidada para dar secuencia a las teleclases, a los con-
tenidos de las asignaturas, es una etapa superior: por ello estamos muy interesados
en recoger todo lo que aquí se ha dicho para aprender de ustedes, las sugerencias
que ustedes han dejado en este taller para perfeccionar las acciones de nuestra
asesoría, nuestro programa y sirva como guía para la próxima etapa.

Muchas gracias y le doy la palabra a nuestro Embajador.
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Intervención de Rafael Dausá, Embajador de Cuba en Bolivia

En estos momentos, llegamos de declarar a Chulumani, el municipio 42 libre de
analfabetismo, este mes vamos a terminar con 60 municipios libres de analfabetismo.
Cuando empezamos con el primero, el segundo, el tercero, parecía lento; pero ya
sesenta es una cifra significativa. En octubre (31) vamos a tener 60 de 300 munici-
pios, por lo tanto, creo que evidentemente hay logros, hay avances. Yo coincido con
las dificultades, con las oportunidades, las fortalezas, con las debilidades que escu-
ché, al compañero del Valle y a los compañeros del Altiplano.

Habría que decir los logros, que son muy importantes, tenemos en estos momentos
47,75% de incorporados con el patrón del censo 2001 de un millón 200 mil personas.
El censo que hemos hecho nosotros da 820 mil personas a ese censo hay que validar-
lo, y sabemos que van haber voces opuestas a validar ese censo y van haber voces
que digan que ese censo no tiene legitimidad, no tiene cientificidad, no tiene calidad.
Una de  las tares próximas a realizar por todos nosotros, es precisamente la valida-
ción y la defensa de ese censo. A mí también me parece un salto grande de 1 millón
200 mil a  820 mil;  pero yo espero, exigimos y demandamos de ustedes, la máxima
calidad, la máxima seriedad y la máxima dedicación a ese censo porque sería un
fracaso, no para nosotros, un fracaso para la Revolución, si ese censo alguien en-
cuentra algún dato errado, y ese censo no es validado. Nosotros compañeros tene-
mos una responsabilidad histórica en este país, y esa responsabilidad está por enci-
ma de todo, ayudar al proceso político que se está dando y está teniendo lugar en
Bolivia, nosotros no podemos generar nuevos problemas. Por lo tanto, una próxima
tarea importantísima, es defender y validar el proceso de censo que ha tenido lugar
durante el 2006 y el 2007.

Yo veía, realmente, con emoción las exposiciones de algunos compañeros  y me daba
cuenta de lo mucho que han aprendido en sus comunidades, en sus municipios, a
Orlando, a la otra compañera de Potosí, al compañero que habló primero que era de
Cochabamba, y uno, realmente, se siente muy satisfecho porque  se da cuenta de la
calidad humana… se da cuenta del esfuerzo que están haciendo todos ustedes y la
dedicación y la entrega de todos, si ustedes no le hubieran puesto corazón a esta
actividad, no pudieran hablar con la sensibilidad que hablan, con el conocimiento con
que se expresan, por lo tanto yo creo que esas son las cosas mejores que han tenido.

Yo creo, compañeros, que no podemos hacernos problemas -como dicen los bolivia-
nos- a algunos cambios;  tendrán la oportunidad de conocer otros lugares, tendrán la
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oportunidad de adiestrarse en otras realidades, tendrán la oportunidad de conocer
otros escenarios de trabajo, y cuando vengamos acá, en seis, ocho meses, estoy
convencido, que vendrán con nuevas experiencias y con nuevas realidades puestas a
disposición, por lo tanto les pido que no nos hagamos problema con el tema de los
traslados, hay que tener confianza en las decisiones del máximo dirigente de la revo-
lución venezolana acá, que es Hugo Montes, estoy convencido que su decisión ha
sido analizando y valorando toda un serie de aspectos.

Ya el otro día, hace dos días precisamente, llegamos a cien mil operados de la vista y
yo mandaba un mensajito a todos los colaboradores cubanos y venezolanos, espero
que les haya llegado a ustedes también, donde yo felicitaba a los compañeros de la
operación milagro, de la brigada médica, pero también reconocía el papel que uste-
des al igual que de ellos, cubanos y venezolanos, realizan en Bolivia y yo escribía, voy
a recordar textualmente lo que ponía, reconocía las dificultades, los problemas buro-
cráticos, los problemas de involucramiento de algunas autoridades, pero por encima
de todo, compañeros, hay más alfabetizados que nunca antes en la historia de esta
país ha habido. Si se valida el censo, vamos a saltar del 47,7 al 70%, es un salto
virtual, es un salto  que no nos debe  nublar la vista, que no nos debe hacer dormir en
los laureles porque habremos captado o habremos involucrado  al 70% más fácil,
ahora  lo que queda por captar 30% o ese 52% , es el 30% ó 52% más difícil, es la
gente que no se ha querido alfabetizar nunca, son personas que tiene más dificulta-
des, son la gente que vive donde no hay electricidad, es decir, el esfuerzo por delante
no es disminuido con un disminución del porcentaje alfabetizado, quiere decir que el
esfuerzo va a ser el mismo a los ojos del desarrollo del programa, por eso el porcen-
taje no cambia la situación, nosotros debemos estar concientes de que lo que queda
por delante es lo más difícil y lo peor de todo es que se nos va  acabando  el tiempo,
el compromiso de Evo y de Fidel  son 30 meses, esos 30 meses concluyen aproxima-
damente en septiembre del próximo año, pero como bien lo han planteado ustedes
mismos, la compañera de Potosí, el propio Orlando, el compañero del Valle; tenemos
los siguientes meses complicados: febrero es carnaval, diciembre es medio muerto
también, junio y julio son de vacaciones,  es decir, cuando uno empieza a reducir el
tiempo, no nos quedan muchos meses, nos quedan quizás siete meses. Por lo tanto
el tiempo también se nos reduce, eso implica compañeros que el esfuerzo que tene-
mos que desarrollar conjuntamente ustedes, nosotros y todos los compañeros boli-
vianos, que son los verdaderos protagonistas de este proceso, debe ser mayor; noso-
tros sumamos apenas 139 asesores, pero hay más de 22 mil puntos hay miles de
supervisores, hay miles de compañeros involucrados en esta tarea, por lo tanto yo
creo que hay que reconocer que los verdaderos protagonistas de esta obra son los
compañeros bolivianos con la importante ayuda de todos nosotros.
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Yo les pido, les pido realmente, encarecidamente, entregarnos como hasta ahora y
más que hasta ahora, es decir, la tarea que tenemos  de aquí hasta septiembre, hasta
octubre, es una tarea mucho más difícil  que la que hemos desarrollado hasta este
momento. Estoy muy orgulloso de todos ustedes y por eso es que me atrevo a pedir-
les un  esfuerzo, me atrevo a pedirles mayor entrega, me atrevo a pedirles mayor
dedicación, me atrevo a pedirles mayor calidad en su trabajo, me atrevo a pedirles
mayor seriedad. Nosotros, no podemos, bajo ningún concepto, caer en la tentación
de decir mentiras por tratar de apurar el proceso de alfabetización, si logramos termi-
nar en septiembre o terminamos en noviembre o diciembre, pero lo que no puede
suceder es que se declare un Municipio alfabetizado cuando realmente  no se ha
alfabetizado todavía. La mentira, la poca seriedad, la poca calidad, la poca exigencia
esta desterrada del diccionario de cubanos y venezolanos.

Yo creo compañeros y reflexionando, mientras escuchaba sus presentaciones, los lo-
gros en alfabetización que van haciendo historia, que existen tres razones por esto:
están haciendo historia porque están incorporados al proceso de alfabetización acá en
Bolivia, eso es histórico, proceso que va a transformar este país y ustedes están
involucrados en el cambio; ustedes están haciendo historia porque son los primeros
compañeros venezolanos que se incorporan a una misión internacional de alfabetiza-
ción y están de forma permanente ahí, es decir ustedes son los primeros de su país que
son ejemplo para que existan millones de compañeros como ustedes, y la tercera razón
por la que ustedes están haciendo historia, junto a los compañeros cubanos, se debe a
que es la primera misión internacionalista conjunta cubano-venezolana. La próxima
será venezolano-boliviano-cubana;  pero la de ustedes es la primera conjunta, yo creo
que eso es también una razón de peso para admirar su trabajo, para reconocer su
trabajo, para  estar muy orgulloso de lo que ustedes están haciendo acá.

Y en la notita que yo mandaba, felicitaba a los compañeros también por los actos del
Che, hoy condecorado Che Guevara, habrá que recordarlo en sus actos ahora; creo
que muchos de ustedes quizás no pudieron estar en el cuarenta aniversario del ase-
sinato del Che, pero yo felicitaba también a todos los compañeros porque algunos
participaron directamente, otros ayudaron, otros apoyaron, otros hicieron posible
que los actos se dieran, y yo no quería dejar  pasar esta oportunidad para entregarles
a ustedes un libro, hay cinco títulos, pero bueno, no podemos ponernos a escoger
mucho, pero hay cinco títulos, y quería tener esta oportunidad de reconocer el traba-
jo de todos ustedes entregándoles un libro sobre el Che Guevara o sobre la gesta que
llevaba el Che Guevara, nosotros queremos tener este pequeño gesto con ustedes
que se merecen muchísimo más, por lo menos, no queremos dejar pasar esta opor-
tunidad sin reconocer, de esta forma, el trabajo de todos ustedes.
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Muchísimas gracias compañeros y si hoy no se han rendido, si ustedes no se han
rendido con tantas dificultades que atraviesan, nosotros estamos convencidos que
vamos a alfabetizar Bolivia sí o sí.
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